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Congratulations on the purchase of your new ceramic Hob.

We recommend that you spend some time to read this Instruction / Installation Manual in order to fully understand

how to install correctly and operate it.
For installation, please read the installation section.

Read all the safety instructions carefully before use and keep this Instruction / Installation Manual for future reference.

SAFETY WARNINGS

Your safety is important to us. Please read this

information before using your cooktop.

e The appliance is not to be used by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction. Children being
supervised not to play with the appliance.

o WARNING: if the surface is cracked, switch off the
appliance to avoid the possibility of electric shock,
for hob surfaces of glass-ceramic or similar material
which protect live parts.

¢ WARNING: a steam cleaner is not be used.

e That the appliance is not intended to be operated
by means of external timer or separated remote-
control system.

¢ Danger of fire: do not store items on the cooking
surfaces.

e CAUTION: the cooking process has to be
supervised. A short-term cooking process has to be
supervised continuously.

e WARNING: unattended cooking on a hob with fat
or oil can be dangerous and may result in a fire.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use

of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.
WARNING: the appliance and its accessible parts
become hot during use.

Care should be taken to avoid touching heating
elements.

Children less than 8 years of age shall be kept away
unless continuously supervised.

WARNING: unattended cooking on a hob with fat
or oil can be dangerous and may result in fire.
Never try to extinguish a fire with water, but switch
off the appliance and then cover flame E.G. With a
lid or afire blanket.

Caution: the cooking process has to be
supervised. A short-term cooking process has to be
supervised continuously.

WARNING: danger of fire: do not store items on
the cooking surfaces.

WARNING: use only hob guards designed by

the manufacturer of the cooking appliance or
indicated by the manufacturer of the appliance

in the instructions for use as suitable or hob
guards incorporated in the appliance. The use of
inappropriate guards can cause accidents.

Power cord can't accessible after installation.



PRODUCT OVERVIEW

Top View Heating Zone Power

Max. Power

Heating Zone (220-240V- 50/60Hz)

(0]
Front zone 1200W
[ )
(]
Rear zone 1800W (Double ring)
o
TOTAL POWER 3000W
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User interface

Reference Description Reference Description
A2 % | Zoneselectk E | (9 |chidlockk
® O one select key ild lock key
B _ Power regulating key (reduce) F <¥> Timer key
C —|— Power regulating key (increase) G (fj> Dual circuit key
D | (I) | ONOFF key

Product functions

e The ceramic hob caters for all kind of cooking, with its radiant heat cooking zones and its electronic touch
controls and multi-functions, making it the ideal choice for the modern family.
e The ceramic hob is extremely user-friendly, durable, and safe.

SPECIAL FUNCTIONS

Protection from over-heating

A sensor monitors the temperature in the cooking zones. When the temperature exceeds a safe level, the
cooking zone is automatically switched off.



Residual heat indicator

When the hob has been operating for some time, there will be some residual heat. The letter "H" appears to warn
you that it is too hot to touch the surface.

Auto Shutdown Protection

Auto shut dawn is a safety protection function far your ceramic hab. it shut dawn automatically if ever you forget to
turn off your cooking. The default working times far various pawer levels are shown in the below table:
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Power level 1~2 3~4 5 9

Default working timer (min) 360 300 240 90

Protection against unintended operation

If the electronic control detects a button being held down for approx 10 seconds it will switch off automatically. The
control sends out an audible error "ER03" signal to warn the sensors have detected the presence of an object.

Before using your New Ceramic Hob

e Read this guide, taking special note of the 'Safety Warnings' section.
® Remove any protective film that may still be on your Ceramic hob.

Using the Touch Controls

e The controls respond to touch, so you don't need to apply any
pressure.

Use the ball of your finger, not its tip.
e You will hear a beep each time a touch is registered. fj_/
e Make sure the controls are always clean, dry, and that there is

no object (e.g. a utensil or a cloth) covering them. Even a thin
film of water may make the controls difficult to operate.

Choosing the right Cookware

Do not use cookware with jagged edges or a curved base.

XX

Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat against the glass, and is  the same size as the cooking
zone. Use pans whose diameter is as large as the graphic of the zone selected. Using a pot a slightly wider energy
will be used at its maximum efficiency. If you use smaller pot efficiency could be less than expected. Always centre
your pan on the cooking zone.
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Always lilt pans off the ceramic hob - do not slide, or they may scratch the glass.

-

-
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USING YOUR CERAMIC HOB

To start cooking

1. Place a suitable pan on the cooking zone that you wish to use.

® Make sure the bottom of the pan and the surface Of the cooking zone are
clean and dry.
2. Touch the ON/OFF key for 3 seconds.
After power on, the buzzer beeps once, all displays show" _", indicating that
the ceramic hob has entered the state of standby mode.

w

[ J
Select the cooking zone you wish to use by pressing the : or g key (A). The symbol selected will displayed
or
Select the power level by pressing the "+" key (C) " @ "or"-"key (B)" @ !
. Select the cooking zone, press "-" to reduce the power level to 0, the cooking zone will be turned off.

o s

e If you don't choose a heat setting within 30 seconds, the ceramic hob will automatically switch off. You will
need to start again at step 2.

¢ You can modify the heat setting at any time during cooking

Using Child Lock Function

e You can lock the controls to prevent unintended use (for example children accidentally turning the cooking
zones on).
* When the controls are locked, all the controls except the OFF control are disabled.

To lock the controls
Touch the key (E) " (—0) " far 3 seconds. The timer indicator will show "Loc"

To unlock the controls
1. Touch the key (E) " (~0) " far 3 seconds.

2. You can now start using your hob.

Using the Timer

e You can set it to turn one cooking zone off after the set time is up.
® You can set the timer far up to 120 minutes.

1. Select the relevant cooking zone which is working by touching the zone select key (A).
. Press the timer key "(%)" , the timer indicators flashes, and you can set the timer at this point.

. Using the"+" or "-" buttons , you can realize the setting of timing from 1 to 120 minutes.
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. When the time is set, it will begin to count down immediately. The indicator will return to show power level
alter 5 seconds.

o

. If you need to check the remaining time, you can operate step 1 and step 2 again.

6. When cooking timer expires, the corresponding cooking zone will be switch off automatically. Other cooking
zone will keep operating if they are turned on previously.



Using the Double Rings

Itis possible to control double rings. When a dual cooking zone is activated, the two circuits are switched on at the
same time. Activation of the external circuit is indicated by a pilot light upon the key (G). " (7)) " If only the internal
circuit is to be switched on, the external circuit can be switched off using the dual circuit key (G). Press the dual
circuit key (G) again to reactivate the external circuit and the corresponding pilot light will switch on.

CARE AND MAINTENANCE

Care

Warning
Always switch off the electricity supply before performing maintenance work. In the event
of a fault, contact customer services.

Damaged power cables should be replaced by a competent person or qualified electrician.

For domestic use only.
Never place an empty pan on the hob as this will cause an error message to appear on the control
panel.

When a cooking zone has been on for a long time, the surface remains hot for some time afterwards so
do not touch the ceramic surface.

For sealed foods, please do not heat them before opening removing the lid so as to avoid any dangers
of explosion due to heating expansion.

If the surface of the hob is cracked, disconnect from power supply to avoid any possibility of electric
shocks.

Do not place rough or uneven pans on the hob, as they could damage the ceramic surface.
Avoid banging pots and pans down on the hob. The ceramic surface is tough but not unbreakable.

Do not put detergents or flammable materials beneath the hob.

Appliance cleanliness

CAUTION

¢ Avoid rubbing with any abrasive or with the base of the pans, ete, as this will wear the markings on the
top of the ceramic hob over time.

¢ Clean the ceramic hob on a regular basis to prevent the build up of food residue.

e The appliance should be cleaned after use.
e The surface of the ceramic hob may be easily cleaned in the following way:

Type of dirt Cleaning method Cleaning materials

Apply white vinegar to the surface, then wipe it dry

: Special ceramic cleaner
with soft cloth P

Lime scale
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Type of dirt Cleaning method Cleaning materials
Burnt-on stains Clean with damp cloth and dry it with a soft cloth Special ceramic cleaner
Light stains Clean with damp cloth and dry it with a soft cloth Cleaning sponge

Use a scraper suitable for ceramic glass to remove

Melted plastics .
P residue

Special ceramic cleaner

By means of a scraper immediately remove any aluminum foil bits, food
spills, grease splashes, suger marks and other high sugar content food
from the surface in order to avoid damaging the hob. Subsequently clean
the surface with some towel and appropriate product, rinse with water and
dry by means of a clean cloth. Under no circumstance should sponges or
abrasive cloths be used; also avoid using aggressive chemical detergents
such as oven sprays and spot removers.

TROUBLE SHOOTING

Before calling the customer services, please check that the appliance is correctly connected, any of the following
cases are not covered by the guarantee

e Damage caused by improper use, storage or maintenance

e Damage caused by unauthorised disassembly and repair.

¢ Damage caused by misuse.

¢ Using the ceramic hob for commercial purposes.

If an abnormality comes up, the ceramic hob will enter the protective state automatically and display
corresponding protective codes:

Error Message | Possible Cause What to do

ERO3 Water or pot on the glass over the control Clean the user interface

The temperature inside the produce was

ER21 too high

The produce must be stopped and cooling.

The above are the judgment and inspection of common failures.
Please do not disassemble the unit by yourself to avoid any dangers and damages to the ceramic hob and please
contact the supplier.

TECHNICAL SPECIFICATION

Cooking Hob HV3200TB
Supply Voltage 220-240V~
Installed Electric Power 3000W (230V ~)
Product Size LxWxH (mm) 290x520xS0
Building-in Dimensions AxB (mm) 270x495

Weight and Dimensions are approximate. Because we continually strive to improve our products we may change
specifications and designs without prior notice.




INSTALLATION

Selection of installation equipment

Cut out the work surface according to the sizes shown in the drawing.

For the purpose of installation and use, a minimum of 5 cm space shall be preserved around the hole.

Be sure the thickness of the work surface is at least 30 mm. Please select

heat-resistant work surface material to avoid larger deformation caused by the heat radiation from the hotplate.
As shown below:

L(mm) W (mm) H (mm) D (mm) A (mm) B (mm) X(mm)
290 520 50 45 270 495 50 min

Under any circumstances, make sure the Ceramic cooker hob is well ventilated and the air inlet and outlet are not
blocked. Ensure the ceramic cooker hob is in good work state. As shown below.

& Note: The safety distance between the hotplate and the cupboard above the hotplate should be at least
760 mm.

A(mm) B (mm) C(mm) D
650 50 mini 20 mini Air intake Air exit 5Smm
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Before you install the hob, make sure that

e The work surface is square and level, and no structural members interfere with space requirements

® The work surface is made of a heat-resistant material

o [fthe hob is installed above an oven, the oven has a built-in cooling fan

¢ The installation will comply with all clearance requirements and applicable standards and regulations

¢ Asuitable isolating switch providing full disconnection from the mains power supply is incorporated in the
permanent wiring, mounted and positioned to comply with the local wiring rules and regulations.

¢ The isolating switch must be of an approved type and provide a 3 mm air gap contact separation in all poles (or
in all active [phase] conductors if the local wiring rules allow for this variation of the requirements)

¢ The isolating switch will be easily accessible to the customer with the hob installed

¢ You consult local building authorities and by-laws if in doubt regarding installation

¢ You use heat-resistant and easy-to-clean finishes (such as ceramic tiles) for the wall surfaces surrounding the
hob.

When you have installed the hob, make sure that

e The power supply cable is not accessible through cupboard doors or drawers
e There is adequate flow of fresh air from outside the cabinetry to the base of the hob

o [fthe hob is installed above a drawer or cupboard space, a thermal protection barrier is installed below the base
of the hob

e The isolating switch is easily accessible by the customer

Installation

Fig. 1 01

[04]x1

Strech out the supplied seal along the underside edge of the hob, ensuring the ends overlap.

Fig. 2 Fig.3

Do not use adhesive to fix the hob into the worktop.
Once the seal is fitted position the hob into the cutout
in the worktop. Apply gentle downwards pressure onto
the hob to push it into the worktop ensuring a good
seal around the outer edge (fig.3)




Cautions

1.

The ceramic hotplate must be installed by qualified personnel or technicians. We have professionals at your
service. Please never conduct the operation by yourself.

. The hob will not be installed directly above a dishwasher, fridge, freezer, washing machine or clothes dryer, as

the humidity may damage the hob electronics

. The ceramic hotplate shall be installed such that better heat radiation can be ensured to enhance its reliability.
. The wall and induced heating zone above the table surface shall withstand heat.
. To avoid any damage, the sandwich layer and adhesive must be resistant to heat.

Connecting the hob to the mains power supply

All installation work must be carried out by a competent person or qualified
electrician. Before connecting the mains supply ensure that the mains voltage
corresponds to the voltage on the rating plate inside the cooker hood.
WARNING: THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.

& This hob must be connected to the mains power supply only by a suitably qualified person.

Before connecting the hob to the mains power supply, check that:
1. The domestic wiring system is suitable for the power drawn by the hob.

2. The voltage corresponds to the value given in the rating plate

3. The power supply cable sections can withstand the load specified on the rating plate.
To connect the hob to the mains power supply, do not use adapters, reducers, or branching devices, as
they can cause overheating and fire.
The power supply cable must not touch any hot parts and must be positioned so that its temperature will
not exceed 75°C at any point.

& Check with an electrician whether the domestic wiring system is suitable without alterations.Any alterations

must only be made by a qualified electrician.

(Blue)
(Brown)

N
L
@  (Green/Yellow)

& This appliance requires a 16 Amp Miniature Circuit Breaker.

ENG
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If the cable is damaged or to be replaced, the operation must be carried out the by after-sale agent with

dedicated tools to avoid any accidents.

If the appliance is being connected directly to the mains an omnipolar circuit-breaker must be installed with a

minimum opening of 3mm between

contacts.

The installer must ensure that the correct electrical connection has been made and that it is compliant with

safety regulations.

The cable must not be bent or compressed.
The cable must be checked regularly and replaced by authorised technicians only.

DISPOSAL:

Do not dispose this product as unsorted
| waste. Coll of such

waste sef ly for special

is necessary.

This appliance is labeled in compliance with European directive 2011/65/EU

for Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that this
appliance is disposed of correctly, you will help prevent any possible damage to
the environment and to human health, which might otherwise be caused if it were
disposed of in the wrong way.

The symbol on the product indicates that it may not be treated as normal
household waste. It should be taken to a collection point for the recycling of
electrical and electronic goods.

This appliance requires specialist waste disposal. For further information
regarding the treatment, recover and recycling of this product please contact
your local council, your household waste disposal service, or the shop where you
purchased it.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.




Cestitamo na kupovini vase nove keramicke ploce.

Preporuéujemo vam da odvojite neko vrijeme ¢itajuci ovo uputstvo za upotrebu / instalacijski priruénik kako biste u

potpunosti razumjeli kako ga pravilno instalirati | koristiti.

Za instalaciju, procitajte odjeljak o instalaciji. Pazljivo procitajte sva sigurnosna uputstva prije upotrebe | sauvajte ovo

uputstvo/priruénik za instalaciju za buduéu upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Vasa sigurnost nam je vazna. Molimo procitajte ove

informacije prije koristenja ploce za kuhanje.

e Aparat ne smiju koristiti osobe (uklju¢ujuéi djecu)
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako su pod nadzorom ili upute. djeca pod
nadzorom da se ne igraju s uredajem.

e UPOZORENUJE: Ako je povrsina napukla,
iskljucite uredaj kako biste izbjegli moguénost
strujnog udara, za povrsine ploce za kuhanje
od staklokeramike ili slicnog materijala koji stite
dijelove pod naponom.

e UPOZORENJE: parni Cistac se ne koristi.

e Aparat nije predviden za upravljanje pomocu
eksternog tajmera ili odvojenog sistema daljinskog
upravljanja.

¢ Opasnost od pozara: Ne stavljajte predmete na
povrsine za kuhanje.

e OPREZ: Proces kuhanja mora biti pod nadzorom.
Kratkotrajni proces kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

e UPOZORENUJE: Kuhanje bez nadzora na ringli
sa masno¢om ili uljem moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

e Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili sli¢no
kvalifikovana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

e Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili imaju upute o
koristenju uredaja na siguran nacin i razumiju
opasnosti uklju¢ene ploce. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. ¢iscenje i korisni¢ko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

UPOZORENJE: Aparat i njegovi dostupni dijelovi
postaju vruci tokom upotrebe.

Treba paziti da ne dodirnete grijace elemente.
Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje osim
bez stalnog nadzora.

UPOZORENJE: Kuhanje bez nadzora na ringli

sa masno¢om ili uljem moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

NIKADA ne pokusavajte ugasiti vatru vodom,

vec iskljucite uredaj, a zatim pokrijte plamen npr.
poklopcem ili protivpozarnim prekrivaéem.
OPREZ: Proces kuhanja mora biti pod nadzorom.
Kratkotrajni proces kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: ne ostavljajte
predmete na povrs$inama za kuhanje.
UPOZORENJE: Koristite samo stitnike za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac aparata za kuhanje

ili koje je proizvodac¢ uredaja naveo u uputama

za upotrebu kao prikladne ili Stitnike za kuhanje
ugradene u uredaj. Upotreba neodgovarajuéih
Stitnika moZze uzrokovati nesrece.

Kabl za napajanje nije dostupan nakon instalacije.
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PREGLED PROIZVODA
Pregled odozgo

A=SLA

© -+

Snaga grijne zone

Grijna zona Max. snaga
) (220-240V- 50/60Hz)
(0]
Prednja zona 1200W
[ )
(]
Zadnja zona 1800W (Double ring)
o
TOTAL SNAGA 3000W

Uputa Opis Uputa Opis
c e o ) ) .

A e O Tipka izbora zone E (—O) Tipka Child Lock

B — | Tipka za rAegu\aciju snage F <¥> Tipka tajmera
(smanjenje)

c | Tipka za regulaciju snage G (fj> Dvostruka tipka
(povecanije)

p | (l) | ONOFFtipka

Funkcije proizvoda

o Keramicka ploca za kuhanje sluzi za sve vrste kuhanja, sa svojim zari$nim zonama za kuhanje i elektronskim
kontrolama na dodir i multifunkcijama, §to je ¢ini idealnim izborom za modernu porodicu.

o Keramicka ploca je izuzetno jednostavna za upotrebu, izdrZljiva i sigurna.

POSEBNE FUNKCIJE

Zastita od pregrijavanja

Senzor prati temperaturu u zonama za kuhanje. Kada temperatura prede bezbijedni nivo, zona za kuhanje se

automatski iskljuéuje.




Indikator preostale toplote

Kada plo¢a za kuhanje radi neko vrijeme, pojavit ¢e se malo preostale toplote. Slovo "H" upozorava da je previse
vruée da bi se dodirnula povrsina.

Zastita automatskim iskljucivanjem

Automatsko iskljuéivanje je sigurnosna zastitna funkcija za vasu kerami¢ku plo¢u. Automatski se gasi ako ikada
zaboravite da zavrsite kuhanje. Zadana radna vremena za razli¢ite nivoe snage prikazana su u donjoj tabeli:

BIH/CG

Nivo snage 3~4 5 9

Zadano vrijeme tajmera (min) 360 300 240 90

Zastita od nenamjernog rada

Ako elektronska kontrola otkrije da se dugme drZi pritisnuto otprilike 10 sekundi, automatski ée se iskljuiti.
Kontrola $alje zvuéni signal greske ,ER03" kako bi upozorila da su senzori otkrili prisustvo objekta.

Prije upotrebe vase nove keramicke ploce

e Procitajte ovaj vodi¢, posebno obratite paznju na odjeljak ,Sigurnosna upozorenja”.
e Uklonite svu zastitnu foliju koja jo$ uvijek moze biti na vasoj keramickoj ploci.

Koristenje kontrole na dodir

e Kontrole reaguju na dodir, tako da ne morate vrsiti nikakav
pritisak.

e Koristite jagodicu prsta, a ne njen vrh.
o Cut éete bip svaki put kada se dodir registruje. fj_/
* Uvjerite se da su kontrole uvijek Ciste, suhe i da ih ne prekriva

nijedan predmet (npr. pribor ili krpa). Cak i tanak sloj vode
moze otezati rad kontrolama.

Odabir pravog posuda

Nemojte koristiti posude za kuhanje sa naostrenim ivicama ili zakrivljenim dnom.

XX

Uvjerite se da je dno vase posude glatko, da stoji ravno uz staklo i da je iste veli¢ine kao i zona za kuhanje. Koristite
tave ¢&iji je precnik toliko velik koliko je prikazana grafika odabrane zone. Koristenjem lonca koristit ée se nesto Sira
energija uz maksimalnu efikasnost. Ako koristite maniji lonac, efikasnost bi mogla biti manja od ocekivane. Uvijek

centrirajte posudu na zonu za kuhanje.
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BIH/CG

Uvijek podizite posude sa keramicke ploce za kuhanje - nemojte kliziti jer mogu izgrebati staklo.

-

-
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UPOTREBA VASE KERAMICKE PLOCE

Zapocdinjanje kuhanja

1.

w

o s

Postavite odgovarajucu tavu na zonu za kuhanje koju zelite da koristite.
¢ Uvjerite se da su dno posude i povrsina zone za kuhanje isti i suhi.

. Pritisnite tipku ON/OFF na 3 sekunde.

Nakon ukljuéivanja, zujalica se oglasi jednom, svi displeji pokazuju "_", $to
ukazuje da je keramicka ploca je usla u stanje pripravnosti.

[ ]
Odaberite zonu kuhanja koju zelite koristiti pritiskom na : ili O(A)4 Odabrani simbol ¢e prikazati ili

Odaberite nivo snage pritiskom na tipku "+" (C)" " @ "ili tipku "-" (B) " @ "
Odaberite zonu za kuhanje, pritisnite "-" da smanjite nivo snage na 0, zona za kuhanje ce se iskljuciti.

o Ako ne odaberete temperaturu u roku od 30 sekundi, kerami¢ka ploca ¢e se automatski iskljuciti. Morat cete
poceti ponovo u koraku 2.
® Mozete izmijeniti temperaturu u bilo kojem trenutku tokom kuhanja.

Koristenje Child Lock funkcije

® Mozete zakljuéati kontrole kako biste sprijecili nenamjernu upotrebu (na primjer, djeca slu¢ajno ukljuée zone za
kuhanje).
¢ Kada su kontrole zaklju¢ane, sve kontrole osim kontrole OFF su onemogudene.

Zakljucavanje kontrola
Dodirnite tipku (E) " (—O) " na 3 sekunde. Indikator tajmera ¢e pokazati "Lo "

Otklju¢avanje kontrola

1.
2.

Dodirnite tipku (E) " (—O) " na 3 sekunde.

Sada mozete poceti koristiti svoju plo¢u za kuhanje.

Upotreba tajmera

® Mozete ga postaviti da iskljuéi jednu zonu za kuhanje nakon isteka podesenog vremena.
e Tajmer mozete podesiti do 120 minuta

1.

. Pritisnite taster tajmera "<¥>", indikatori tajmera trepéu i u ovom trenutku mozete podesiti tajmer.

A W N

o

Odaberite odgovarajucu zonu za kuhanje koja radi dodirom na tipku za odabir zone (A).

. Koriste¢i "+" ili "-" tipke, mozZete realizirati podesavanje vremena od 1 do 120 minuta.
. Kada je vrijeme postavljeno, odmah c¢e poceti odbrojavanje. Indikator ce se vratiti i pokazati nivo snage koji se

mijenja 5 sekundi.
Ako trebate provjeriti preostalo vrijeme, mozete ponovo izvrsiti korak 1 i korak 2.

Kada tajmer za kuhanje istekne, odgovarajuca zona za kuhanje ée se automatski iskljuciti. Druge zone za
kuhanje ¢e nastaviti da rade ako su prethodno bile uklju¢ene.
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Koristenje dvostrukih prstenova

Moguce je kontrolisati duple prstenove. Kada je aktivirana dvostruka zona za kuhanje, dva kruga se ukljuéuju u
isto vrijeme. Aktiviranje eksternog kola je oznaceno kontrolnom lampicom na klju¢u (G) " (-) . Ako treba ukljuciti
samo unutrasnje kolo, eksterno kolo se moze iskljuéiti pomocu tipke za dvostruki krug (G). Ponovo pritisnite tipku s
dvostrukim krugom (G) da ponovo aktivirate vanjski krug i odgovarajuca kontrolna lampica ¢e se ukljuiti.

BRIGA | ODRZAVANJE

Briga

BIH/CG

Upozorenje
Prije izvodenja radova odrzavanja uvijek iskljucite dovod elektri¢ne energije. U slucaju
kvara, obratite se korisni¢koj sluzbi.

QOstecene kablove za napajanje treba da zamijeni struéna osoba ili kvalifikovani elektri¢ar.

Samo za kuénu upotrebu.
Nikada ne stavljajte praznu posudu na plocu za kuhanje jer ¢e se na kontrolnoj plo¢i pojaviti poruka o
gresci.

Kada je zona za kuhanje uklju¢ena duze vrijeme, povrsina ostaje vruca neko vrijeme nakon toga, stoga
nemojte dodirivati keramicku povrsinu.

Zatvorenu hranu nemoijte je zagrijavati prije otvaranja i skidanja poklopca kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost od eksplozije zbog Sirenja zagrijavanja.

Ako je povrsina ploce za kuhanje napukla, iskljucite je iz napajanja kako biste izbjegli mogucnost
strujnog udara.

Ne stavljajte grube ili neravne posude na plocu za kuhanje, jer mogu ostetiti keramicku povrsinu.
Izbjegavajte lupanje lonaca i tava o plo¢u za kuhanje. Keramicka povrsina je ¢vrsta, ali nije nelomljiva.

Ne stavljajte deterdzente ili zapaljive materijale ispod ploce za kuhanje.

Cistoca uredaja

OPREZ

¢ Izbjegavajte trljanje bilo kakvim abrazivnim sredstvom ili dnom tave, itd., jer e to viemenom istrositi
oznake na vrhu keramicke ploce.
¢ Redovno distite keramicku plo¢u kako biste sprijecili nakupljanje ostataka hrane.

e Aparattreba odistiti nakon upotrebe.
e Povriina keramicke plo¢e moze se lako odistiti na sljededi nacin:

Tip prljavstine Metoda cisc¢enja Sredstva za ¢iScenje

Kamenac

Nanesite bijelo sirée na povrsinu, zatim ga osusite

Specijalno sredstvo za keramiku
mekanom krpom
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Tip prljavstine Metoda cisc¢enja Sredstva za CiScenje
Zagorjele mrlje Odistite vlaznom krpom i osusite mekanom krpom Specijalno sredstvo za keramiku
Lake mrlje Ocistite vlaznom krpom i osusite mekanom krpom Spuzva za Ciséenje

Za uklanjanje ostatka koristite struga¢ pogodan za

Istopljena plastika keramicko staklo

Specijalno sredstvo za keramiku

Pomocu strugaca odmah uklonite komadiée aluminijske folije, prosutu hranu,
prskanje masnode, tragove $ecera i drugu hranu sa visokim sadrzajem Secera
s povrsine kako biste izbjegli ostecenje ploce za kuhanje. Zatim odistite
povrsinu peskirom i odgovarajucim proizvodom, isperite vodom i osusite
gistom krpom. Ni pod kojim okolnostima ne treba koristiti spuzve ili abrazivne
krpe; takoder izbjegavajte koristenje agresivnih hemijskih deterdzenata kao
$to su sprejevi za pecnice i sredstva za uklanjanje mrlja.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Prije nego pozovete korisni¢ku podrsku, provjerite da li je uredaj ispravno priklju¢en, nijedan od sljededih slu¢ajeva
nije pokriven garancijom

o Ostecenja uzrokovana nepravilnim koristenjem, skladistenjem ili odrzavanjem

o Ostecéenja uzrokovana neovlastenim rastavljanjem i popravkom.

¢ Ostecéenja uzrokovana pogresnim koristenjem.

¢ Upotreba keramicke plo¢e za kuhanje u komercijalne svrhe.

Ako dode do abnormalnosti, kerami¢ka ploca ¢e automatski uci u zastitno stanje i prikazati odgovarajuce zastitne

kodove:
Poruka greske | Moguci uzrok Sta uraditi
ERO3 Voda ili lonac na staklu iznad kontrole Ocistite korisni¢ki interfejs
ER21 TemPeratura unutar proizvoda bila je Proizvod se mora zaustaviti i ohladiti.
previsoka

Gore navedeno su prosudivanje i inspekcija uobicajenih kvarova.
Nemojte sami rastavljati jedinicu kako biste izbjegli bilo kakve opasnosti i ostecenja keramicke ploce za kuhanje i
obratite se dobavljaéu.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Zone kuhanja HV3200TB
Napajanje 220-240V~
Instalirana elektri¢na snaga 3000W (230V ~)
Dimenzije proizvoda LxWxH(mm) 290x520xS0
Ugradbene dimenzije AxB (mm) 270x495

Tezina i dimenzije su priblizne. Bududi da kontinuirano tezimo pobolj$anju nasih proizvoda, mozemo promijeniti
specifikacije i dizajn bez prethodne najave.
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INSTALACIJA

Izbor opreme za instalaciju

IzreZite radnu povrsinu prema veli¢éinama prikazanim na crtezu.

Za potrebe ugradnje i upotrebe potrebno je o¢uvati najmanje 5 cm proctora oko rupe.

Pazite da je debljina radne povrsine najmanje 30 mm. Molimo odaberite material radnje povrsine otporan na
toplotu kako biste izbjegli vec¢e deformacije uzrokovane toplinskim zracenjem iz ringle. Kao $to je prikazano u
nastavku:

L(mm) W (mm) H (mm) D (mm) A (mm) B (mm) X(mm)
290 520 50 45 270 495 50 min

U svakom slucaju, pobrinite se da keramicka ploca za kuhanje ima dobru ventilaciju i da ulaz i izlaz zraka nisu
blokirani. Uvjerite se da je keramicka plo¢a za kuhanje u ispravnom stanju. Kao $to je prikazano ispod:

& Napomena: Sigurnosna udaljenost izmedu ploce za kuhanje i ormarica iznad ploce za kuhanje treba biti
najmanje 650 mm.

A(mm) B (mm) C(mm) D

Izlaz zraka

650 50 mini 20 mini Ulaz zraka
Smm
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Prije nego instalirate plocu, osigurajte

da je radna povrsina kvadratna i ravna, i nijedan strukturalni element ne ometa prostorne zahtjeve

da je radna povrsina od materijala otpornog na toplotu

ako je ploca za kuhanje postavljena iznad pecnice, da pecnica ima ugraden ventilator za hladenje

da instalacija bude u skladu sa svim zahtjevima za dopustenje i primjenjivim standardima i propisima

da je odgovarajudéi izolacioni prekidac koji omogucava potpuno isklju¢enje iz mreznog napajanja ugraden u
trajno oZi¢enje, montiran i pozicioniran u skladu sa lokalnim pravilima i propisima o ozi¢enju.

Prekidag¢ za izolaciju mora biti odobrenog tipa i osigurati razmak izmedu kontakata zraénog raspora od 3 mm u
svim polovima (ili u svim aktivnim [faznim] vodi¢ima ako lokalna pravila ozZi¢enja dopustaju daleko ovu varijaciju
zahtjeva)

da izolacioni prekida¢ bude lako dostupan kupcu sa ugradenom plo¢om za kuhanje

da konsultujete lokalne gradevinske vlasti i podzakonske akte ako ste u nedoumici u vezi sa instalacijom
koritenje zavrsnih slojeva otpornih na toplotu i lakih za ¢isé¢enje (kao $to su keramicke plocice) daleko od zidnih
povrsina koje okruzuju plo¢u za kuhanje.

Kada ste instalirali plocu, pobrinite se

da kabl za napajanje nije dostupan kroz vrata ormara ili ladice

da postoji adekvatan protok svjezeg zraka izvan ormari¢a do osnove ploce za kuhanje

ako je ploca za kuhanje postavljena iznad ladice ili ormarica, da se termo zastitna barijera postavlja ispod dna
ploce za kuhanje

da je izolacijski prekidac lako dostupan kupcu

Instalacija

Slika 1 01

[04] x1

Ispruzite isporu¢enu traku duz donje ivice ploce za kuhanje, vodeci raduna da se krajevi preklapaju.

Slika 2 Slika 3

Nemojte koristiti ljepilo za pri¢vriéivanje ploée na
radnu plocu.

kada je traka postavljena, postavite plo¢u za kuhanje
u izrez na radnoj povrsini. Lagano pritisnite na dole
ploc¢u za kuhanje kako biste je gurnuli u radnu plocu
osiguravajuéi dobro uklapanje oko vanjske ivice (sl. 3)
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Upozorenja

1.

Keramicku plo¢u za kuhanje mora postaviti kvalifikovano osoblje ili tehnicari. Imamo profesionalce na usluzi.
Nikada nemojte sami izvoditi operaciju.

. Ploca se ne postavlja direktno iznad masine za pranje sudova, frizidera, zamrzivaca, ve$ masine ili susilice, jer

vlaga moze ostetiti elektroniku ploce za kuhanje

. Keramicka ploca za kuhanje mora biti postavljena tako da se moze osigurati bolje zracenje topline kako bi se

povecala njena pouzdanost.

. Zid i zona indukovanog grijanja iznad povrsine stola moraju izdrzati toplinu.

. Da bi se izbjegla bilo kakva osteéenja, sendvi¢ sloj i liepilo moraju biti otporni na toplotu.

Povezivanje ploce na glavni izvor napajanja

Sve instalacijske radove mora izvesti stru¢na osoba ili kvalifikovani elektricar.
Prije priklju¢ivanja na elektri¢nu mrezu provjerite da li mrezni napon odgovara
naponu na natpisnoj plocici unutar kuhinjske nape.

Upozorenje: OVAJ UREDAJ MORA BITI UZEMLJEN.

& Ovu ploéu za kuhanje na elektriénu mrezu smije prikljuciti samo odgovarajuce kvalifikovana osoba. Prije

prikljucivanja ploce za kuhanje na elektriénu mrezu, provjerite sljedece:

1. kucni sistem ozi¢enja je prikladan za snagu koju trosi plo¢a za kuhanje.

2. napon odgovara vrijednosti datoj na natpisnoj plocici

3. dijelovi kablova za napajanje mogu izdrzati opterecenje navedeno na natpisnoj plo€ici. Za spajanje ploce
za kuhanje na elektriénu mrezu nemoijte koristiti adaptere, reduktore ili uredaje za grananje, jer mogu
uzrokovati pregrijavanje i pozar.

Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruée dijelove i mora biti postavljen tako da njegova temperatura ni u

jednom trenutku ne prelazi 75°C.

& Provjerite kod elektri¢ara da li je ku¢ni sistem ozi¢enja prikladan bez izmjena. Sve izmjene smije da uradi

samo kvalifikovani elektricar.

(Plava)
(Braon)

N
L
@ (Zelena/Zuta)

& Ovaj uredaj zahtijeva 16 Amp minijaturni prekidaé
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Ako je kabl osteéen ili ga treba zamijeniti, operaciju mora obaviti agent nakon prodaje s posebnim alatima kako
bi se izbjegle nezgode.

Ako se uredaj priklju¢uje direktno na elektriénu mrezu, mora se instalirati omnipolarni prekida¢ sa minimalnim
otvorom od 3 mm izmedu kontakata.

Instalater mora osigurati da je napravljen ispravan elektri¢ni priklju¢ak i da je u skladu sa sigurnosnim propisima.
Kabl ne smije biti savijen ili stisnut.

Kabl moraju redovno provjeravati i zamijeniti samo ovlasteni tehnicari.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom 2011/65/
EU za otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE). Osiguravajudi
da se ovaj uredaj pravilno odlaze, pomodi cete u sprjeavanju svake
moguce Stete po okoli§ i ljudsko zdravlje, koja bi ina¢e mogla biti
uzrokovana ako se odlozi na pogresan nacin.

Simbol na proizvodu ukazuje na to da se ne smije tretirati kao
uobicajeni kuéni otpad. Treba ga odnijeti na sabiro mjesto za
reciklazu elektri¢ne i elektronske robe.

_ Ovaj uredaj zahtijeva specijalizirano odlaganje otpada. Za dodatne
informacije u vezi sa tretmanom, obnavljanjem i recikliranjem ovog
ODLAGANJE: Nemojte ovaj proizvod pro,izvoda, obraFiFe se svom !okalr?olm savjetu, sllgibi za odlaganje
odlozite kao nesortirani komunalni kuc¢nog otpada ili prodavnici u kojoj ste ga kupili.
otpad. Odvojeno prikupljanje takvog Za detaljnije informacije o tretmanu, oporavku i recikliranju ovog
pada za posek Je proizvoda, obratite se lokalnoj gradskoj kancelariji, sluzbi za odlaganje
neophodno. kuénog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
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I'Iosnpaaneuuﬂ 3a noKynkarta Ha Bawumsa HoB KepamMu4ieH nniort.

Mpenopbusame By aa otaennte nssectHo Bpeme, 3a fa npoyeteTte Tasu VIHCTpyKuwms 3a ekcrinoataums/

PbKOBOACTBO 33 MOHTaX, 3a Aa pasbepeTe HaMb/IHO Kak fia ro MOHTUPaTe 1 fa paboTuTe NpPasuiHoO C Hero.
3a MoHTaxa, npoyeTeTe pasgen MoHTupaHe.
MpoyeTeTe BHUMATETHO BCUUKM MHCTPYKLMK 3a Be3onacHOCT npeay ynotpeba 1 3anasete Tasv UHCTPYKLMS 3a

eKcnoaTaums/pbKoOBOACTBO 32 MOHTaX 3a BbaeLLm CpaBKy.

NPEAYTNPEXKAEHNA 3A BE3ONACHOCT

Bawwata be3onacHOCT e BaxkHa 3a Hac. Mons,
npo4eTteTe Ta3n VIH(bOpMaLI,VIFI, npeav ga n3nonssate
nnoTa 3a roteeHe.

YpepbT He npepHasHadeH 3a ynotpeba ot imua
(BKNIOUNTESNHO Aeua) C HamaneHn Gusnyecky,
CETUBHU UM YMCTBEHU CMIOCOBHOCTU WM Nnnca
Ha OMUT 1 NMO3HaHWS, OCBEH aKO Te He ca Nog,
HaA30P WK He Ca UM BUK [afeHn UHCTPYKUUK
Npeau ToBa Mo OTHOLLEHWE Ha U3MOJI3BAaHETO Ha
ypena. Jeuarta Tpsbsa fa 6baat Habnogasany, 3a
[la ce yBepuTe, Ye Te He CU UrpasT C ypesaa.
NPEAYNPEXXAEHUE: Ako nosbpxHOCTTa €
HanykaHa, nsknoyeTe ypena, 3a fa usberterte
BEPOSITHOCTTa OT TOKOB yAap, 3a NOBbPXHOCTH

Ha KOT/IOHW OT CTbKJIOKepaMuKa 1in nogobeH
MaTeleaﬂ, KOWTO 3alnTaBaT YactuTe no
HanpexeHue

NPEAYNPEXAEHMUE: He Tpsbsa fa ce usnonssa
napouncrayka.

Tosu ypeq He e npeasuaeH 3a pabota ¢ BbHLUEH
TaiMep 1An OTAEsHa cUcTema 3a ANCTaHLMOHHO
yrnpasseHue.

OnacHocT oT noXap: He cbxpaHsisaiite npegmetu
Bpry FIOBprHOCTMTe 3a rotBeHe.

BHUMAHME: MpouecsT Ha roteeHe Tpsibea pa
ce Habnogasa. KpatkoTpaeH npouec Ha roteeHe
TpsibBa Aa ce HabntofaBa HempeKkbcHaTo.
NMPEAYNPEXXOEHMUE: loTBeHeTO C MasHMHa Uan
OO BbPXY KOT/IOH Be3 Haa3op Moxe fa bbae
OMacHO 1 MoXe fa AoBefe A0 Noxap.

Ako 3axpaHBaLLmMsT kaben e noBpeaeH, Ton
TpsbBa fa bbae 3aMeHeH OT NPOU3BOANTENS,
HEroB CepBM3eH areHT Uan oT Nnua ¢ nofobHa
kBanmduKaums, 3a fa ce naberHe onacHoCT.

Tosaun ypen Moxe fia ce 13nos3ea oT geua

Ha Bb3pacT OT 8 1 NoBeye roguHN 1 Nnua ¢
HamasieHn GU3NYECKH, CETUBHU N NCUXMYECKI
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CMOCOBHOCTU UMW C HEAOCTATBLYHO OMUT 1
NO3HaHUA, ako Te ca nof HabnaeHe nm ca
MNHCTPYKTUPaHM OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypeaa
no 6e3onaceH HauMH 1 OCb3HABaT OMACHOCTUTE,
CBbp3aHW HeroeaTa ekcrisioataums. [euata He
Tpsbsa fa cv urpasT ¢ ypeaa. MNouncrsaHeto u
noafpbXKaTta He crefBa fa ce U3BbpLUBaT OT
neuata 6e3 Haazsop.

NPEAYNPEXXAEHUE: Ypenst n goctbnHute My
4acTu ce HaropeLLsBaT no Bpeme Ha ynotpeba.
TpsibBa fa ce BHYMaBa Aa He fokoceaTe
HarpeBaTenHUTe eflemMeHTu.

[Heua nog 8-ropmiuHa Bb3pact Tpsibsa fa ce
Obp>XaT fasned oT ypena, OCBEH ako He ca Mog,
MOCTOsIHEH HaA30p.

NPEOAYNPEXXOEHUE: loTBeHeTO € Ma3HWHa Unmn
0110 BbPXY KOT/IOH Be3 Haa3op Moxe Aa bbae
onacHo 1 MoXe Aa AoBeae [0 noxap.

HWKOTA He ce onuTBanTe fa racute orbH € BoAa, a
n3KoYeTe ypeaa u cnep ToBa NoKpUinTe niambka,
Hanpumep ¢ Kanak uamn NpoTUBOMOXAPHO OAENASO.
BHUMAHME: lNpoueckT Ha roteeHe Tpsibsa Aa
ce Habntopasa. KpaTkoTpaeH npouec Ha rotseHe
TpsibBa fa ce HabopaBa HenpekbCHaTo.
NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsiBaiTe NpeAMeTV BbpXy NOBbPXHOCTUTE
3a roTeeHe.

NPEAYNPEXXAOEHME: 3non3sante camo
npeanasvTenu 3a naoToBe, NPOeKTUPaHu oT
NPOU3BOAWTENS Ha ypeaa 3a roTBEeHe 1n
NMOCOYEHW OT NPOU3BOAUTENS HA ypeaa B
MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba KaTo NoAXOAALM,
AN NpeanasnTesnnTe 3a niota, BKIIOYEeHN B
pocTaekarta. ManonssaHeTo Ha HenopgxoasLum
npeanasvTeny Moxe 4a foBefe A0 UHUMAEHTU.
3axpaHBalyuaT kaben He Tpsbsa aa Gbae
[OCTbMEH Cef MOHTUPAHEeTO.
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MPEMIEL HA TNPOLYKTUTE

N3rnepn otrope MoLLHOCT Ha HarpeBaemaTa 30Ha

MakcnmasnHa MoLHoCT

Harpesaema sona (220-240V- 50/60Hz)

(0]
MpepnHa 3oHa 1200W
[ )
(]
3agHa 30Ha 1800W (Double ring)
o
OBLLA MOLUHOCT 3000W

Cl © -+
A=SLA

Pedepenuma Onmucanue PedepeHunsa Onucanue
A o e Byrom 33 M3Bop Ha 30 . (_O> ByTow Child lock (sakntousaHe 3a
® o 3aLumTa cpeLly AOCTbM Ha AeLua)
— ByToH 3a perynupane Ha : .
B MOLLHOCTTa (HamansaBaHe) F <¥> ByroH sa Taiimep
c | ByToH 3a perynupaHe Ha G (Q) ByToH 3a ABOWHa enekTpuyecka

MOLLHOCTTa (yBeNMyaBaHe) Bepura

D (l) Byton BKJT/M3K.

DyHKLMA Ha NpoAyKTa

o KepamnuyHUAT NIOT MOXeE [a ce MoN3Ba 3a BCAKAaKbB BUL, roTBeHe, 6n1arogapeHyie Ha CBOWTE 30HM 3a roTBeHe
C Tb4MNCTa TOMJIMHa 1 CBOUTE eﬂeKTpOHHI/I CeH30pHVI KOHTpOﬂI/I n MHOI'Od)yHKLJ'I/IOHafIHOCT, KOETO ro npaBM
npeanHusaT n3bop 3a MOAEPHOTO CEMENCTBO.

o KepaMWYHMAT NIOT e USKIIIOUNTENHO NleceH 3a ynoTpeba, n3ppbxive v besonaceH.

CMNEUVATTHA OYHKLN

3alwmTa oT nperpsiBaHe

CneumnaneH CeH30p cneav temnepatyparta B 30HUTE 3a roTBeHe. KoraTto TemMnepartypaTa HagsuLiun
BesonacHo HVBO, 30HaTa 3a roTBeHe ce M3KJ1to4Ba aBTOMATU4YHO.
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MHﬂ,MKaTOp 3a OCTaTb4Ha TONMJ<IMHa

Korato nnotst e pabotun nssectHo Bpeme, e uMa octatbyHa TonnunHa. byksata "H" ce nosissia, 3a fa Bu
npedynpenn, 4e nioTbT e TBbPAe ropeLy, 3a Aa [OKOCBaTe NOBbPXHOCTTA.

3aLLI,I/ITa 4pe3 aBTOMaTU4YHO N3KJTHO4YBaHe

ABTOMATUYHOTO M3KJTIOUBaHE € 3alLnTHa GYHKLMS 38 KepaMUUHUS MIOT. MI3k/touBa ce aBTOMATU4HO, ako HsiKora
3abpasuTe fa nskounTe GyHKUMATa roTBeHe. Bpemerata 3a pabota no nogpasbupaHe 3a pasnyHnTe HYBa Ha
MOLLIHOCT Ca NnokasaHu B Tabavuarta no-gony:

BG

HuBo Ha MowHoCT 1~2 3~4 5 9

PaGorteH Taiimep no noapasbupane (MUH.) 360 300 240 90

3auwmTa cpeLly HenpeaBuaeHa ekcrnioaTaums

AKO €/IEKTPOHHOTO yNpaBJieHVe yCTaHOoBY, Ye AafeH ByToH e Gy HaTucHaT 3a okono 10 cekyHaw, Ton e
ce V3K/II0YN aBTOMATUYHO. YCTPOWMCTBOTO 3a ynpaBsJieHne n3aasa 3ByKoB curHan 3a rpewka "ER03", 3a ga
npeaynpeau, Ye CeH3opuTe ca OTKPUIN HAIMYMETO Ha ODeKT.

[Npean oa nsnonssate Bawmnsa HOB KepaMuyeH nNioT

¢ [lpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO, KaTo 0BBbPHETE CreumanHo BHUMaHue Ha pasgena [peaynpexaenus 3a
BesonacHocT”.
e OtcTpaHeTe LANoTo 3amTHO GOIMO, KOETO BCE OLLLE MOXE Aa € OCTaHao BbPXy KepammyeH nioT.

lanon3BaHe Ha CEH30PHUTE KOHTPOMM

¢ KoHTponuTe 3a ynpassieHne pearmpat Ha [JOKOCBaHe, Taka Ye He e
HEODXOAMMO fia npuiarate HUKakbB HAaTUCK.

® YBepeTe ce, Ye KOHTPOIMTE 3a yrpaB/ieHNe BUHArK Ca YNCTY, CyXu 1 Ye
HsIMa npeaMmeT (Hanpymep NPUBOP WK Kbpna), KOUTO v NOKPWBAT.
Jopu TeHBK Crol Boaa MoxXe [a 3aTPyAHM ynpaeneHueTo.

® snonssaiiTe Bb3raBHNYKATa Ha MPBCTA CU, @ HE BbPXa My.

® Llle yyBaTe 3ByKOB CMIHas1 BCEKM MbT, KOraTo ce pernctpupa
[loKOCBaHe.

N3bop Ha noaxoasaul Cbr, 3a roTBeHe

He n3nonseaiite cbose 3a roteeHe ¢ HazbbeHn pbOOBE MK U3BMTa OCHOBA.

XX

YBepeTe ce, 4ye OCHOBUTE Ha BawwnTe cbooBe ca rnagku, 3actasar nibTHO BbPXY CTbKJIOTO U Ca CbC ChbLLMA
pasmMep KaTo 30HaTa 3a roTeBeHe. Wsnonssarte cbaose, YUUTO AvamMeTbp e TOJIKOBa rosisiM, KOJIKOTO rpad)MKaTa
Ha M36paHaTa 30Ha. |_|pl/l n3non3saHe Ha TeHOpKepa e Ce U3MNosi3Ba MaJlko noBevye eHeprua npu MakcnmmasnHa
ed)eKTMBHOCT. AKO v3non3BaTe no-mManbk cba, ed}eKTl/IBHOCTTa MOXe Oa 6bp,e no-MaJska ot o4aksaHaTa. Bunaru
Ll,eHTpVIpaVITe Cb[ja BbpPXy 30HaTa 3a rotBeHe.

R R R
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Bunaru I'IOB,D,MI'al\hTe Cb0BETE ANPEKTHO Harope OT KepaMU4HUA NNoT - He T nab3ranTe, B npoTtneeH cnyqaﬁ Te

Morart ga Haﬂ,paCKaT CTbKJ1OTO.
-
ﬁ @

YTOTPEBA HA BALLUNA KEPAMYEH TII1OT C
KOTJIOHN

3a fga 3ano4yHeTe ga rotBuTe

1. MNocTaBeTe NoAxoAsiLL, Cbf, BbPXy 30HAaTa 3a rOTBEHE, KOSITO XeflaeTe Aa U3non3saTe.
® YBepeTe ce, Ye AbHOTO Ha CbAa M MOBBPXHOCTTa Ha 30HaTa 3a FOTBEHE Ca YNCTU 1
Cyxu.

2. [okocHete ByToHa BKJ1./V3KJ1. 3a 3 cexyHaa.
Cnep BkntouBaHe, 3yMepbT 13aBa eJHOKPATEH 3BYKOB CUMHas1, BCUHKM ANCTIIEN
nokasgar " - ", KOeTO MoKa3Bsa, Ye KEPaMUYHUSIT MJIOT € BJISI3bJ1 B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

o [ ]
3. M3Beperte 30HaTa 3a rotBeHeE, KOSITO MCKaTe fa M3MON3BaTe, KaTo HaTUCHeTe wm 6yToHa (A). LLle ce
[ ]
nokaxe 1n3bpaHusi cumMBon mnm

4. N3bepeTe HUBOTO Ha MOLLIHOCT, KaTo HaTucHeTe ByToH “+" (C) " @ " vnm ByToH "-" (B) " @ "

5. l/|36epeTe 30HaTa 3a roTBeHe, HaTucHeTe 6yTOHa ,3a fja HamanuTe HMBOTO Ha molHocTTa go 0, 3oHaTa 3a

roTBEHe LLe Ce U3KITHO4N.

® Ako He nsbepete HacTpoiika 3a Temnepatyparta B pamkute Ha 30 cekyHau, KEPaMUYHUST MIIOT e ce
u3KoUKN aBTomaTuyHo. LLle Tpsibsa aa 3ano4yHeTe OTHOBO OT CThKa 2.

* Mo>xeTe Mo BCSIKO BPeMe fia MPOMEHUTE CTEMEHTa Ha TeMriepaTypara o Bpeme Ha roTseHe.

M3nonseaHe Ha dyHkumata Child lock (saknousaHe 3a 3awwimTa
cpelly AOCTbM Ha Aeua)

* MoxeTe aa 3ak/ounTe KOHTPONUTE, 3a [a NPeAOTBPaTUTE HexeraHa ynotpeba (Hanprmep Aeua ciyvanHo Aa
BKJTHOYAT 30HMTE 32 rOTBEHE).

e KoraTo KOHTPOMIWTE Ca 3aK/TIOYEHN, BCUYKM KOHTPOM C U3kitodeHne Ha koHTpona OFF (nskniousaqe) ca
HEeaKTVBHW.

3a pa 3aK1I04nTe KOHTPONnTe

[HoxkocreTe ByTtoHa (E) " —O) " 3a 3 cekyHaun. IHankaTop®T Ha Talimepa Lie nokaxe "Loc"

3a ga oTKJIIoUMTE KOHTPOUTE
1. OokocHete ByToHa (E) " (—@ " 3a 3 cekyHAN.

2. Beue moxeTe fa 3anoyHeTe ga nsnonssate Bawns KepamunyeH niot.
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lanon3BaHe Ha Tamepa

* MoxeTe Aa ro HacTpouTe fa U3K/IIOUM efHa 30Ha 3a FOTBEHE Cllef, 3TUYaHe Ha 3a4afAeHOTO Bpeme.
* Moxete na HacTpouTe Tanmepa Ao 120 MuHyTu.

1. N3bepete cboTBeTHaTa paboTeLLa 30Ha 3a roTBeHe, KaTo AoKocHeTe ByToHa 3a n3bop Ha 3oHa (A)

2. Hatucrete ByToHa Ha Talimepa "(¥>", MNHAVKATOPBT Ha TallMepa Liie 3aroyHe Ja M1ra 1 B TO31 MOMEHT
MOXeTe Aa HacTpowTe Tanmepa.

3. C nomouyra Ha byToHuTe "+" nnm "-" MoxeTe aa HacTpowTe BpemeTto ot 1 ao 120 MuHyTU.

4. Korato BpemeTo 6bae e 3agafeHo, Tov Le 3arnoyHe fa otbpossa HesabasHo. Cnefn 5 cekyHamn MHAMKaTopbT
LLie ce NPOMeHMU, 3a Aa NOKaXKEe HMBOTO Ha MOLLHOCT.

5. Ako TpsibBa Aa NpoBepyTe OCTaBAaLLOTO BPEME, MOXeTe OTHOBO [a 13Mon3earte cTbrka 1 v cTbnka 2.

6. KoraTo TallMepbT OT4eTe M3TUUaHeTo Ha BPEeMeTO 3a roTBeHe, CbOTBETHUAT 30HaTa 3a roTBEHe Lie ce
U3KI0UM aBToMaTU4HO. [lpyriTe 30HM 3a roTBeHe Lie NpogbkaT Aa paboTaT, ako ca 6uu BKIIoYeHV npeam
ToBa.

I3non3saHe Ha 30HaTa C OBOEH PUHT

Bb3MOXHO e ynpaeneHvie Ha ABONHY puHrose. Korato e akTmempaHa ABOMHA 30Ha 3a roTBeHe, [BaTa Kpbra ce
BKJIIOYBAT €HOBPEMEHHO. AKTUBMPAHETO Ha BBbHLLIHUS KPbI C& UHAMKMPA OT NUIOTHa CBET/IMHA BbPXY OYTOHa
(G). Ako TpsibBa fa ce BKIOUYM CaMO BLTPELLHMS KPb, BBHLUHUS KPbI MOXe Aa Bbae N3KoYeH C MoMoLLTa Ha
ByToHa 3a ABOMHa enekTpuyecka sepura (G). HatncHeTe otHoBo ByToHa 3a ABOVHa enekTpuyecka sepwra (G), 3a
[la aKTVBMpaTe OTHOBO BbHLUHATA BEPWra U CbOTBETHATA MUJIOTHA J1aMNa LLe Ce BKITOYM.

[PVIXKIN N TTIOALPBXKA

MNopnpbxka

Mpenynpexxpenue
BuHaru nskniousaiite enekTposaxpaHBaHeTo Npeam n3sbpLUBaHe Ha paboTu no
nopapbXkaTa. B cnyyal Ha HemsnpaBHOCT ce CBbpXETe C oTAeNa

NoBpeneHwTe 3axpaHBaLLy kabesn TpsibBa fa GbaaT 3aMeHsIHN OT KOMMETEHTHO SINLLE WS
KBanMbMUMpaH eNekTpoOTEXHNK.

Camo 3a butosa ynotpeba.
Hukora He nocTassiiTe NpaseH Cby, BbPXy KOT/IOHA, Thil KaTo TOBA LU AOBEAE A0 NosiBaTa Ha

C'bO6LLI,eHl/Ie 3a rpeLuKa Ha KOHTPOJTHUA NaHen.

KoraTo 30HaTa 3a rotBeHe e buna Bkto4eHa ObJITO BpemMe, NOBbPXHOCTTa OCTaBa ropelia 3a n3BeCtHo
Bpeme cnepf 1oBa, Taka 4e He [okoceanTe KepamunyHaTta noBbpPXHOCT.

3a xpaHw B 3anevyartaHa OrnakoBKa, He v 3arpsisaite, Npeu fa OTBOPUTE, KaTo OTCTPaHUTe Karnaka, 3a
[a n3berHete onacHOCT OT EKCMI03Ms MOPaAW PasLUMPSBAHETO NPU HarpsiBaHe.

Ako MOBBPXHOCTTA Ha MJoTa Ce Hanyka, Tpﬂ6Ba Aa ro n3kstoyeTe OT 3aXpaHBaHETo, 3a Aa nsberrete
BCAKa Bb3MOXHOCT OT TOKOB yaap.

He nocrassiiTe rpanasu Unu HepaBHY CbAOBE 3a FOTBEHE BbPXY MIOTa, ThiA KaTo Te MoraT Aa
noBpPeasT KepaMuyHaTa NoBbPXHOCT.

M3bsirsaiiTe Aa yapsiTe TeHOXepUTE U TUraHWTe BbPXY KOTIOHa. KepamunyHaTa NnoBbPXHOCT e 34paBa,
HO He e Heyynnuea.

He nocrasante No4YnCTBaLLM NpenapaTtn Ui 3anaamMmm matepranm nog niaora.

27



[NoyncTeBaHe Ha ypeaa

BHumaHue

¢ Us6arBaiiTe aa TbpKaTe € KaKbBTO M Aa e aGpasnBeH Npenapar UM C OCHOBaTa Ha Cb/lOBeTe 3a roTBeHe
M T.H. BbPXY MJI0Ta, Tbil KaTo TOBa LUe U3HOCU MapPKMPOBKaTa BbPXy ropHaTa YacT Ha KepaMU4HUS MJIoT
C TeueHue Ha BpeMeTo.

¢ lMouncTBaiTe pefOBHO KEPAMU4HMSA MJIOT, 3a Aa NPeAoTBPaTUTE HaTPYNBaHETO Ha OCTaTbLM OT XpaHa.

* YpennT Tpsibea ga ce nounctsa cnep ynorpeba.
¢ [loBbPXHOCTTa Ha KEPaMMYHUSA MIOT MOXe fa Ce MOYUCTY IECHO MO CeAHUS HauMH:

Bup 3ambpcaBaHe MeToau 3a nouncrBaHe MouncrBawm matepuanu

Baposuik (koTneH HaHeceTe Bsn oueT Bbpxy NOBbPXHOCTTA, Ceq, CneuvaneH noumcraaly,

KaMbK) KOETo s M3bbpLIeTe C MeKa Kbpra npenapat 3a kepamuka
MouuncTeTe ¢ BnaxHa Kbpra v NOACYLIETE C MeKa CneuvaneH noumcraaly,

MeTHa oT 3aropsino
Kbpna npenapart 3a kepamunka

MouncTeTe ¢ BnaxkHa kbpna 1 NoACyLIeTe C MeKa

Jlekun netHa Mouncreawia ruba
Kbpna

Pastonexu M3nonssaiite ckpenep (cTbpraska), NTOAXoAsLL 3a CreyuaneH noymcrealy,

nnactmMacu KepaMMYHO CTbKJIO, 3a Aa OTCTPaHWUTe oCcTaTbuMTe. | Mpenapar 3a kepamuka

C nomoLwTa Ha ckpenep HezabaBHO OTCTpaHeTe BCUYKM napyeta
anymuHmneso $onro, pasnsTta xpaHa, MasHuHa, Cieam oT 3axap v Apyrv
XPaHW C BUCOKO CbAbPXKaH1e Ha 3axap OT MOBbPXHOCTT, 3a Aa usberHete
nospega Ha nnota. Cref ToBa NoYMCTETE MOBBPXHOCTTA C Kbpra 1
NOAXOASLL, MOYMCTBALL, MPenapar, uannakHeTe ¢ BoAa v MOACYLLETE C YncTa
kbpna. Mpu HKkakeu obcTosTencTea He TPsbBa Aa ce M3non3saTt abpasneHK
rbOU MM KbPMK; CbLLO Taka 13bsArsanTe N3no3BaHETO Ha arpecuBHN
XUMUYECKM MOYMCTBALLM NpenapaTy KaTto cripeiose 3a ypHa 1 cpeacTsa
33 OTCTpaHsiBaHe Ha neTHa

OTCTPAHABAHE HA HEM3TINMPABHOCTU

Mpeaw na ce obagute Ha OTAENa 33 OOCNYXKBAHE HA KIIMEHTU, TPOBEPETE Aasiv YPEeLbT € CBbP3aH NpasuiHo,
HSIKOM OT CleAHUTE CilyHaun He ce NMOKpVBa OT rapaHuusTa

o [loBpeau, NPUYMHEHN OT HeMpaBusHa ynoTpeba, CbXxpaHeHue Win noaapbxKa

o [loBpeaw, NPUYNHEHN OT HEOTOPW3MPAHO PA3IIOBSBAHE U PEMOHT.

o [loBpeau, NPUYMHEHN OT HenpasuHa ynoTtpeba.

® ll3nonssaHe Ha KepPaMUYHVS MJIOT 3@ TbPrOBCKM Liesn.

Ako ce nosiBu aHoManus, KepaMUYHUAT NJ10T e B/1e3€e aBTOMAaTUYHO B 3aLLMTHO CbCTOAHME U LLIE MOKaXe
CbOTBETHUTE 3aLLUNTHWN KOO OBE!:

lpewxka CboblieHne | BbamorkHa npuunHa Kakso pa ce HanpaBu

Bo,u,aTa WU CbObT 3a TOTBEHE BbPXY
CTBbKJIOTO He noAJsiexat Ha ynpasrieHne

ERO3

Mouncrete notpebutenckums nHtepdeic

TemnepaTypaTa BbB BLTPELWHOCTTA Ha | YpeabT TpsiGBa fa ce U3Kk/ioun 1 aa ce

ER21
ypeaa e buna TBbpAe BUCOKa oxnagu.

lMo-rope ca fafeHy NpUYMHUTE 1 NPOoBEepPKaTa Ha YeCTo CpeLLjaH HeU3npPaBHOCTY.
He pasrnobssaiite ypena camu, 3a aa nsberHere onacHOCTW 1 NOBPEAN Ha KEPAMUYHIIS MIIOT 1 €@ CBbPIKETE C
AOCTaBYMKaA.
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TEXHNYECKA CINELNDOUKALINA

3oHu 3a rotBeHe HV3200TB
3axpaHBaLLO HanpexeHue 220-240V~
MHcTannpaHa enektpuyecka MOLLHOCT 3000W (230V ~)
Pasmep Ha npoaykTa OxLLIxB(mm) 290x520xS0
Paszmepu 3a BrpaxaaHe AxB (mm) 270x495

B

Ternoto u pasmepwTe ca NPUBAM3UTENHI. Tbil KaTO HUE HEMPEKBCHATO Ce CTPEMUM fa NoaobpsiBame HawwuTe
NPOAYKTH, Bb3MOXHO € ia MPOMEHWM creumndukaummnTe 1 ansaiHa b6es npegussectvie.

MOHTWPAHE

N36op Ha MOHTaxHOTO obopyaBaHe

UsperxeTe paboTHaTa NOBbPXHOCT CbINacHO pa3MepuTe, NoKasaH! Ha YepTeXa.

3a uennTe Ha MOHTaXa 1 ynotpebata, 0Kosio oTBopa TpsibBa Aa ce 3ana3u MUHYMYM 5 Cm NPOCTPaHCTBO.
YBepere ce, ye aebenvHata Ha paboTHaTa NoBbPXHOCT e Ha-manko 30 mm. M13bepeTe TornnoycTonums matepuan
Ha paboTHaTa NOBLPXHOCT, 3a fja n3berHeTe no-ronsima AeGopMaLys, MPUYMHEHA OT TOMIIMHHOTO M3JTbYBaHE OT
KoTnoHa. KakTto e nokasaHo no-gony:

L(mm)

A(mm) B (mm) X (mm)

290

270 495 50 min
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Mpw BCHYKM OBCTOSATENCTBA Ce YBEPETE, He KEPAaMUYHUST KOT/IOH € A0bpe BEHTUAMPAH U BXOLT 1 U3XOLAbT Ha
Bb3/yxa He ca brioknpaHu. YBeperte ce, 4e KepaMnyHUST MiioT e B 0bpo paboTHo cbeTosiHme. KakTo e nokasaHo
no-gony

3abenexka: bezonacHoTo pa3cTosiHVe Mexay KOT/IOHa v Lkada Haf KoTiioHa Tpsbea aa Ebae Hal-
masko 650 mm.

A
B 1]
HERN
)
c )
a‘@@m
D, = i
RSN
A(mm) B (mm) C(mm) D E
650 50 MuH. 20 M. Bxon 3a Maxop 3a
Bb3AYX Bb34yx 5 mm

[Npeown fa MoHTUpaTe NNoTa, yBepeTe ce, 4e

paboTHaTa MOBLPXHOCT € KBafpaTHa U PaBHa M H1KaKBY KOHCTPYKTUBHU €l1eMEHTU He MpeYaT Ha
M3UCKBaHUATa 3@ NPOCTPAHCTBOTO

paboTHaTa MOBbPXHOCT € U3paboTeHa OT TOMIOYCTONYUB MaTepuan

aKo NJIOTLT @ MoHTUPaH Hag GypHa, dypHaTa 1UMa BrpafeH BeHTUNaTop 3a oxNaxaaHe

MOHTa>KBT LLe OTrOBaps Ha BCMYKM M3VICKBaHMA 3a PaspeLLeHs v MPUIoXKUMUTE CTaHAapTV 1 pasnopentu
B NOCTOAHHOTO OKabenasaHe e BKOYEeH NOAXOASALL, U30AMPaLL MPEeKbCBaY, OCUrypABaLL, MbIHO U3KMOYBaHe
OT MPEXOBOTO 3axpaHBaHe, MOHTVPaH 1 MO3MLMOHMPaH Taka, Ye Aa OTroBaps Ha MeCTHUTE Npasuna v
pasnopenbu 3a okabensisaHe.

M3onupalmat npexkbesay TpsbBea Aa Gbae oT 0f4obpeH TN 1 ja OCUrypsaBa pasaensaHe Ha KOHTakTUTe

C Bb3AyLUHA MEXAMHa OT 3 MM BbB BCUYKM MOMOCH (M1 BbB BCUYKM akTUBHU NposoaHuLm [dasw], ako
MeCTHUTE Npasuna 3a okabenssaHe NO3BOABAT TOBA M3MEHEHWE Ha U3MCKBaHUATA)

M30MMPALLMAT NpeKbeBay Tpabea Aa Gbae NeCHO AOCTbMEH 3a KIMEHTa MPU MOHTVPaH MIoT

KOHCyJ'ITI/IpaPITe ce C MeCcTHuTe CTpOVITeJ'IHI/I BN1aCTU 1 CbOTBETHOTO 3aKOHOAATESICTBO, akO MMaTe CbMHEHUA
OTHOCHO MOHTaxa

3MON3BaTE TOMMOYCTONYMBY 1 JIECHW 38 MOYUCTBAHE MOKPUTMA (KaTo KepaMUYHU MI0YKM) 38 MOBBbPXHOCTUTE
Ha CTeHWTe OKONIO M1oTa.

Korato MmoHTMpaTe nnoTa, yBepeTe ce, 4e

3axpaHBaLLMAT kabes He e AOCTbMNEeH Npe3 BpaTuTe Ha wkada unm Yyekmenxerara

1Ma AOCTaTbyYeH MPUTOK Ha CBEX Bb3AyX OT BbHLUHATa CTPaHa Ha Lwkada KbM OCHOBaTa Ha rniota

aKo NOTHT € MOHTUPaH Haf, YekMempKe Unu Lwkad, Nof 0CHOBaTa Ha MJIoTa € MOHTUpaTa TepMo3alLmuTHa
nperpaga

N30MPALLMAT NPEKbCBaY € IECHO JOCTbINEH 3a KSIMeHTa
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MoHTnpaHe

®Dur. 1 01

[04]x1

PasTterHete npenocTaBeHOTOo YyrbTHEHME MO A0HNA p'b6 Ha nioTa, KaTo ce yBepuTe, 4e KpaviiaTa ce 3acTbrnBaar.

®dur. 2 ®ur. 3

He usnonssaire nenuno, 3a fa ukcmpare niota B
paboTHUS MIOT.

Cnep KaTo ynIbTHEHUETO € NOCTaBEHO, MOCTaBeTe
nnioTa B Npopesa Ha paboTHWs MoT. BHumatenHo
HaTUCHeTe HafoJly BbPXY M/10Ta, 3 Aa ro HaTUCHeTe
B paboTHKS NIIOT, OCKrypsBanku BOBPO yrTbTHeHNE
OKOJ10 BbHLUHMS Pb (pur. 3)

BHumaHme
1. Kepamnynumat nnot Tpsbsa aa ce MOHTVPa OT KBanMduLypaH nepcoHan unm texHuum. Mivame
I'IpO(i)eCl/IOHaJ'IIACTI/I, KOWTO Ca Ha Bau.le pa3nonoerme. HVIKOI'a He I/I3B‘prLIBa;|Te onepau,MﬂTa caMn.

2. TnoTsT He TpsbBa Aa Ce MOHTUPA AMPEKTHO Haf CbAOMUSIHA MALLMHA, XaAUIHIK, Gpr3ep, NepanHs um
CYLUWIHS 3a JPexu, TbIl KaTo BJIaXKHOCTTa MOXe [a NoBpeau eNleKTpoHMKaTa Ha nioTta

3. Kepamuynuat nnot Tpsibea fa ce MOHTUpPa Taka, Ye ja MOXe [ia ce OCUrypu No-fobpo TOMIMHHO U3TbyBaHe,
3a la ce MOBULLM HeroBaTa HadeXaHOCT.

4. CTeHaTa 1 MOBBPXHOCTTa Haf 30HaTa 3a MHAYLUMPaHO HarpsasaHe Tpﬂ6Ba Aa n3abp>KaTt Ha TOMJIMHa.

5. 3a Aa ce nsberHar nospegu, MHOTFOCNONHUAT MeXOnHeH CNow 1 NenunoTo Tpﬂ6Ba Oaca yCTO;I‘-WIBI/I Ha
TOoMnHa.

CBbp3BaHe Ha MJioTa KbM eJiekKTpmndeckaTa MpeXa

Beuukm MoHTaxHM paboTu Tpsbea Aa ce M3BbPLUBAT OT KOMMETEHTHO SnLe
nnu KBanuuUMpaH enekTpoTexHuK. Npean fa BKIoYnTe KbM MPEXOBOTO
3axpaHBaHe ce yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HarnpeXeHne CboTBEeTCTBa Ha
HampexeHneTo Ha TabesikaTa ¢ faHHW BbB BbTPELLHOCTTa Ha acnvparopa.
NPEAYNPEXXAEHUE: TO3U YPEL, TPSIBBA OA E 3A3EMEH.
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& Tosu nnot Tpsbea fa Gbae CBbp3aH KbM efiekTpryeckata Mpexa camo OT CbOTBETHO KBanMduumpaHo
nuue. MNpeay aa CBbPXETE N10Ta KbM eNeKTprieckaTa Mpexa, npoBepeTe fanm:

1. ButoBaTa KabesiHa cUCTEMa e MOAXOASALLA 33 MOLLHOCTTa, KOHCYMMpPaHa oT niioTa.

2. Hanpe>eHNeTo CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTTa, MocoYeHa B Tabenkarta ¢ fAaHHW

3. HanpeyHOTO ceveHne Ha 3axpaHBaLLms kabes MoXe fa M3AbPXKM Ha HAaTOBapPBaHETO, MOCOYEHO Ha
Tabenkarta ¢ AaHHW. 3a fja CBbpXeTe NoTa KbM efleKTpuyeckarta Mpexa, He U3non3saiTe agantepu,
peayKTopy UK pa3kiIoOHUTENN, TbIA KaTo Te MOraT Aa NPUYMHAT NperpssaHe 1 noxap.

3axpaHBalLmsT Kaben He TPsIbBa fa [OKOCBA rOPELLM YacTu 1 TpsibBa Aa Obae pasnosioxeH Taka, 4e

TemMnepaTypaTa Aa He Hagsuwasa 75°C B HATO efHa TouKa.

& MposeperTe ¢ enekTpoTexHUK Aanv BUToBOTO OKabensBaHe e NoaxoasLLo bes fa ce Hanara ussbpLUBaHe
Ha NpomeHw. Besikakeu npoMerm TpsibBa [a ce M3BbPLUBAT CaMo OT KBaSMGULMPaH eN1eKTPOTEXHNK.

N (cvn)
L (kadss)

@ (3eneH/>xbnT)

& To3n ypen U3nMcKBa MMHMATIOPEH aBTOMaTU4Y€EH NPeKbcBay ¢ MowHocT 16 amnepa.

* Ako kabenbt e nospegeH nin Tpﬂ6Ba na 6'b,EI,e 3aMeHeH, onepauusTa qu6Ba Aa ce U3BbpLUKM OT NnpeacTaBuTen

3a cne,u,npo,u,a)K6eHo O6Cﬂy>KBaHe CbC cneunanHy MHCTPYMeHTH, 3a fa ce nsberHat NHUMOEHTU.

e Ako YpeabT Cce CBbp3Ba ANPEKTHO KbM efleKTpuieckaTa Mpexa, TpH6Ba Aa ce MOHTMPa OMHUMNOIPeH

npekbCcBay Ha Bepurata ¢ MUHMMaJIHO PasCTosHne OT 3mm MeXAy KOHTakTuTe.

® MoHTaxHUKBT TpsibBa fa ce yBepu, Ye € U3BbPLLEHO NPABUIIHO €/IEKTPUYECKO CBbP3BAHE U TO € B

CbOTBETCTBUE C NMpasBuiaTa 3a BesonacHocT.

o Kabenst He TpsibBa fa ObAe OrbHaT UK NPUTHCHAT.
o KabensT Tpsabea aa ce NnposepsBa PefoBHO 1 ja Ce CMEHS CaMO OT OTOPM3MPaH TEXHWLM.

Tosu ypen e mapkupaH B cboteeTcTBIE C EBpOneiickata aupexTvsa 2011/65/EC 3a
OTrNajbLUM OT eSIEKTPUYECKO U eNleKTPOHHO obopyasare (WEEE). Yeepsisaiiku ce, ue

TO3U ypeA e NPaBUIIHO OTCTPaHeH oT yrnoTpeba, Liie NOMOrHeTe 3a NpefoTBpaTaBaHe Ha
NOTEeHLMaHN HeraTVBHU NOCNEACTBMSA 32 OKOHATa CPEAa U YOBELLIKOTO 3ApaBe, KOUTO

B NPOTUBEH Crly4ait Brixa MOrM fa GbAaT NPUUMHEHM OT HEMOAXOASALLO GopaBeHe ¢ To3u
ypen.

CrMBOSTBT BBPXY ype/a Nokassa, Ye To3u ypes, He Moxe fa Bbae TpeTupaH kaTo 0brkHoBEH

61TOB OTNaabK. BMecTo Tosa Tpsabea fa Gbae OTHECEH A0 NOAXOAALLMA MYHKT 3a CbbupaHe
33 peLyIKNMpaHe Ha eN1eKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe.

_ OTCTPAHABAHE OT YMOTPEBA: Kakeo He Tpsibea a ce npasu Kato HecopTvipaHu 6utosu
oTnagbumn. HeO6XOﬂ,l/IMO € pasfgesiHo Cb6V|paHe Ha TakmBa oTnagbum C ues nocnensauo
cneumanHo TpeTrpaHe. Tozm ypen n3nckea cneunanmsnpaHo oTCTpaHsaBaHe OT yn0Tpe6a,

OTCTPAHSIBAHE OT 3a ponbAHMTeNHa MHOPMALMS OTHOCHO PELMKNIMPaHETO Ha TO31 NPOAYKT, MoNs,
YMOTPEBA: Kakeo He TpsaGBa CBBPXKETE Ce C MeCTHaTa rpaxaaHcka Cyx6a, MecTHaTa OpraHu3aums 3a OTCTPaHsiBaHe ot
Aa ce NPaBUu KaTo HeCOPTUPaHU yﬂOTpe6a Ha 6uToBM OTnagbLUM UK MarasunHa, OT KOUTO cTe 3aKkynunav npoaykTa.

6uTOBM OTNAABUW.

Heo6xonmMmo e pasaento 3a noseye NoapPOBHOCTN OTHOCHO TPETUPAHETO, Bb3CTAHOBSIBAHETO U PELMKINPAHETO Ha
py Ha om ™ TO31 NPOAYKT, CBbPXETE Ce C MECTHaTa rpaxaaHcka ciyxba, MecTHaTa opraHvsaLyis 3a

c uenl nocneasaLLo cneumanto OTCTpaHsiBaHe OT yrioTpeba Ha GVUTOBM OTNaAbLY WM MarasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynuin
TpeTupaHe. npoAykTa.
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ZuyxapnTripLa yia TNV ayopd TG VEaG KEPAUIKIG ECTIOG 0AG.

J0¢ CUVIOTOUME Va aPIEPWOETE Aiyo Xp6vo yia va Stapdoete autd To Eyxelpiio odnyiwv/eykatdotaong Tou mpoidvtog,
TIPOKEIMEVOU VA KATAVONOETE ANPWE TOV TPOTIO CWOTHG EYKATACTAONG KAl AEITOUPYIaE TO.

la v eykatdotaon, S1afACTE TV evoTNTA EYKATAOTAONG.

AafBAoTe TIPOCEKTIKA ONEG TIC 08NYiEG A0PONEIOG TTPIV Ao TN XPrion Kat UAAETE auTo To Eyxelpidio oSnylwv/eykatdotaong yia

HENOVTIKF) ava@opd.

[TPOEIAOTTOIH2EIZ

H aopdleid oag givat onpavTikn yia pac. AlaBEoTe autég Tig

TIANPOYOPIEG TIPIV XPNOIOTIOICETE TIG ETIEG OO,
+ n ouokeun Sev mpoopileTal yia Xprion amo atopa

(oupmepAapBavopévwy Twv MaSIV) LE TTEPIOPIOUEVES

(PUOIKEG, loONTNPLAKEG I} VONTIKES IKAVOTNTEG iy
HE TIEPIOPIOHEV EUTTEIRIN KAl YVWOELS, EKTOG EQV
Bpiokovtat umo emrrpnon 1y umod kaBodrynon. Ta

madia mpémel va emPBAEMOVTAL WOTE va A0PANOTE] OTL

Sev maiouv pe TN CUOKEUN.

« MPOEIAOMOIHZH: Edv n em@Aavela €xel pwYHES,
QATIEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN YIa VA ATTOPUYETE TNV
mMOavoTNTA NAEKTPOTANEIAG, YIa EMPAVEIEG EOTIWV ATTO
YUOAI-KEQAUIKS 1} TTAPOHOLO UAIKO TIOU TIPOCTATEVEL TA
umo Taon HéPN.

« MPOEIAOMOIHZH: Amayopevetal n xprion
atpokabaploTr.

+ Houokeun Sev mpémel va Aettoupyei pe eEWTEPIKO
XPOVOSIAKOTTN 1 EEXWPIOTO GUOTNHUA TNAEXEIPIOHOU.

+  Kivéuvog mupkaylac: Mnv amoBnkeveTe avTikeipeva
EMAVW OTIG EMPAVEIEG PAYEIPEUATOG.

+ MPOXOXH: H diad1kacia payeipépatog mpémel
va emrtnpeitat. Mia BpayxunpdéBeoun Siadikacia
HAYEIPEUATOG TTIPETTEL VA ETTITNPEITAL CUVEXWG,.

+ MPOEIAOMOIHZH: To payeipepa Xwpig emtrpnon o
£oTia pe Nimog i A&d1 pmopei va gival emkivéuvo kai va
TIPOKAAETEL TTUPKAYLA.

+  Av 10 KaAWSI0 TPoYodoaiag éxel UMTOOTEL (LA, TIPETEL

VA QVTIKATAOTABEL amd TOV KATAOKEVAOTH, TO CUVEPYEIO

0épPIC 1 aVTIOTOIKA KATAPTIOUEVA ATOWA, TIPOKEIUEVOU
va ano@euxBouv Kivéuvol.

+  AuTij n CUOKEUN PMopei va XpnotuomoinBei and
maidid nAIKiag 8 £TWV Kat Avw, KABWGE Kat amod dtopa
UE HEIWUEVEG CWHATIKES, AUOONTNPIOKEG i} SlaVONTIKES
KAVOTNTEG 1} ENEIPN EPMEIPING KAl YVWONG, Qv
Bpiokovtat umo emrrpnon 1 €dv £xouv AAPel 0dnyieg
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OXETIKA PIE TN XPr0N TNG OUOKEUNG LE a0PaAr} TpOTO
KAl KATAVOOUV TOUG EVEXOHEVOUG KIvEUVoUG. Ta maudid
Sev mpémel va maifouv pe Tn ouokeur). O kabaplopdg
Kaln ouvtrpnon amd Tov xpriotn Sev mpémet va
TIpayHatomolovvTal amé maidld Xwpig emtrpnon.
MPOEIAOMOIHZH: H cuokeur Kal Ta poofactya pépn
NG unepBeppaivovTal KaTA TN SIAPKELD TNG XPHONG.
Oa TIPETEL VA TIPOCEXETE WOTE Va UNV ayYileTe Ta
BepuavTika oTolykeia.

Ta maidid NAIKIag KATw Twv 8 £TWV MPEMEL va
TIOPAUEVOLV HOKPLA, EKTOG AV EMPBAEMOVTAL CUVEXWG.
MPOEIAOMOIHZH: To payeipepa Xwpig EMTrPnon o
€oTia pe Nimog i Aad1 pmopei va givai emkivéuvo kat va
TIPOKOAEDEL TTUPKAYLA.

MHN mpoomnabrioete NMOTE va oBACETE TN QWTIA PE
VEPO, AMG ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN Kall, OTN
OUVEXELD, KONOYTE TN GAOYQ TLY. € £V KATTAKL 1) Al
KOUBEPTa TUPOTIPOOTATIAG.

MPOXOXH: H Siadikacia payeipéuatog mpémel

va emrnpeitat. Mia BpaxunpdBeoun Siadikaoia
HOYEIPEUATOG TIPETTEL VOl ETTITNPEITAL CUVEXWG.
MPOEIAOMOIHZH: Kivouvog mupkaytdg: pnv
amoONKeVETE QVTIKEIMEVA EMAVW OTIG EMPAVEIES
HayEIPEUATOG.

MPOEIAOMOIHZH: Xpnoipormoleite pévo
TIPOOTATEVUTIKA E0TIV TIOU €XOLV OXESIAOTE( AT TOV
KOTOOKEUAOTH TNG CUCKEUAG HAYELPEUATOG 1) TTOU
UTTOSEIKVUOVTAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH TNG OUOKEUNG
oTI¢ 08nyieg XPrioNG WG KATAANAA 1) TTPOOTATEVUTIKA
£0TIWV TTOV g{val EVOWHATWHEVA OTN CUOKeLN. H xprion
OKATEANNAWV TIPOCTATEUTIKWY UITOPEL VA TIPOKANEDEL
atuxrpata.

Aev givai Suvatr n mpéofaon oto KaAwdio
TPOYOoS0siag HETA TNV EyKATACTAON.



E

EMI>XKOMH>H NPOIONTOX

Emdvw oyn loxU¢ Beppaivopevng (wvng
A 3 Méy. loxug
Oppandpevn tovn (220-240V- 50/60Hz)

(0]

MmpooTtivr {wvn 1200W
o
@

M Miow Cwvn 1800W (S1mAO¢ SaKTUAOC)

(@]

SYNOAIKH IEXYS 3000W

Avagpopa Neprypaepn Avagopa MNeprypaepn
o e :
A e O MAfKTpo emioyrc {wvng E (—O) MARKTPO TMAISIKIAG A0PANELOG
B - MARKTPO PUBUIONG 1oXUOC (Leiwon) F (¥> MARKTPO XPOVOSIOKOTTN
C -I_ MAfKTPO PUBUIONG 1oXUOG (abEnon) G ( J> MArKTPO iMool KUKAWHATOG
b ( | > M\ritpo ON/OFF (evepyortoinong/
B amnevepyornoinong)

A&rtoupyleg POoIOVTOG
H kepapkri £oTia givat KATaMnAN yia kabe €idog payelp£patog, pe Tig {Wveg payelpéuatog akTivofololpevng Beppdtntag
KOl TO NAEKTPOVIKA XEIPIOTAPIA APRG KL TIG TTOMATAEG AEITOUPYIEG TNG VAl TNV KABIOTOUV TNV I8aVIKH EMAOYH yla TN
OUYXPOVI OIKOYEVELQ.
H kepapkn gotia givat eEAPETIKA QINIKH TTPOG TOV XPrOTH, QVOEKTIKN KAt A0QOAAG.

EIAIKE2 AEITOYPTIEX

[Npootacia amd vmepBépuavon

‘Evag aiobntrpag mapakohouBei tn Beppokpacia otig {Wwveg payeipépatog. Otav n Beppokpacia umepBei va ao@alég
eninedo, n {Wvn HaYEIPEUATOC ATTEVEPYOTIOLETAL AQUTOUATA.
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Evdelén umoAeimouevng BepudtnTag

‘Otav n eoTia A&rToupyei yla KAmolo xpovikéd Siaotnua, Ba unidpxel kdmota umoletmépevn Bepudtnta. To ypdupa «H»
ep@aviCeTal yia va oag TPOEISOTTOINOEL VA NV ayYIEETE TNV EM@AVELQ, YIaTi givat TTOAV {E0TH.

[MpooTaoia pe autouatn amevepyoroinon

H AerToupyia autdpaTnG amevepyomoinong ivat pia AEIToupyia TpooTaciag ac@aleiag yla TNV KEPAUIKY £0TiA 060G,
ATIEVEPYOTTOIEITAl AUTOHATA OV TUXOV EEXGOETE VA ATIEVEPYOTTOICETE TN MAYEIPIKI €0TIA 6AG. Ol TIPOEMAEYEVOL XPOVOL
Aerroupyiag yia ta Siagpopa emineda 10XVOG EpPAVIOVTal OTOV TIAPAKATW TTVAKA .

GR

Eninedo 1ox00g 1~2 3~4 5 9
MpoemAeypévog XpovoSiakomme
Aerroupyiac ) 360 300 240 90

[MpooTacia amd akovola AslToupyia.

Edv T N\EKTPOVIKO OTOIXEID ENEYXOU QVIXVEUOEL OTI EVa KOUTT €ival TaTnpévo yia Tepimou 10 Seutepoenta, Ba
amevepyorolnOei autdpata. To oTolXeio EAEyXou amOOTENEL Eva NXNTIKO oripa odAuatog »ER03» yia va mpogiSomolrioeL 6Tt
0L ALoONTAPEC £XOLV AVIXVEVUDEL TNV TIAPOUGIaA EVOG AVTIKEIUEVOU.

[PV XPNOWOTIOINCETE TNV VEQ KEPAMIKT EOTIA 0AG

+  Alafdaote autdv Tov 0dnyd, Aapdvovtag umoyn Ty evotnTa «MpoeIdomol el AOQOAEIG.
+ AQaip£oTe TUXOV TTPOCTATEUTIKN HEUBPAVN TIOU PITOPE( VA UTTAPXEL AKOHA EMAVW OTNV KEPAMIK EOTIO 0OG.

Xprion Twv Xelplotnpiwv aengq

+  Taxeplotripla avtamokpivovtal otny agr, €10t Sev XpelaleTal va aoKeiTe
ieon.

+ XPNOIUOTIOINOTE TNV KAUMTUAN Kal OX1 TO AKPO TwV SayTUAWV oag.
+ O aKoUTE €va NXNTIKO Orjpa KABE Popd TTOU KATAXWPELTaL éva Ayylypa. f7_/
+  BeBaiwbeite ot1 Ta xeIpIOTAPLA Eival TAVTA KABapd, oTeyvd kat 6Tt Sev

KOAUTTTOVTAL Ao KATTOLO QVTIKEIMEVO (TT.Y. EpYaAeio koudivag iy Tavi). AKOpa
Kal éva AeTTTd OTpWHA VEPOU UIMopPEi va SUCKONEYEL TN AelToupyia Twv
XEIPIOTNPIWV.

EmmAoyr| Twv KATAAMNAWY LAYEIRIKWY OKEVWV

MnV XPNOIUOTIOIEITE HayEIPIKA OKEUN HE 080VTWTA dKpa 1 KupTr Bdon.

XX

BeBawwBeite 611 n Béon Tou okevoug oag givat Aeia, 6Tt Qappdlel enimeda 0To YUaNi Kat Ot €xel To iS10 péyeBog pe

TNV HAYEIPIKN €0Ti0. XPNOILOTIOIOTE HAYEIPIKA OKEUN UE SIAUETPO (0N LE TO YPAPIKO TNG EMAEYUEVNC €0TiaG. Otav
xpnotgorolgite katoapdAa, Ba mpémet va eivat Aiyo 1o mAaTId yila Péylotn anddoon. EQv XpnoIuomoloeTe IKPOTEPO OKEUOG,
n anodoon Pmopei va ival PIKpOTePN armd TNV avapevouevn. TOMOBETEITE TAVTA TO OKEVOG OTO KEVTPO TNG MAYELPIKIG EOTIOG.

R A
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E

Na avaonKWVETE TAVTA Ta OKELN MO TNV KEPAMIKT| EOTIA - UNV TOl GEPVETE, SIAPOPETIKA UIMOPEi va Xapdgouv To yuahi.

-

-

X%

XPH2H TH> KEPAMIKH2. EXTIA> 2 A>

[a va apyioete 1o payeipepa

. TomoBetr|oTe éva KATAMNNAO OKEVOG OTN HAYELPIKI E0TIA TTOU OENETE VA XPNOILOTION OETE.

+ BeBaiwBeite 6Tt 0 muBuévag Tou OKEVOUGE KAl N EMPAVELN TNG HAYEIPIKNG EOTIAG Eivat
KaBapd kat oteyvad.

N

Ayyi€te To mriktpo ON/OFF yia 3 SeutepolenTo.
Metd v evepyomoinon, Nxei pia gopd o NXNTIKS orjua, GAe ot 08dveC epgpaviCouvy T
£vOeI€n « _ », n omoia uoSEeIKVUEL OTL N KEPAUIKT EOTIA éXel E0ENDEL O€ KATAoTOON AVAROVAG.

w

o.,e
. EMAEETE TN payelpikr) £0Tia TTou OENETE va XPNOIUOTIOIOETE TTATWVTAG TO TIAKTPO ° ] ° (A). ©a gpgavioTei to
eMmAeyuévo oUpPBoNO n

4. EmAEETE TO EMinedo 10XVOG TATWVTAG TO TTAKTPO "+ ") to m\riktpo "-" (B) "

v

. EMAEETE TN HayelpIKr £0TIQ, TATAOTE «-» yla VA UEWWOETE TO eMimeSo 10XVOG 0To 0, N HAYELPIKY| E0TiA Ba amevepyomoindei.

«+ Eav Sev emé€ete pia puBUIon BeppotnTag evidg 30 SeUTEPONEMTWY, N KEPAUIKY E0Tia Ba amevepyomoindei autdpata.
Oa xpelaotei va Eekiviioete Eavd oto Bripa 2.

+ Mrmopeite va TpomomoInoeTe T pUOUION B€ppavong omolaSATIOTE OTIyHr) KATA T SIGPKELD TOU HOYEIPEUATOG.

Xprion Tng Aertoupyiag matdikAg aopAaAelac

+  Mrmopeite va KAEIBWOETE TA XEIPIOTHPIA YIO VA AMTOTPEPETE TNV aKoUoIa XPron (Yia Tapddelypa, Ty Tuxaia evepyoroinon
TWV HAYEIPIKWY ECTIWOV Ao TAdI4).

+ 'Otav 1a XepIoTrpla gival KAEISWHEVA, O Ta XEIPIOTHPLA EKTAG OTTO TO XEIPIOTIPLO QTTEVEPYOTIOINCNG, EiVAL AVEVEQYA.

TNa va KAEISWOETE Ta XElpIoTipla

Ayyi€te To mrktpo (E) " (—@ "yia 3 Seutepdherta. H évdei§n Tou xpovodiakdmtn Ba epgavioel «Loc»

Ma va EEKAEISWOETE Ta XEIPITTHPIA
1. Ayyi€te To m\ktpo (E) " (—@ "yia 3 deutepdherta.
2. Twpa YImopeiTe va apxioETe va XPNOIUOTIOLEITE TNV €0Tia 0aG.

Xpron tou xpovodlakomn

+  Mrmopeite va Tov pUBUICETE WOTE Va ATTEVEPYOTTOLEL Mial LAYEIPIKH) €0TIO LETA TO TIEPAG TOU XpOVOU pUBIoNG.
+  Mmopeite va puBUicETE ToV XPOVOSIOKOTTN yia €W Kat 120 Aemtd.

. EmA\é€Te v avtioToixn payelpikn otia mou Asttoupyei, ayyifovtag To MAKTpo emAoyn¢ oTiag (A).

N

. MatrioTe To MARKTPO XpovoSiakdmn <¥> , 0L eVSEIEEIG XPOVOSIOKOTTTN avaBoofrvouv Kat UMTopE(Te va pUBUIcETE Tov
XPOVOSIAKOTTTN O€ AUTO TO ONEiO. '

3. Me 10 MAKTPO «+» F«-» UTTOPEITE VA TIPAYUATOTOINCETE T pUBHION TOu XPovodlakomTn and 1 w120 Aemta.

4. ‘Otav puBbIoTE( 0 XpOvog, apyilel apéowg n avtiotpon pétpnon. H évdeign Ba emavéNdet yia va epgpavioel To eminedo
10XVOG HETA amo 5 Seutepdherta.

v

. EQv xpelaoTei va eENEYEETE TOV XPOVO TTOU UTIONEITIETAL, UTTOPEITE VO EKTENEOETE Eava Ta Bripata 1 Kat 2.

o

. 'Otav A\&eL 0 XpOoVOSIaKOTTTNG LAYEIPEUATOG, N AVTIOTOIKN MAYELPIKN £0Tia Ba amevepyomoindei autdpata. H GA\n
HayelpIkn £0Tia Ba cuveyioel va AerToupyei, Qv ixe evepyoroinOei MPonyoUUEVWG.
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Xpnon Twv SImwv SaKTUAIwY

Ymdpxel SuvatotnTa eEhéyxou Sumwv SakTuliwv. Otav givat evepyomoinpévn pia SImAry Hayelpikn £0Tia, Ta SU0 KUKAWATA
€VEPYOTTOIOUVTAL TAUTOXPOVA. H EvEpYOTOIiNoN TOu EEWTEPIKOU KUKAWHOTOG UTTOSEIKVUETAL amd Hia EVSEIKTIKN Auxvia 0To
TARKTPO (G). AV TIPOKELTAL VA EVEPYOTTOINDEL LOVO TO ECWTEPIKO KUKAWA, TO EEWTEPIKO KUKAWHA UIMTOPE( va amevepyorolnBei
HE To TARKTPO SImoU KUKAWHATOG (G). Matrote avd To MANKTPO SImAoU KUKAWHATOC (G) Yia Vo EMAVEVEPYOTIOINOETE TO
£€WTEPIKO KUKAWMA Kat Ba avayel n avtioTolyn evEEIKTIKA Auxvia.

KAGAPIZMO2 KAI 2 YNTHPH>H
Opovtida

ZAN

Mpo&idomnoinon
ATIEVEPYOTIOLEITE TTAVTA TNV TIAPOXT) NAEKTPIKOU PEVHATOC TTPIV aTTd TNV EKTEAEDT EPYACIWV
OLVTAPNONG. € TIEPIMTTWON BAABNG, EMKOIVWVIOTE HE TO TUAHHA EEUNMNPETNONG TEAATWV.

Ta kateoTpappéva KoAwdia pevpaTog Ba pEmel va avTiKataotaBouv and appdSio ATopo 1 EIGIKEVHEVO
nAekTPOAOYO.

Mévo yia olkiakn xprion.
Mnv TtomoBeteite OTE éva €10 OKEVOG EMAVW OTNV £0TIA, KABWE AUTO Ba TTPOKANETEL TNV EPPAVION EVOG
HNVOHOTOG GQANUATOG OTOV TTIVOKA ENEYXOU.

‘OTav pia HaYELPIKN E0TIA €ival EVEQYOTTIOINUEVN YIa LEYANO XPOVIKO SIA0TNHA, N EMPAVELD TIOPAUEVEL KAUTH Yia
KATTOLA WA OTN CUVEXELQ, OTIOTE NV AYYICETE TNV KEPAUIKK EMPAVELD.

la Ta oppaylopéva TPO@IUa, avoi€Te To KAkt PV T (EOTAVETE, WOTE Va AMOQUYETE TUXOV KIVOUVOUG €KpNnéNg
Aoyw unepBéppavonc.

Edv n em@aveia Tng 0Tiag ivat paylopévn, amocuUVSECTE amod TNV Mapoxr PEVUATOG YO VA AOQUYETE TV
mBavétnTa nAektpomAnéiag.

Mnv TomoBETE(TE TPAKIA 1) AVOLOIOHOPPA OKEVN OTNV £0TIA, KABWG UMOpPEi val TIPOKAAEGOLV LA OTNV KEPAUIKE
emedvela.

ATIOPEVYETE VO XTUTIATE KATOAPOAEG Kall TNYAVIA EMAVW OTNV £0Tia. H Kepapikr m@dveia ivat avOeKTIKr, aANd
Sev gival dBpavoTtn,.

Mnv TomoBeTeite amoppUMAVTIKA 1 EDPAEKTA UNIKA KATW aTTo ThV €0Tia.

KaBaplopdg Tng ouokeun|c MNMpoooxn

CAUTION

+  Mnv 1piBete pe GKANPA AVTIKEIMEVA 1} HE T BAOH TWV OKEVWVY, K.ATT.,, KaBWG auto Oa @Beipel Tig evdei§elg oTo emavw
HEPOG TN KEPAMIKIG E0TIAC HE TNV TTAPOSO TOU Xp6Vou.
+  KaBapileTe TAKTIKA TV KEPAUIKI) E0TIA YIA VA PNV CUCCWPEUTOUV UNTOAEIPHOTA TPOPIpWV.

+ Houokeur} Ba mpénet va kabapiletat peta T xprion.
+  Hem@avela Tng KEPAUIKAG E0TIAG UMOPE( va KaBapIoTel EUKOAA WG EEAG:

Tumog Bpwpiag Mé6060¢ kabapiopov YAikd kabapiopou
A\arta Epapudote Neukd 01 oTnv em@dvela kal, 0T ouvéxela, | EiSIKO KaBaploTIKO yia KEPAUIKEG
OKOUTTIOTE TO € €va LOAAKO TTavi eoTieg
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Tomog Bpwpiag MéBodo¢ kabapiopov YAikd kaBapiopou

KaBapioTe pe éva uypo mavi Kal OTEYVWOTE e éva E181kd KaBaploTIKO yia KEPAMIKEG

Kapévol Aekéd:
QAUEVOL AeKEDEQ paAaKS TTavi £oTieq

KaBapioTe pe éva uypod mavi kal OTEYVWOTE pE Eva

EAagpproi Aekédeg Zpouyydpt kaBapiopoL

UOAOKO TTavi
AwiévamMaoTika Xpnqtpononno*re m'a EuoTpa K(]TC(?\)\I’])\I’] Y10l KEPAMIKO Elél'KO KABAPIOTIKO YIOl KEPAUIKES
YUaAi yia va apaip£0ETe Ta UTTOAEiUpaTa £0TiEC

Me ) BoriBela piag EUOTPAG APAIPECTE APECWS KOUUATIO AAOUHIVOXOPTOU,
Nek€SeC amoé Tpo@Ipa ,amé Nimog, onpddia amoé {axapn Kat GANA TPO@IHA PE UPNAR
TEPIEKTIKOTNTA O€ {AXapn armd TNV EM@AVELQ, YL0 VA NV KATAOTPAYE N €0Tia. 3TN
OUVEXELQ, KABAPIOTE TNV EMPAVELQ PE HIa TIETOETA Kal KATAAANAO KaBapIoTIKO,
EePYANTE e vEPO Kal OTEYVWOTE PE éva KaBapo Tavi. L€ kapia mepimtwon pnv
XPNOWOTIOICETE OKANPA OPOLYYAPIa 1) TIAVIA: ETTIONG PNV XPNOIOTIOLEITE OKANPA
XNHIKA KaBAPIOTIKA OTIWE OTIPEL OUPVOU KAl APAPETIKA AEKESWV.

ANTIMETQIMI2H MPOBAHMATON

Mpiv KaAéoeTe TIG UMNPETieg §uMnpPETNong EAaTwy, BePaiwBeite 6Tt N cuoKeL gival cwoTtd cuvdeSepévn. Omoladrmote and
TIG TTAPOKATW TIEPUTTWOELG SeV KAAUTTTETAL A6 TV £yy0non

+ Znuid amoé akatd\nAn xerion, amoBrKeuon 1 cuvTtrpnon

«  Znpd amd pn e€ovolodotnuévn amocuvapoAdynon Kat EMOKEVH.

«  Znpd amd Kakr Xprion.

«  Xprion tng KEPAUIKAG EOTIAC VIO EUTTOPIKOUG OKOTIOUG.

Edv onpelwBei pia pn @uololoyIKr KATAoTAON, N KEPAUIKN E0TIO EI0EPXETAL AUTOUATA OTNV KATAOTAON TTPOCTACIAG KAt
£p@aViEl TOUG AVTIOTOIKOUG KWSIKOUG TTPOOTAGIAG:

Mnvupa I .
,n H MOavn Artia Tiva kavete
ZPAaAparog
Nepon y ¢ A TTa ¢
ERO3 ; Es[z[c;;]ﬁc:(;uoc €MAvw 0To YUONi Tdvw amd To KaBapiore ) Siemar xorom
ER21 H Beppokpacia 0To e0wTePIKS TOL TIPOIOVTOG To mpoidv mpémel va amevepyomotnBei kai va
ATav oAU uPnA KPUWOEL

Ta mapanavw amoTeAoUV CUUTEPACHA Kal EMBEWPENON cuvnOIoUEVWY BAABWV.
MnVv amocuvappOAOYE(TE T HovASA OVOL 0ag YIa VA AITOPUYETE TUXOV KIvOUVOUG Kat BAGPBEC TNV KEPAIKN E0Tia Kat
EMKOWWVAOTE LIE TOV TTPOUNOEUTH.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

EoTieg payelpépatog HV3200TB
Téon tpogodoaiag 220-240V~
Eykateotnuévn NAeKTPIKR 10XV 3000W (230V ~)
MéyeBog mpoidvtog MxIXY(mm) 290x520xS0
Al0OTACELG EVTOIKIOHOU AXB (mm) 270x495

To BdApog kat ot SLIacTACELS eival Katd poaéyyton. Emeldny mpoomafoUpe ouvexwe va BEATILOVOUE Ta TTPOIOVTA LaG EVOEKETAL
va aANEEoUE TIG TIPOSIAYPAPEG Kall TA OXESIA XWPIG TTPoNyoUHEVN eidomoinon.
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EMKATAZTAZH

ErmAoyr| e€omAIopoU eyKaTAOTAONG

Koyte tnv empavela epyaciag CUPPWVA pE Ta HEYEDN Tou @aivovtal oo oxédio.
[ TOUG OKOTTOUG TNG EYKATACTACNG KA TG XPNONG, TTPETTEL VA SIATNPEITAL XWPOG TOUAGKIOTOV 5 €K. YUPW ATTO TO AVOLYHAL.
BeBauwBeite 611 TO AXOG TG EMPAVEIQG EpYAsiag gival TOLAAXIoTov 30 mm. EmAEETe UNIKO em@Avelag Epyaciag avBeKTIKO
oTn BePUATNTA, YIa VA AMOPUYETE T LEYOAUTEPN TTAPAROPPWON TIOU TIPOKAAEITAL aré Tn Beplikr akTivoBolia amd
Beppavopevn MdAka. Omwg GaiveTal TTaPOKATW:

L (mm)

W (mm)

H(mm)

D (mm)

A (mm) B (mm)

X (mm)

290

520

50

45

270 495

50 min

Y& KABe mepimtwon, PePawbdeite ATi N KEPAUIKN Hayelpikr £0Tia agpiletal kahd kat dti n gicodog kat n é§o80¢ aépa Sev ivat
PPAYUEVEC. BEBaIWOEITE OTI N KEPAMIKN HAYELPIKN EOTIA BPIOKETAL O€ KA KATAoTaon Aertoupyiag. Onwg @aivetat TapaKatw

Inueiwon: H andotaon ac@aleiag LETagY TNG E0TIAG KAL TOU VTOUAATIOU TIAVW OO TNV €0TIC TTPETTEL VAL Eival

TOUAGKIoTOV 650 mm.

A (mm)

B (mm)

C(mm)

D

650

50 mini

20 mini

EicoSog aépa

‘E€odog aépa 5 mm
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MNplv eyKATAOTAOETE TNV €0Tiq, BeBaiwbeite OTI

«  Hemedvela epyaoiag eival Tetpdywvn Kat emimedn kat Kavéva SoUIKO oTolxeio Sev emnpeddel TIG amaItoEIS XWPOou

«  Hemedvela epyaoiag eival Kataokeuaopévn amo UNKO avBekTIko otn Bepudtnta

«  Edv n eotia TomoBetnBei mavw amod @oupvo, 0 YoUpvVog TIPEMEL va SIABETEL EVOWHATWHIEVO QVEUIOTHPA YUENG

+ Héeykatdotaon 6o CUPHOPPWVETAL IE OAEG TIG AMAUTHOEIG SIAKEVWV KAl LE Ta IoXUOVTA TIPGTUTTA Kall KAVOVIGHOUG

+ 'Evag KataANAoG SI0KOTTTNG amopdvwong Tou TIAPEXEL TTARPN amooUvoeon amd TNV TAPoxr) PEUHOTOG TIPETTEL VA ival
EVOWHOTWUEVOC 0T HOVIUN KAAWSIWON, va OTEPEWVETAL KAl VA TOTTOOETEITAL KATA TPOTTO TTOU VA CUUHOPQWVETAL PE TOUG
TOTKOUG KAVOVEG KAl KAVOVIOHOUG KaAWSiwonG.

+ O 810KOTTTNG AMOPOVWONG TIPETTEL VA €IVl EYKEKPILEVOU TUTTOU Kall VA TIAPEXEL SIOXWPIOHO EMAPHG HE SidKevo oTov aépa
3 mm o€ GAoUG Toug TOAOUG (1) GE GAOUG TOUG EVEPYOUG aywyoUG [(PATELC], EQV Ot TOTTIKOI KAVOVES KaAwSiwong emTpémouy
QUTAV TV aOKAIoN amd TIG AmaITHOELS)

+ O 810KOTTTNG amopovwong Ba pémel va givat e0KOAa TTPOOBACIOG ard Tov TIEAATN ATav EYKATAOTABOUV Ol E0TIEC

+  Edv éxete ap@IBONEC OXETIKA e TNV EYKOATACTOON, CUHPBOUNEUTEITE TIG TOTTKEG apXEG KTIpiwV Kall TV TOTTIKY) vopoBesia

+  Xpnolyoroleite avOeKTIKA 0T OgPUATNTA KAl EVKOAA OTO KABAPIOHA PIVIPIoHATA (OTIWE KEPAUIKA TTAAKISIA) Yia TIG
EMQPAVELEG TOU TOIXOU TTOU TIEPIBAANOLY TNV £0Tia.

Otav eykataoTtroeTe TNV €0Tia, BeBaiwbeite 6T

«  To kaAwSI0 TTOPOXNG PEVMATOG SeV Eival TTIPOOBACIHO PECW TWV BUPWV TWV VIOLAATTIWV 1} TWV CUPTAPIWY

+ YTIGpxEL EMaPKAG POor) PPECKOU aépa amd To WTEPIKS TWV VTOUAATTIWY TIPOG TN BAon TG €0Tiag

«  Edv n eotia tomoBetnBei mavw amod va cupTtapt 1 VIOUAATTL, KATw amoé T BAon TG E0TiOG UMTAPKEL Evag BEPUIKOG
TIPOCTATEVUTIKOG PPAYHOG

+ O meNATNG €xEl EUKOAN TIPOORACN OTOV SIOKOTTTN AMOPOVWONG

Eykatdotaon

Ewk.1 01

[04] x1

TeVTWOTE TO MAPEXOHEVO OTEYAVOTIOINTIKO KATA UKOG TOU KATW AKpou Tng eotiag, e§aopali(ovtag 0TI Ta dkpa
aMnAemiKaAUTTTOVTAL

E. 2 Ewx. 3

Mnv xpnotpomoleite KOAA yla VA OTEPEWOETE TNV £0TIC OTOV
TAyko. MOAIG TormoBetnBei To oTeyavomoinTikd, TomoBeToTe
TNV €0Tia 0TNV €YKOTTH TOU TIdyKou. MiEoTE amald T eoTia
TIPOG TA KATW Y1 VAl TV OTIPWEETE PEGA OTOV TIAYKO Kat val
e€ao@ahioete koA oTeyavdTNTA YUPW O TO EEWTEPIKO
AKpo (eIk. 3)

40



[MPOPUAGEEIC

w N =

@]

. H kepapukn gotia mpémel va eyKataoTabei amod EEISIKEVHEVO TIPOOWTTIKS 1 TEXVIKOUG.
. ‘Exoupe emayyeApatiec otnv S1d0eor| oag. Mnv eKTeleiTe OTE Tnv £pyacia povol oag.
. H eotia ev mpémel va eykataotaBei ameuBeiag mavw amod MALVTHPLO TIATWY, PUYEIO, KATAWUKTN, TTAUVTAPIO POUXWY 1

OTEYVWTAPIO POUXWY, KABWGE N LYPAsIa UMOPEL va TIPOKAAETEL (NG OTA NAEKTPOVIKA €PN TNG EOTIOG

. H kepapikn| oTia mpémel va eykataoTtabei €101, Wote va e§ac@ailetal kaAuTtepn Beppikny aktivoBolia, n omoia evioyUel

v aflomoTia .

. O T0ix0G Kat n TTEPLOYT) EMaywyriG OepudTNTag Mavw amd Tnv EMPAVELR TOU TTAYKOU TIPETTEL VA QVTEXOULV OTn BepUOTNTA.

. [a va anoguyete omoladimoTe {nid, To TOAUCTPWHATIKO GUANO Kall ) KOMNA TIPETTEL va gival aVBEKTIKA 0Tn BeppdTnTa.

> UvOEDN TN €0TIAC OTNV KEVTPIKK TTAPOX) PEVLATOG

‘OMeG Ol £pyaOieg eyKATAOTAONG O TIPETTEL VA EKTEAECTOUV O AppoSIo dtopo iy
e181keupEVOo NAeKTPOoAGYoO. Mpiv cuvdéaete Ty mapoxr Siktvou, BeBaiwbeite dtin
TAoN ToU NAEKTPIKOU SIKTUOU QVTIOTOIXE OTNV TACH TTOU AVAYPAPETAL OTNV TIIVAKISA
OVOMOOTIKWY OTOIXEIWV OTO ECWTEPIKO TOU ATOPPOPNTAPA.

MPOEIAOMOIHZH: AYTH H ZYZKEYH MPENEI NA EINAI TEIQMENH.

& AuTi n gotia PEmel va oUVOEDEL 0TV KEVTPIKH TTAPOKT PEVHATOG HOVO amd KatdAAnAa e€eldikeupévo atopo. Mpv

OUVSEDETE TNV €0TIA OTNV KEVTPIKK TTAPOXH PEVUATOG, ENEYETE Ta €€NG: t

1. TO OIKIOKO CUOTNHA KOAWSIWOoNG gival KATAMNAO yia TV 10XV TTOU AVTAETAL Ao TNV €0TiA.

2. 1 TAON QVTIOTOIKE( OTNV TIUI TIOU AVAYPAPETAL OTNV TIIVOKIS OVOUACTIKWY OTOIXEIWV

3. o1 SlaTopég Twv KaAwSiwV TaPoxG PEVHATOGS LTOPOVV VA AVTEEOLV TO POPTIO TTOU AVAYPAPETAL OTNV TVaKida

OVOUOOTIKWY OTOIXEIWV.

[0 va CUVSECETE TNV €£0TIA TNV KEVTPIKK TTAPOXT PEVHATOG, UNV XPNOIUOTIOIEITE TIPOCUPHOYEIC, HEIWTAPES 1
Satagelg SrakAhadwong, KaBW¢ Umopei va TPOKAAETOLV UTTEPBEPUIAVON Kat TTUPKAYIA.
To kahwd10 TaPoXG PEVHATOC SeV TIPEMEL VA EPXETAIL OE EMAPH ME KAUTA EEAPTAATA KAl TIPETTEL VO TOTTOBETEITAL £TOL
WOoTe N BeppoKpasia Tou va pnv unepaivel Toug 75°C o€ Kavéva onpeio.

& O NAeKTPOAGYOC TTPEMEL VA ENEYEEL EQV TO OIKIAKO CUOTNHA KAAWSIWONG ivat KATAANAO Xwpig TPOTTOTTOINTELG. TUXOV

TPOTIOTTOITELG TTPETIEL VAL YIVOUV OVO amd eEEISIKEVEVO NAEKTPONOYO.

N (MmAe)
L (Kagpé)

@ (Mpdaoivo/Kitpvo)

& AvuTiA n cuoKevn amattei évav Stakomtn KukAwparog Miniature 16 Amp.
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+  Edv 1o kahwdio unooTei {npid r mpdKertal va avTikataotabei, n epyacia mMpEMel va EKTEAESTEL armd Tov avTImpdowTo
€€UTTNPETNONG TTEAATWV HE 181K EPYAAEIN YIOl TNV ATTOPUYI OTUXNHUATWV.

»  Edv n ouokeun givat ameuBeiag cuvSedepévn e To SiKTuo TTapoxng, TMPETEL va TOoBETNOEl vag TOAUTTONKOG
AOPANEIOSIAKOTTTNG HE ENAKIOTO AVOIYHa 3 MM PETASY TwV EMOPWV.

+ O TEXVIKAOG eyKATAOTOONG TTPEMEL VA SIA0PANIOEL 0TI £XEL TTpAYATOTTOINOEL N CWOTH NAEKTPIKT) 0UVSEDN Kal 6T
OUHHOPPWVETAL IE TOUG KAVOVIOHOUG AOPANEIag.

« To kahwdio Sev MPETel va gival AUYIOEVO 1} CUUTTIECEVO.

+  To kaAWSI0 TIPEMEL VA ENEYXETAL TAKTIKG Kalt va avTiKabiotatat pévo amod eE0uctoSoTnUEVOUC TEXVIKOUG.

AMOPPIYH:

Mnv amoppinTeTe AUTO TO TTPOIGV WG UN
Ta§vopnuévo acTtiko anéBAnTo. Eivan
anapaitn n §xwpioTr) cuNoyn Twv
amoBARTWV auTWV yia E16IKN enegepyacia.

AUTH| N CUCKEUN QEPEL CAUAVON CUMPWVA LE TNV EVPWTTGIKT odnyia 2011/65/EE yia
AnépAnTa HAektpikoU kat HAektpovikou E€omhiopol (AHHE). Alaogahilovtag dtin
OUOKEUN QUTH anoppirtetal owoTd, Ba fonBroete otnv amopuyr| Tuxév {nuidg oto
TiEPIBANOV Kat 0TV avBpwmivn Lyeia, n omoia Sla@opeTikd Ba prmopoloe va mpokAnBei
£dv n anoppyn yvotav pe Aabog tpomo.

To oUpPoAo eMdvw oTo TIPOIOV UTTOSEIKVUEL OTL Sev prmopei va BewpnBei we kavoviko
OIKIOKO amoppIppa. Oa MPETEL va TO TIAPETE O £va ONUEio GUAOYNG YIa TNV avakuKAwon
NAEKTPIKWVY KAl NAEKTPOVIKWV TIPOIOVTWV.

AuT n cuokeun amartei e€e8ikeupévn andppPn amoBATwv. MNa MEPICoOTEPEG
TANPOYOPIEC OXETIKA HE TNV EMECEPYATIQ, TNV AVAKTNON KAl TNV AQVAKUKAWGN auToU Tou
TIPOIOVTOG, EMKOWWVIOTE HE TO TOTKO 0ag OUHBOUNIO, TNV UTINPETia SIABECNG OIKIOKWY
QAMOPPIUPATWY, f} TO KATACTNHA ATO TO OTIOI0 TO AYOPACATE.

[0 1o AEMTOPEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV EMEEEPYATIQ, TNV AVAKTNON Kal TNV
QAVAKUKAWGT QUTOU TOU TIPOIOVTOG, EMKOIVWVIOTE HE TNV UTTNPEGia Tou Srjpou oag,
NV urnEecia SIABECNE TWV OIKIAKWY AMOPBAITWY 0AG I HIE TO KATACTNHA arid To omoio
QAYOPACATE TO TIPOIOV.
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Gratulalunk az Gj keramia f6z6lap megvasarlasahoz.

Szénjon egy kis idét a jelen hasznélati / telepitési tmutato elolvasésara, hogy teljes mértékben megértse a helyes

telepités és lizemeltetés médjat.

Atelepitéshez kérjiik, olvassa el az erre vonatkozé részt.

Hasznalat elétt figyelmesen olvassa el az sszes biztonsagi utasitast, és a jovébeni hasznalatra érizze meg ezt a

hasznélati / telepitési utmutatot.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az On biztonsaga fontos szamunkra. Kérjiik, olvassa el
ezeket az informéciokat, mielstt hasznalna a fézélapot.
o a késziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai,

érzékszervi vagy szellemi képességekkel, illetve
tapasztalat és ismeretek hidnyaval rendelkez8
személyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha
felugyelve vannak vagy oktatést kaptak. Gyermekek
ne jatsszanak a készulékkel.

FIGYELMEZTETES: Ha a feliilet megrepedt,
kapcsolja ki a készlléket, hogy elkerilje az
aramutést. Az Givegkeramia vagy hasonlé anyagu
féz8lapok esetében ezek védik a felhasznalot a
fesziltség alatt &ll6 részektdl.

FIGYELMEZTETES: géztisztitt nem szabad
hasznalni; a késziiléket nem szabad kiilsé idézitvel
vagy kilénallé tavvezérld rendszerrel miikodtetni.
TUZVESZELY: Ne téroljon targyakat a
fézdfellleteken.

FIGYELEM: A f6zési folyamatot végig fellgyelni
kell. A révid ideig tart6 fézési folyamatot is.
FIGYELMEZTETES: A zsirral vagy olajjal valé
felugyelet nélkili f6zés a f&z8lapon veszélyes lehet,
és tlizet okozhat.

Ha a tapkabel megséril, a tovabbi veszélyek
elkeriilése érdekében azt csak a gyartd, annak
szakszervize, vagy egy megfelel§ végzettséggel
rendelkezd szakember cserélheti ki.

A készlléket 8 éven aluli gyermekek, valamint
fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességeikben
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korlatozott, illetve a késziiléket és annak hasznalatat
nem ismerd személyek csak olyan feligyelete
mellett hasznalhatjak, aki a berendezés biztonsagos
maodon térténd hasznélatéra és az ezzel jaréd
veszélyekre vonatkozé szabalyokat megismerte.
FIGYELMEZTETES: A késziilék és a hozzaférhets
alkatrészek hasznalat kdzben felforrésodnak.
Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg a flitéelemeket.
8 évnél fiatalabb gyermekek csak feltigyelet mellett
hasznéalhatjak a készuléket.

FIGYELMEZTETES: A zsirral vagy olajjal valé
feligyelet nélkili sités a fézélapon veszélyes lehet,
és tlizet okozhat.

Soha ne prébaélja meg vizzel eloltani a tizet, hanem
kapcsolja ki a készlléket, majd fedje le a langot, pl.
egy feddvel egy tlizolto takardval.

FIGYELEM: A f6zési folyamatot végig felligyelni
kell. Még a rovid ideig tarto fézési folyamatot is.
TUZVESZELY: Ne taroljon targyakat a
f6zéfellileteken.

FIGYELMEZTETES: Csak a gyarto altal tervezett,
vagy a készilék gyartdja éltal a hasznalati
utasitasban megfelelének feltiintetett, illetve a
készilékbe beépitett f6z8lapvédsket hasznaljon.

A nem medfelels véddk hasznélata baleseteket
okozhat. A tdpkabel nem hozzaférhet§ a telepités
utan.
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TERMEK ATTEKINTES

Felllnézet F6z6zdna / teljesitmény
76 Max. teljesitmény
ona (220-240V- 50/60Hz)
o
Elsé zéna 1200W
o
([
hatsé zoéna 1800W (Dupla zéna)
(o)
e Osszteljesitmény 3000W

Kezelbfelllet

Jelzés Leiras Jelzés Leiras
o . . . . ) s
A e O Zébnavélaszté gomb E (—O) Gyermekzar
B TeIJ:fesftme"nyszaba’Iyozé gomb F <¥> |dézits
(csokkentés)
c | Teljesitményszabalyozé gomb G (fj> Dupla zéna
(ndvelés)
D | (I) | ONOFF gomb

Termékfunkcidk

o Akeramia f6z6lap mindenféle f6zési moédot lehetévé tesz a sugarzd hével mikodé f6z6zonékkal és az
elektronikus érintésvezérléssel, igy idedlis valasztas a csaladok szamara.
o Akeramia f6z8lap rendkiviil felhasznalébarat, tartds és biztonségos.

SPECIALIS FUNKCIOK

Védelem a tulmelegedéstdl

Egy érzékelé figyeli a f6z8z6ndk hémérsékletét. Ha a hémérséklet meghaladja a biztonsagos szintet, a
f6z6z6na automatikusan kikapcsol.
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Maradékhé-jelzé

Ha a féz8lap mér hosszabb ideje lizemel, maradvanyhd keletkezik. Egy "H" bet( jelenik meg, hogy figyelmeztesse
Ont, hogy tul forré a fellilet megérintéséhez.

Automatikus kikapcsolasi védelem

Az automatikus kikapcsolas egy beépitett biztonsagi védelmi funkcid, amely automatikusan kikapcsolja a késztiléket,
elfelejtené. A killonbozé teljesitményszintekhez tartozé alapértelmezett izemidék az alabbi téblazatban lathatok:

HU

Teljesitményszint 1~2 3~4 5 9

Alapértelmezett id6zit6 (perc) 360 300 240 90

Védelem a véletlenszer( hasznélat ellen.

Ha az elektronikus vezérlés azt érzékeli, hogy a gombot kb. 10 mésodpercig nyomva tartjak, akkor az
automatikusan kikapcsol. A vezérlés hangos "ER03" hibajelzést kiild, hogy figyelmeztesse, hogy az érzékelSk targy
jelenlétét észlelték.

Az érintésvezérlés hasznéalata

e Olvassa el ezt az Gtmutatdt, kilonos tekintettel a "Biztonsagi figyelmeztetések” szakaszra.
e Tavolitsa el az esetlegesen még a keramia f6z8lapon lévé védsfoliat.

Az érintésvezérlés hasznéalata

o AkezelSszervek az érintésre reagélnak, igy nem kell nyomast
kifejtenie.

e Hasznalja az ujjbegyét, ne pedig az ujjhegyét.
¢ Minden egyes érintés regisztralasakor hangjelzés hallhato. fj_/
 Ugyeljen arra, hogy a kezel8szervek mindig tisztak és szarazak

legyenek, és ne legyen rajtuk semmilyen targy (pl. edény
vagy kendd). Még egy vékony vizréteg is megnehezitheti a
kezel8szervek miikodését.

A megfelel$ edények kivalasztasa

Ne hasznéljon recés szél(i vagy ivelt alju edényeket.

XX

Gy8z8djon meg rola, hogy a serpenyd alja sima, laposan illeszkedik az Gveghez, és ugyanolyan méret(, mint a
f6z8zéna. Olyan serpenydket hasznaljon, amelyek atmérdje akkora, mint ahogy azt a kivalasztott zona grafikaja jelzi.
Ha egy kissé szélesebb edényt fog hasznalni, akkor maximalis lesz a hatékonysag, ha kisebbet, a hatékonysag a
vartnal kisebb lehet. Az edényt mindig a f6z8z6na kdzepére tegye.

S
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Az edényeket mindig felemelve helyezze 4t a f6z8lapon - ne csusztassa el, mert megkarcolhatja az Gveget.
-
-
-ﬁ

A KERAMIA FOZOLAP HASZNALATA

A f6zés megkezdéséhez

1. Helyezzen egy megfelels serpenyét a hasznélni kivant f6zézonara.
® Gy6z8djon meg rola, hogy a serpenyé alja és a f6z6z6na felllete tiszta és
széraz.

2. Erintse meg az ON/OFF gombot 3 masodpercig.
Abekapcsolés utan a hangjelzés egyszer megszélal, az 6sszes kijelz6n
"_"jelenik meg, ami azt jelzi, hogy a kerédmialapos f6z8lap készenléti
lizemmaodba lépett.

[ ]
3. Valassza ki a hasznalni kivant f6z6z6nat a gomb ° vagy 0(A) megnyomasaval. A kdvetkezd szimbdlumok
jelennek meg a kijelzén vagy ®
4. Vélassza ki a teljesitményszintet a "+" gomb (C)" " @ "vagy a"-"gomb (B)" @ " megnyomasaval.

w

. Vélassza ki a f6z8z6néat, nyomja meg a
kikapcsol.

gombot a teljesitményszint 0-ra csokkentéséhez, a f6z6zéna

® Ha 30 masodpercen beliil nem vélasztja ki a h&fokot, a kerdmia féz8lap automatikusan kikapcsol. A 2.
|épésnél Ujra kell kezdenie.

o A hdfokbedllitast f6zés kozben barmikor médosithatja.

Gyermekzar funkcié hasznélata

o AkezelSszerveket lezérhatja, hogy megakadalyozza a nem szandékos hasznalatot (példaul, hogy a gyerekek
véletlenil bekapcsoljék a f6z6zénakat).
® Ha akezel@szervek zérolva vannak, a kikapcsold gomb kivételével minden kezelGszerv ki van kapcsolva.
Akezel&szervek zarolasa
Erintse meg a gombot (E) " (—O> " 3 masodpercig. Az idézité kijelz&jén megjelenik a "Loc" felirat.
A kezel&szervek feloldasa .
1. Erintse meg a gombot (E) " <—O) " 3 masodpercig.

2. Most mér hasznélhatja a f6z8lapot.

Az id&zitd hasznalata

o Bedllithatja, hogy egy bizonyos idé letelte utén egy f6z6zéna kikapcsoljon.
o Aziddzitét legfeliebb 120 percre éllithatja be.

Vélassza ki az adott f6z6zénét, amelyik éppen be van kapcsolva, a zénavalasztéd gomb (A) megérintésével.

1.

2. Nyomja meg az idézité gombot, "<¥> az idézité kijelzéi villogni kezdenek, és ekkor beéllithatja az idézitét.
3. A"+"vagy "-" gombok segitségével dllithatja be az id&zitést 1 és 120 perc kozott.

4. Amint beéllitotta a kivant id6t, azonnal elkezd8dik a visszaszamlélas. A kijelzé visszatér a teljesitményszint

kijelzéséhez.

(S

. Ha ellendrizni szeretné a hétralévd idét, akkor az 1. és 2. [épést Ujra ismételje meg.

6. Amikor a f6zési id6zitS lejar, a megfelels f6z6zéna automatikusan kikapcsol. A tébbi f6z6zéna tovabb
mUikédik, ha kordbban bekapcsolva volt.
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Dupla zéna hasznalata

Lehet8ség van dupla zéna hasznélatéra is. A kettSs f6z6zéna aktivalasakor a két kor egyszerre van bekapcsolva. A
kills& gytirti bekapcsolasat a gombon (G) " () " 1év6 ellenérzélampa jelzi. Ha csak a belsé kért kell bekapcsolni, a
kiilsé a dupla zéna gomb (G) segitségével kikapcsolhatd. A kiilsé kér Gjboli bekapcsolasahoz nyomja meg ismét a
gombot (G), és a megfeleld visszajelz8lampa bekapcsol.

APOLAS ES KARBANTARTAS

Gondozés

Warning
Always switch off the electricity supply before performing maintenance work. In the event
of a fault, contact customer services.

A sériilt tépkadbeleket hozzaérts személynek vagy szakképzett villanyszerelének kell kicserélnie.
Kizarélag haztartasi hasznalatra.

Soha ne tegyen Ures edényt a f6z8lapra, mert ez hibalizenetet jelenit meg a kezelSpanelen.

Ha egy f6z8zéna hosszu ideig van bekapcsolva, a fellilet még egy ideig forré marad, ezért ne érintse
meg a keramiafeliletet.

A lezart élelmiszerek esetében mindig nyissa ki a fedelet, hogy elkerilje a robbanésveszélyt a
melegedés miatti tdgulds miatt.

Ha a féz&lap fellilete megrepedt, azonnal dramtalanitsa a késziléket, mert daramutést okozhat.

Ne tegyen durva vagy egyenetlen aljzati edényeket a f6z&lapra, mert azok kérosithatjak a
keramiafeliletet.

Ugyelien ra, hogy ne iisse oda az edényeket a feliiletre, mert ugyan kemény, de nem térhetetlen.

Ne tegyen mosészereket vagy gyulékony anyagokat a f6zélap ala.

Készulékek tisztitdsa

FIGYELEM
e Keriilje a surolészerrel valé doérzsélést mivel ez idével elkoptatja a keramia f6zélap tetején lévé
jeloléseket.

¢ Rendszeresen tisztitsa a keramia f6z6lapot, hogy megakadalyozza az ételmaradékok raszaradasat.

o Akésziiléket hasznélat utdn meg kell tisztitani.
o Akeramia f6z8lap felilete konnyen tisztithatd a kdvetkezé médon:

A szennyez&dés tipusa | Tisztitasi médszer Tisztitéeszkdz6k

Vigyen fel ecetet a fellletre, majd tordlje szérazra

puha ruhéval Specidlis keramiatisztitd

Vizk&
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A szennyez&dés tipusa | Tisztitasi médszer Tisztitéeszkdzok

Raégett foltok Tisztitsa meg nedves ruhaval és tordlje szarazra Speciélis keramiatisztitd

Enyhe foltok Tisztitsa meg nedves ruhaval és térolje szérazra Tisztitd szivacs

A maradékok eltavolitdsdhoz hasznéljon

Olvadtmianyagok kerdmiativeghez alkalmas kapardt.

Speciélis kerdmiatisztitd

Af8z8lap karosodasanak elkerilése érdekében azonnal tavolitsa el egy
kaparo segitségével a felliletrd| az alufélia darabkakat, az ételfoltokat, a
zsirfroccsenéseket, a cukornyomokat és mas, magas cukortartalmu ételeket.
Ezt kévetSen egy ronggyal tisztitsa meg a felliletet, &blitse le vizzel és széritsa
meg. Semmilyen kérilmények kézétt sem szabad szivacsot vagy surold
kendé&t hasznalni; kerllje tovabba az agressziv kémiai tisztitdszerek, példaul
sttSspray-k és folteltavolitok hasznalatat.

HIBAELHARITAS

Mielétt felhivja az tgyfélszolgalatot, kérjik, ellendrizze, hogy a késziilék helyesen van-e csatlakoztatva, az alébbi
esetek nem tartoznak a jétallas hatalya ala.

e Nem megfelel& hasznalat, térolas vagy karbantartas &ltal okozott karok

o Szakszer(itlen szétszerelés és javitas altal okozott karok.

¢ Nem rendeltetésszerii hasznélatbél eredd karok.

o Akeramia f6z6lap kereskedelmi célt hasznélata.

Ha barmi hiba lép fel, a kerdmialapos f6z8lap automatikusan biztonsagi allapotba kerdl, és megjeleniti a megfeleld

hibakédokat:

Hiba Uzenet | Lehetséges ok Mi a teendé
ERO3 Viz vagy edény a vezérlén Afelhasznaloi felilet megtisztitasa
Atermék belsejében til magas volt a Aterméket le kell dllitani és megvéarni amig
ER21 PR oo
hémérséklet kihdl.

Afentiek éltalanos hibak, melyeket kénnyii ellendrizni.

Kérjik, ne szerelje szét a készliléket sajat maga, hogy ezzel elkertilje a kérokat, és forduljon a széllitéhoz tovébbi
segitségért.

MUSZAKI LEIRAS

Féz8lap HV3200TB
Tapfeszlltség 220-240V~
Teljesitmény 3000W (230V ~)
Méretek 290x520xS0
Beépitési méretek AxB (mm) 270x495

Asily és a méretek hozzévetSlegesek. Mivel folyamatosan téreksziink termékeink fejlesztésére, a specifikaciokat és
a formatervezést elSzetes értesités nélkil megvaltoztathatjuk.
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TELEPITES

A beszerelési eszkdzdk kivalasztasa

Vagja ki a munkafeliiletet a rajzon lathaté méretek szerint.

A beszerelés helyén legaldbb 5 cm helyet kell hagyni a lyuk kérail.

Ugyeljen arra, hogy a munkalap vastagsaga legalabb 30 mm legyen. Kérijiik, vélasszon h&allé munkalap anyagot,
hogy elkerllje a f6z8lap hésugarzasa altal okozott nagyobb deformaciét. Ahogy az alabbiakban lathato:

L(mm) W (mm) H(mm) D (mm) A (mm) B (mm) X (mm)
290 520 50 45 270 495 50 min

Minden kériilmények kozétt gy6z8djon meg arrdl, hogy a kerdmia f6zélap jél szellbzik, és a levegd be- és kimeneti
nyilasa nincs elzérva. Gy6z&djon meg arrdl, hogy a kerdmia f6z&lap megfeleld allapotban van. Az aldbbiak szerint

& Megjegyzés: A {5z8lap és a f6zSlap feletti szekrény kozétti biztonsagi tavolsagnak legaldbb 650 mm-t

hagyjon
A(mm) B (mm) C(mm) D E
650 50 mini 20 mini Légbevezetés | LevegSkivezetés Smm
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A f6z8lap beszerelése elétt gyézEdjon meg arrédl, hogy

o amunkafelilet szogletes és vizszintes, és a szerkezeti elemek nem zavarjék a helyigényt

* amunkapult h8allé anyagbdl késziilt

¢ ha afézdlapot sutd folé szerelik, a stitének beépitett hiitéventilatorral kell rendelkeznie

¢ atelepités megfelel kovetelményeknek, valamint az alkalmazandé szabvanyoknak és el8irasoknak

o a halozati dramellatasrél vald teljes levalasztast biztositd, megfeleld levalasztd kapesold be van épitve héldzatba,
és a helyi szabalyoknak és elSirdsoknak megfeleléen van felszerelve és elhelyezve.

¢ akismegszakitét minden esetben a helyi szabalyoknak megfelelSen kell beszerelni.

® alevélasztd kapcsold a felhasznald szaméra konnyen hozzéférhetd legyen.

® ha a beszereléssel kapcsolatban kérdései vannak, konzultdljon a helyi épitésligyi hatdsagokkal és szolgalatdkkal.

o afézélapot koriilvevs falfelileteken h&alld és kdnnyen tisztithatd burkolatokat (példaul kerdmiacsempét)
hasznéljon.

A f6z8lap beszerelése utan gyéz6djon meg arrédl, hogy

® atapkabel nem hozzéférhetd a szekrényajtokon vagy fiokokon keresztiil

o aszekrényen kivilrél megfeleld friss levegd dramlik a fézélap aljghoz

¢ ha aféz8lapot fidk vagy szekrény folé szerelik be, a f6z8lap alja alatt hészigetel anyagot helyeznek el.
o alevélasztd kapcsold a felhasznald szamara konnyen hozzéférhets legyen

Telepités

1.abra 01

[04]x1

Tegye fel a mellékelt tomitést a f&zélap alsé széle mentén, ligyelve arra, hogy a végek atfedjék egymast.

2. abra 3. abra

Ne hasznéljon ragasztét a munkalapba valé
rogzitéshez.

atomités felszerelése utan helyezze a f6z8lapot

a munkalap kivagasaba. Nyomja finoman lefelé
afézélapot, hogy az a munkalapba nyomaédjon,
biztositva a j6 tomitést a kilsé perem kordl (3. dbra).
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Figyelmeztetések

1.

A kerdmia f6z8lapot csak szakképzett személyzetnek vagy szakembereknek szabad felszerelnitik. Kérjik, soha
ne végezze el a miveletet sajat maga.

. Afézélapot nem lehet kdzvetleniil mosogatdgép, hiitészekrény, fagyaszté folé telepiteni, moségép vagy

ruhaszarité mellé, mivel a paratartalom kérosithatja a f6z6lap elektronikajat.

. Akerdmia f6z8lapot ugy kell felszerelni, hogy a jobb hésugarzas biztosithatd legyen.
. Akészulék koril 1évs burkolatoknak héallonak kell lennidik.
. Asériilések elkerlilése érdekében a szigetel6anyagnak héallénak kell lennie.

A f8z6lap csatlakoztatasa a haldzathoz

Minden szerelési munkat hozzaérts személynek vagy szakképzett
villanyszerel8nek kell elvégeznie. A haldzati csatlakoztatas elStt gy&z8djon meg
arrdl, hogy a haldzati feszliltség megfelel a névtablan feltiintetett fesziltségnek.
Figyelmeztetés: EZT A KESZULEKET FOLDELNI KELL.

& Ezt a f6z8lapot csak megfelelSen képzett személy csatlakoztathatja a halézati dramellatashoz. Mieldtt a

féz8lapot csatlakoztatja, ellendrizze, hogy:

1. a helyi elektromos halézat alkalmas-e a f6z8lap altal felvett teljesitményre.

2. afeszliltség megfelel a névtablan megadott értéknek

3. a vezetékek elbirjdk-e a teljesitménytablan megadott terhelést
Af&z8lap csatlakoztatdsdhoz ne hasznaljon adaptereket, vagy elosztokat, mivel ezek tilmelegedést és
tlizet okozhatnak.

Atépkabel nem érintkezhet forré alkatrészekkel, és tgy kell elhelyezni, hogy hdmérséklete egyetlen ponton

se haladja meg a 75 °C-ot.

& Ellendriztesse egy villanyszerelSvel, hogy a hazi vezetékrendszer médositasok nélkil is alkalmas-e.

Barmilyen vaéltoztatast csak szakképzett villanyszerel& végezhet.

(Kék)
(Barna)

N
L
@ (Zsld/Sarga)

& Ez a késziilék 16 amperes kismegszakitot igényel.
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Ha a tapkabel megsériil, a tovabbi veszélyek elkeriilése érdekében azt csak a gyartd, annak szakszervize, vagy
egy megfelel§ végzettséggel rendelkezd szakember cserélheti ki

Ha a készuléket kdzvetlenll a hélozatra csatlakoztatjak, akkor egy omnipolaris megszakitét kell felszerelni,
amelynek az érintkezék kozott legaldbb 3 mm-es nyilasnak kell lennie.

A szerelének meg kell gy&z&dnie arrdl, hogy az elektromos csatlakoztatas helyesen tortént és megfelel a
biztonséagi el&irasoknak.
A kébelt nem szabad meghajlitani vagy 6sszenyomni.

A kébelt rendszeresen ellendrizni kell, és csak erre felhatalmazott szakemberek cserélhetik ki.

FIGYELEM: Ne artalmatlanitsa ezt a

terméket valogatatlan
hulladékkeént. Az ilyen

kommunilis
hulladékot kiilén

kell gyiijteni kiilén kezelés sziikséges.

Afenti szimbdlum azt jelzi, hogy a helyi térvényeknek és eléirasoknak megfeleléen
a készuléket a haztartasi hulladéktol elkilonitve kell a hulladékba helyezni. Ha a
termék eléri élettartama végét, vigye a helyi hatdsagok &ltal kijeldlt gy(jtépontra.

A késziilék elkilonitett médon torténd gydijtése és Ujrahasznositasa segit megdvni
a természeti eréforrasokat, és biztositja, hogy az Ujrahasznositas az emberi
egészség és a kornyezet védelmével &sszhangban torténjen.

Atermék Ujrahasznositasa érdekében tovabbi informaciéért forduljon az
illetékesekhez, a helyi hulladékgy(ijté szolgéltatdhoz vagy ahhoz az tizlethez, ahol
a terméket megvasarolta
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Yectutkm 3a KynyBar€TO Ha BallaTa HOBa KepamMu4iKa rnJsiovya 3a roteeme.

Bu npenopavysame aa ogsounTe Bpeme fa ro npoumntaTte oBa ynaTcTBo/MpupaYHuK 3a MHCTanaLmja 3a LesiocHo aa

pa36epeTe Kako npaBWHO fa ro MHCTasmpaTe 1 pakysaTe.

3a nHcTanaumja, NPoYMTajTe ro AefioT 3a UHCTanaumja.
BHumatenHo npounTajTe rv cute HesbepHocHW ynatcTea npep ynotpeba v dysajTe ro oBa ynatcTBo/NpupayHumK 3a
MHCTanaumja 3a ngHa pedepeHua.

NPEOYTPEAYBARA 3A BESBEAHOCT

Bawara 6e3benHocT e BaxHa 3a Hac. Be monume
npouuTajTe 1 oBue uHbopMaLumn Npes Aa ja
KOpMCTUTE BalLaTa Nao4a 3a roteerse.

AnapatoT He cMee fa ro KopucTar imua
(BKSIyHyBajKM feua) co HamaneHn Grsnyku,
CETUJTHWN NN MEHTaTHU CHOCO6HOCTVI nnwn

CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3HAaEHEe OCBEH

aKo He ce Nnog HaA3op WK ako 1M ce AafeHu
nHCTPyKumn. [euaTa fa He cv vrpaaT co anapaToT.
NMPEAYNPEOYBAME: Ao nosplunHaTa

€ HanykHaTa, ckJlyyeTe ro anapaToT 3a Aa
nsberHeTe MOXHOCT Of e/IeKTpUYeH yaap, 3a
NOBPLUMHW 33 FOTBEH:E Of, CTaK/I0-KEPAMUYKI UN
cnvyeH MaTepI/IjaJ'l LUTO WTUTU XXNBW OE10BWN.
MPEAYNPEAQYBAME: He ce KopncTh yncTad Ha
napea.

[eka anapaToT He e HaMeHeT 3a pakyBarbe Co
MOMOLL Ha HaABOPELLEH TajMep AN oadeneH
CUCTEM 3a JaneynHCKO yrpaByBatbe.
ONACHOCT OA NMOXAP: He ocTaBajTe
NpeamMeTH Ha NMOBPLUMHWTE 3a rOTBEHE.
BHUMAHME: Mpouecor Ha roTeetbe Tpeba fAa ce
Hagrnefysa. KpaTkopouHWOT NpoLec Ha roTBere
MOpa MocTojaHo fAa ce Hafrneaysa.
MPEAYMNPEAYBAMSE: loTBerbeTo 6e3 Haa3op Ha
PWHIMa CO MacHOTUK WM Macno Moxe Aa buae
oMacHo 1 MOXe fa pesynTnpa co noxap.

Ako foBofHWOT kaben e oLTeTeH, Toj Mopa Aa
6vAe 3aMeHeT of MPOU3BOANTESNOT, HEFrOBUOT
cepBmUcep WU CIMYHO KBanUdMKyBaHu IvLa 3a Aa
ce nsberHe onacHoCT.

OBoj anapaT Moxe fa ro KopucrtaT feua Ha
BO3pacT of 8 roauHu 1 noseke v nnua co
HaManeHu ¢VI3VIHKI/I, CETUNHU NN MEHTaNHWN
CNOCOBHOCTM NN HE[OCTATOK Ha UCKYCTBO 1
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3Haerbe [OKOMKY Ce MOoA HafA30p UK ako UM
6uaaT fafeHn MHCTPYKLMK 3a KOPUCTEHE Ha
anapatot Ha be3befeH HauuH 1 ako rv pasbupaar
BKJIy4yeHuTe onacHoctu. [euaTa He cMeaT Aa cn
1rpaat co anapartoT. YNCTEeHETO 1 OfPXKYBarHbeTO
Ha KOPWCHWKOT He cmeaT fa ro BpLat Aeua bes
Hagsop.

MPEAYNPEAYBAME: AnapatoT v Herosute
LOCTanHW AeoBu ce BXeLTyBaaT npu ynotpeba.
Tpeba pa ce BHMMaBa fa ce nsberte gonuparse Ha
rpejHMTE eneMeHTU.

Heuata nomanu of 8 roauHu Tpeba fa ce gpxar
rofaneky, OCBEH ako He ce MoA NocTojaH Haa3op.
NPEAYMNPEAYBAME: oTBerseTo 6e3 Hagzop Ha
PUHIIa CO MAaCHOTUM UM Macio MoXe Aa buge
onacHo 1 Moxe Aa [JoBeae A0 noxap.
HUKOTALL He o6upaysajTe ce fa usracHete
roxap co BOAA, TyKy UCKJlydeTe ro anapaTtoT v
NoToa NOKPUTe ro MJaMeHOT Ha Mp. CO Kanak uiav
NpoTUBMNOXapHO Kebe.

BHUMAHME: lNpouecoT Ha roTeetse Tpeba faa ce
Hagrnepysa. KpaTkopoyHWOT nNpouec Ha roteerbe
Mopa MocTojaHo Aa ce Haarnenysa.
NPEAYNPEOYBAHE: OnacHocT op, noxcap: He
JyBajTe NPeAMEeTH Ha MOBPLUNHUTE 33 FOTBEHE.
MPEAYNPEAYBAME: Kopuctete camo WTUTHULM
3a PUHMV AU3ajHUPaHK Of MPOV3BOANTENOT

Ha anapaToT 3a roTBEeHE N HasHaYeHN Of,
NPOV3BOAMUTENIOT Ha anapaToT BO yNaTcTBOTO

3a ynotpeba Kako COOABETHU WM LUTUTHULM 3a
PVHIIV BrpafeHun Bo anaparor. Ynotpebarta Ha
HeCOOABETHU LUTUTHNLM MOXe Aa Npean3sunka
HecpeKu.

Kabenort 3a HanojyBatbe He e npucTaneH no
VHCTanayujata.



(]

MPEMIEL HA TTPON3BOLOT

[Nornen opgosropa MOKHOCT Ha rpejHaTa 30Ha
ool Makc. MokHocT
pejHa sona (220-240V- 50/60Hz)

o
MpepnHa 3oHa 1200W
o
([
3apHa 30Ha 1800W (BoeH npcTeH)
(o)
. BKYMHA MOKHOCT 3000W

Pedepenua Onuc Pedepenua Onuc
o e :
A e O Konue 3a n3bop Ha 3oHa E <_O> Konue 3a 3aknydyyBarse 3a feua
B — | Konue 3a perynuparse Ha r <¥> Tajmep Kone

HanojyBarbeTo (HamanyBarse)

c _|_ Konqg 3a perynuparse Ha G (Q) Knyd co ABOjHO Koo
HanojyBarbeTO ( 3ronemyBarbe)

D (I) ON/OFF konye

OyHKLUMN Ha NPOU3BOAOT

e KepamuukaTa nnoya e HaMeHeTa 3a CUTe BUAOBU FOTBEHE, CO 30HNMTE 3a FOTBEHE CO 3payHa TOMIMHa 1
€N1eKTPOHCKUTE MYNTUPYHKLMOHAHN KOHTPOMW Ha ONVP, LLITO ro Npasu naeaneH n3bop 3a MogepHOTO
cemejcTBO.

o KepamuukaTa nnoya 3a roteerbe e UCKITyuuTenHo npudatinea 3a KopUcTerbe, nsnpxnvsa n 6esbenHa.

CMNPELNIATTIHN OYHKLNIA

3awTnTa o NperpeBare

CeH3oporT ja criefu Temnepatypata BO 30HMTe 3a rotserse. Kora Temnepatyparta ke ro HagmuHe 6e3begHoto
HWBO, 30HaTa 3a roTBEHE aBTOMAaTCKM Ce UCK/y4yBa.
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MHﬂ,MKaTOp 3a NnpeocTtaHaTa TonJanHa

Kora pvHrnata paboTu Hekoe Bpeme, Ke MMa npeocTtaHata TorniuHa. MNojasyBarbeto Ha byksara ,H" Be
npenynpeaysa Aeka e NpeMHory Tonsio 3a Aa ja AonpeTe NoBpLUKHaTa.

ABTOMAaTCKOTO NCKyYyBarse

ABTOMATCKOTO MCKJTyuyBatbe € Ge3beHoCHa 3aWwTyTHa GyHKUM]a 3a BawmoT kepamutkm ypes,. Ce nckydysa
aBTOMATCKM ako Hekorall 3abopasuTe Aa ro uckiyymte rotserbeto. CtaHgapaHWTe paboTHY BpeMutba faneky
Pa3IMYHM HUBOA Ha MOKHOCT Ce MpuKaxaHu Bo Tabesata nogony

HuBo Ha mokHoCT 1~2 3~4 5 9

CraHpappaeH pa6GoTeH Tajmep MUH.) 360 300 240 90

3alWwTuTa o HecakaHa onepauuja

AKO eNeKTPOHCKNOT KOHTPOSIEP OTKPWE Aeka HeKoe Komnye ce Apxu nputrucHato okony 10 cekyHan, Toj
aBTOMATCKU Ke ce ucknyun. Kontponarta ncnpaka cvrtan 3a 3syyxa rpewka ,ER03" 3a ga rv npegynpeam
CceHsopuTe ieka OTKPWIIE NPUCYCTBO Ha 0BjeKT.

Mpen ynotpeba Ha kepammykaTa nao4a

¢ [lpouutajTe ro oBa ynarcTeo, uMajkn nocebHa sabenetuka Ha genot [pepynpenysarse 3a 6e3beaHocT”.
e OrcrpaHerte ja 3awTuTHaTa $ponmja LUTO Moxebw cé yLTe e Ha Bawata Kepamuuka nnova.

YnoTtpeba Ha KOHTpPONTE Ha AONUP

L4 KOHTpOJ'Il/ITe pearnpaaTt Ha [onuvp, Taka WTo Hema I'IOTpe6a na
nputmnckaTte.

* KopwucTeTe ja TonkaTa Of, NPCTOT, @ HE HEJ3MHMOT BPB.
e Ke crylwHeTe 3By4eH cUrHa cekoj nat kora Ke ce perucrpvpa fonmp. fj_/
e [lpoBepeTe fanun KOHTPOJIUTE Ce CeKOoralll YACTW, CyBU 1 Aieka Hema

npeamer (Ha np. NpUGopP 1K KpMa) WTo rv nokpusa. ypu 1 TeHok
CNOj BOA@ MOXe [a ro OTEXHE PaKyBarHbeTo CO KOHTPOMTE.

N3bop Ha coomBeTeH caf 3a roTeerbe

He KOopucTeTe cafjoBU 3a roTBeHe CO Ha3abeHn pa6OBl/I My 3aKpviBeHa OCHOBa.

XX

MorpukeTe ce ocHoBaTa Ha BalliaTa TaBa Aa € MasHa, ia CTOM PaMHO Ha CTak/10TO 1 4@ € CO UCTa roJleMnHa Kako 1
30HaTa 3a roteerse. Kopucrete TaBu 4uj AujameTap e ronem Kosiky rpadukarta Ha usbpaHarta 3oHa. Co kopucterse
Ha TeHLepe MasKy NoLmMpoka eHeprija Ke ce KOpPWCTH CO HejanHaTa MakcumMasiHa epukacHocT. AKO KopucTuTe
nomano TeHyepe, eprkacHocTa Moxe Aa brae nomana o ovekysaHata. Cekoralu LeHTpuUpajTe ja TaBaTa Ha

30HaTa 3a roTeerbe.
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Cekoralu erBajTe ' TaBUTE Of KepamMmnykaTa njio4a - He nmzrajTe, Ny Moxe aa ro |/|3rpe6aT CTaKJ10TO.

N 7

YIOTPEBA HA KEPAMUYKATA TTJ1OHA

Lla 3anoyHeTe co roTeerse

1. CraBeTe coofBeTHa TaBa Ha 30HaTa 3a roTBEHE LUTO CakaTe Aa ja KopucTure.

* [NpoBepeTe fanv AHOTO Ha TaBaTa 1 MOBPLUMHATA Ha 30HaTa 3a rOTBEHE Ce YNCTU
n cyBu.

1
h

2. Donperte ro konyeto ON/OFF 3 cekyHan.
OTKako Ke ce BKJTy4U, 3ByHHUKOT Ke CBUPHE efiHalll, Ha C1TEe eKpaHu ce NprKaxyBsa
,_", LUTO MoKaxyBa fieka KepamuykaTa njio4a 3a roteerse Biese Bo coctojba Ha
PeXuM Ha NMOAroTBEHOCT.

w

. . o [ ] P
. N3bepere ja 30HaTa 3a rotBerbe LITO cakaTe Aa ja KOPUCTUTE CO NMPUTUCKarbe Ha ° nnu ° (A). Ke ce
npuiKaxe n3bpaHuoT cumbon nm

M3bepete ro HMBOTO Ha MOKHOCT CO MpuTUCKakse Ha konyeTo ,+" (C) @ " nnu konyeto ,-" (B) " @ !

oA

W3beperte ja 30HaTa 3a roTeerbe, NpUTUCHETE - 3a Aa O HAMaMTe HUBOTO Ha MOKHOCT Ha 0, 30HaTa 3a
roTBEHE Ke Ce UCKIYYM.

* Ako He n3bepete nocTaska 3a TorMHa Bo pok of, 30 cekyHau, KepamuykaTa rnjioya aBToMaTcku Ke ce
ncknyun. Ke Tpeba fa 3anoyHeTe NOBTOPHO CO Yekop 2

* MoxeTe fa ja MeHyBaTe NocCTaBKaTa 3a TOMNJIMHa BO CEKOe BPpeMe 3a BPpeEME Ha roTBEHETO.

YnoTtpeba Ha dyHKLMjaTa 3a 3akydyBarbe 3a Aeua

e MoxeTe fia rvi 3aK/ly4mTe KOHTPOUTE 3a Aa CNPEeYnTe HeHamepHa ynotpeba (Ha Npumep, AeLata ciayyajHo rm
BKJTyHyBaaT PUHIUTE).

® Kora KoHTponUTE Ce 3aKiyYeHu, cute KOHTPOM ocBeH koHTponata OFF ce oHeBo3MOXeEHM.
3aknyuyBate Ha KOHTpoNIUTe
[Honpete ro konueTto (E) " (—O> " cekyHAW. VInankaTopoT 3a Tajmep Ke nokaxe ,J1ok”
OTKny4yBaHe Ha KOHTPoOnuTe

1. Donperte ro konueTo (E) G.D " 3 cekyHAaw.

2. Cera moxeTe fa noyHeTe aa ja KOpUCTUTe BallaTa pyHrna.

Ynotpeba Ha TajMep

* MoxeTe aa ro noctaBuTe fa UCKy4yBa €Ha 30Ha 3a FOTBEHE OTKaKO Ke 1CTeye NocTaBeHOTO Bpeme.
* Moxete aa ro nocrtasute TajmepoT fo 120 MuHyTu.

N

. V3bepere ja coonpeTHaTa 30Ha 3a roTBeHs€ LITO PaboTu Co fonupatbe Ha KOM4eTo 3a n3bop Ha 3oHa (A).

N

MpwvTncHeTe ro konyeto 3a Tajmep (M) MHOMKaTOpUTE 3a TajMepPOT TperkaaT U MoXeTe [a ro nocTasuTe
TajMepoT BO OBaa Touka.

w

. Kopuictejkn rv konunrsata ,+" nnm -, MoxeTe fa ro peanunsnpare noctaByBareTo Ha BpemeTo of, 1 go 120
MUHYTU.

4. Kora Ke ce nocTaBv BpemeTo, BefHalu Ke noyre Aa onbpojysa. MIHOMKATOpOT Ke ce BpaTu 3a ja ro nokaxe
HMBOTO Ha MOKHOCT Mo 5 ceKyHAW.

w

. Ako Tpeba fa ro NpoBepuTe NPEOCTaHaTOTO BPEME, MOXETE MOBTOPHO fa pakyBaTe co Yekopute 1 1 yekop 2.
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6. Kora ke ncteve TajMepOT 3aroteere, cCoogBeTHaTa 30Ha 3a roTBeHe aBTOMaTCKn Ke ce NCKITy4U. ﬂ,perTe
30HW 32 rOTBEHE Ke npofoskaTt aa pa60TaT aKO NPeTxXo4HO ce BKIlyYeHW.

YnoTtpeba Ha OBOjHU NMPCTEHM

MoxHo e fja ce KOHTpONMpaaT ABOjHWUTE NpcTeHw. Kora e akTvBrpaHa ABOjHa 30Ha 3a roTetse, ABETE Kona

ce BKJly4yBaaT MCTOBPEMEHO. AKTUBMPAHETO Ha HaABOPELLHOTO KOJIO € O3HaYeHO CO KOHTPOJTHO CBETIO Ha
konyeto (G) " (7). Ako Tpeba fa ce BKIyHM CaMO BHATPELUHOTO KOJI0, HaBOPELLHOTO KOJIO MOXE fja Ce UCKITyuM
€O MOMOLL Ha Kon4eTo 3a ABojHO Kono (G). MputncHeTe ro konyeTo 3a ABojHO Koo (G) NOBTOPHO 3a MOBTOPHO Aa
ro akTMBMpaTe HaJBOPELLHOTO KOJIO 1 COOABETHOTO KOHTPOJTHO CBET/IO Ke Ce BKJTy4M

HETA 1 OLPXYBARE

Hera

NPEOYNPEOYBAHE
Cekorall McKky4yBajTe ro HamnojyBareTO CO eN1eKTPUYHA EHEprja Npes Aa U3spLunTe
pabotu 3a oppskyBarse. Bo cnyyaj Ha fedekT, KOHTaKTUPajTe CO YCIyruTe 3a KJIMeHTUTE.

OwreTeHuTe eHepreTcku kKabam Tpeba fa rv 3aMeHr KOMMETEHTHO JILE WK KBaMKKyBaH
enekTpuyap.

Camo 3a gomaliHa ynotpeba.
Hukoralu He cTaBajTe NpasHa TaBa Ha nao4ata 3a roteerse buaejkv Toa ke Nnpeamnserka Aa ce nojasm

nopaka 3a rpeLuka Ha KOHTposHaTa Tabna.

Kora 3oHaTa 3a roTBetbe e BkydeHa Nofbosiro Bpeme, NoBpLUMHaTa OCTaHyBa XKellka Hekoe Bpeme
noToa, 3aToa He ja Aon1pajTe kepamumykaTa NoBpLUMHA.

3a 3aneyarteHaTa xpaHa, Be MOIMMe He ja 3arpeBajTe npef, Aa ja OTBOpUTE, U3BAAETE ro Kanakor 3a Aa
n3berHeTe ONacHOCT Of, eKCrNo3unja Nopaaw NPOLLMPYBakbe Ha rPeerbeTo.

AKO NoBpLUMHATA Ha NJIoYaTa € HarykHaTa, UCKydeTe ro of HamnojyBak-eTo 3a Aa usberHete kakea
BWI0 MOXHOCT Of CTPYeH yaap.

He craBajTe rpybu nnv HepamMHu TaBu Ha MioyaTa 3a roteerbe, bruaejkin Tue Moxe fa ja owrteTart
KepamuykaTa NoBpLIMHa

M3berHysajTe yauparse Ha TeHepUbaTa 1 TaBuTe Hafosly No puHriaTta. Kepamuikara nospLumHa e
LBPCTa, HO He e HeKpLLMBa.

He craBajTe fetepreHTy Unm 3ananven MaTepujany nog naovaTa 3a roteerbe.

Yucrerbe Ha anapatoT

BHUMAHUE

* W3GerHyBajre Tpuete co 6uno KakoB abpa3uB UM CO OCHOBaTa Ha TaBUTE UTH., Guaejku Toa co TekoT
Ha BPEeMeTO Ke MM MCTPOLUM O3HAKMTE Ha FOPHMOT Aen oA KepaMMuyKara fnioua.

¢ PepioBHO uMCTeTe ja KEpaMMUKaTa NJIoYa 3a f1a CIPEYNTE TaIOXKEHE Ha OCTAaTOLM Off XPaHa.

* AnapatoT Tpeba Aa ce ucHucTy no ynotpeba.
d rlOBpLLII/IHaTa Ha KepamMunykaTa rnjo4a Moxe NeCHO a Cce UCHUCTU Ha CIIeAHUNOT Ha4ynH:
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Tun Ha HeuucroTuja

MeTtop Ha uncterbe

Marepujanu 3a uncrere

Burop

HaHecete Ben ouet Ha nospLUMHaTa,
noToa UCyLLeTe ro Co MeKa Kpna

CneuujanHo XeMncko cpeaTcBo

3aropeHu gamku

VicuncreTe ro co BniaxHa Kpra v 1cyLeTe ro co
Meka Kpna

CneuwjanHo XeMMUCKO CPeATCBO

JlecHn pamkn

WcuncTeTe ro co BnaskHa Kpna 1 ncyLleTe ro co
Meka kpna

CyHrep 3a uncterse

CroneHa nnacTvka

KopucTeTe cTpyranka noroaHa 3a kepaMmyko
CTaKJ10 3a [ia 1 OTCTpaHuTe ocTaTouuTe

CreuujanHo xemMncko cpeaTcBo

Co nomoLu Ha cTpyrasika BefjHall OTCTPaHeTe M CuTe AesoBy Of
anymuHuymcka donuja, nsnesakse Ha XpaHa, Npckarse CO MacHOTUN,
Tparu o, WeKkep v Apyra xpaHa co BUCOKa COPXKIHa Ha LeKkep of,
noBpLUMHATa 3a [1a U3berHeTe OLITETYBarbE Ha NJ104aTa 3a roTBeHse.
lNoToa ncuncreTe ja NOBPLUMHATA CO NELIKMP U COOABETEH NPOV3BOA,
ncnnakHeTe co Bofa U UcyLLeTe co YucTa Kpna. Bo Hukoj ciyyaj He
Tpeba fa ce KOPUCTAT CyHIepPY WK abpasmnBHM TKAEHVHW; UCTO Taka
n3berHyBsajTe aa KOPUCTUTE arPeCUBHU XeMUCKN [ETEPreHTUN Kako
LITO Ce CrpejoBM 3a PepHa 1 OTCTPaHyBauu Ha Jamku.

PELLUABAMSE MNMPOBJIEMI

Mpepn Aa rv nosuvkaTe ycnyrute Ha KIMeHTUTe, NPOBEPETE Aav anapaTtoT e NPaBWIHO NOBP3aH, HUTY efeH of,
cnefiHVBE Clly4an He e MOKPUEH CO rapaHuujaTa
o |liteta npeau3BrkaHa o HenpasusiHa ynoTpeba, CKilagvparse Win OapKyBarse

° OLLITeTyBaH:e npegn3BrKaHo o4 HeOBNAaCTEHO packionyBaHe U nonpaska.

e |liteta npeau3ssurkaHa op 3noynorpeba.
e KopuicTerse Ha kepamuykaTa niova 3a KomepuujasHu Lesu.

Ao ce nojasy abHOPMaTHOCT, KepamuyKaTa rnjio4a aBTOMaTCKu Ke Byie3e BO 3aLUTUTHaTa CocTojba U Ke rvi
npviKaxke COOABETHWUTE 3aLUTUTHY WndpPW:

Mopaka 3a rpewka

MoxkeH npuuvHuTen LUTo pa ce Hanpasun

ERO3

Bopa nnu TeHepe Ha CTaknoTo Hag
KOHTpOnuTe

McuucTete ro kopUcHNYKMOT nHTepdejc

ER21

Temnepatypata BHaTPe BO NPOU3BOAOT Mpou3BonoT Mopa Aa ce 3anpe 1 ja ce

e npesuncoka nagn

lopeHaBeeHOTO e MPOoLieHKa ¥ MPOBEpPKa Ha BOOBWYaeHN Heycrecu.
Be monvme He ro packnonysajte ypefoT camu 3a Aa nsbertete kakem 610 ONacHOCTY 1 OLITETyBakba Ha
KepamuyKaTa rsio4a v Be MosIMMe KOHTaKTUpajTe ro aoGaByBayoT.
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TEXHYKI CHNELNDUKALNIA

30Hu 3a roTeetbe HV3200TB
CHabpaysarbe co Hamojysarbe 220-240V~
WNHcTanvpaHa enekTpuyiHa eHepruja LxWxH(mm)
[onemuHa Ha nponssofoT 290X520XS0
JunmeHsnn Ha Brpapysarbe AxB (mm) 270X495

(]

TexxmHata 1 grmeHsuuTe ce NprbanxHu. Bugejkn He nocTojaHo ce cTpeMmnme Aa rv NoaobpyBame HalmTe
NpPOoU3BOAM, MOXE Aia ' NPOMEHUME creuudurKaummTe 1 AnsajHoT 6e3 npeTxofHa Hajasa.

NHCTAJTALNJA

N3bop Ha onpema 3a MHCTanaumja

WUceuerte ja paboTHaTa NOBPLUMHA CNOPEA, FOJIEMUHU MPUKAXKAHN HA LIPTEXOT.

3a notpebwTe Ha Brpagysarse 1 ynoTtpeba, okony aynkara Tpeba fa ce 3adyBa NpocTop Of MUHUMYM 5 cm.
Mposepete panv pebenunHara Ha paboTHaTa nospLuMHa e Hajmasky 30 mm. Vsbepete matepujan 3a pabotHa
NOBpPLUVHa OTNOPEeH Ha TOMJIHa 3a Aa VI36eI'HeT€‘ rnoronemMmu ,u,ed)opmaumm npegn3BrkKaHn o4 TOMJIMHCKOTO
3payerbe of puHrnaTa. Kako Wwro e npukaxaHo nopony:

L(mm) W (mm) H(mm) D (mm) A (mm) B (mm) X (mm)

290 520 50 45 270 495 50 mini

IMop B1No Kom OKONTHOCTY, MPOBEPETE AaNM KePaMWYKaTa Mnioya 3a roteere e 4o6po NpoBeTpeHa u Be3oT
1 U3Ne30T Ha BO3AYXOT Aa He ce Bnokupati. [posepeTe fanu kepamudkata nio4a 3a rotserse e 8o 4obpa
paboTHa cocTojba. Kako Wwro e npukaxkaHo nogosny

& 3abenetuka: bezbenHocHOTO pacTojaHue nomery niovarta 3a rotserbe v LLKadoT Haf, MiloyaTta 3a roteerbe
Tpeba pa brae Hajmanky 650 mm.

59



g
/

A (mm) B (mm) C(mm) D E

650 50 mini 20 mini Bnes Ha Bo3gyx M3ne3 Ha Bozgyx 5Smm

MNpen Aa ja MOHTMpaTe NnoYaTa 3a roTeekbe, NorpuxeTe ce Aa

® paboTHaTa NOBPLUMHA € KBaApaTHa U paMHa 1 HUTY eieH CTPYKTYpeH YieH He rv nonpedysa baparbaTa 3a
npoctop

e paboTHaTa NoBpPLUMHA € M3paboTeHa of MaTepwjan OTNOPEH Ha TOMNHA

® ako nsiovaTa e nocTaBeHa Haj PepHa, pepHaTa Ma BrpafeH BeHTUNaTop 3a fafere

® uHCTanaumjata ke buae BO COrNacHOCT Co cuTe Baparba 3a A03BOJIA W BaXEUKUTE CTaHAAPAW U NPOMNMcK

® COOABETEH M30MALMCKM MPEKUHYBaY LWTO 06e3beayBa LLeNOCHO UCKITYHyBarbe Off eNIeKTPUYHATa MPeXa e
BrpajfieH BO TPajHOTO OXUYyBaH-e, MOHTVPaH 1 NO3WLIMOHVPaH 3a ja Ce YCOriack Co IOKaHWUTe Npasuia n
NPONUCHK 3a OXKMYyBakbe.

¢ [pekunHyBadoT 3a M3onaumja Mopa Aa buge on ogobper TMN 1 fa obe3benn ofBojyBarbe Ha KOHTAKTOT CO
BO3AYLIHWOT ja3 04 3 mm Bo cute cToNBoBYM (M1 BO cUTe akTUBHM [bazHu] NpoBOaHULM AOKOMKY JIOKAIHUTE
npaBuna 3a NoBP3yBarbe ja [O3BOyBaaT OBaa Bapujauvja Ha baparbata)

® 130/1aLMOHMNOT NPEKMHYBaY Ke Brae 1eCHO [OCTaNeH 3a KyrnyBajoT CO MHCTaNMpaHa nioya 3a roteerbe

® KOHCY/TMPajTE Ce CO JIOKASHUTE rPafeXHW BNacTi 1 NOA3aKOHCKUTE akTU JOKOJIKY Ceé COMHeBaTe BO Bpcka CO
WHCTanauujata

L4 KopwucrteTe o6nor|/| OTMOPHWM Ha TOMJINHA U NNECHW 3a YNCTEeHe (KaKO KepamMun4yku I'IJ'IO‘-lKVI) 3a snaHuTe NOBPLUNHA
OKOJNy nsio4aTa 3a roteeH-e.

Kora Ke ja nocTaBuTe nsio4ata 3a roTBerbe, NorpuxeTe ce Aa

e kabesioT 3a HamojyBarbe He e AoCTaneH Npeky BpatuTe Ha WkadpoT unm prokute

® MMa coofBeTeH MPOTOK Ha CBEX BO34yX Of HaABOP Of, KaBMHETOT L0 OCHOBATa Ha MJioYaTta 3a roTeerbe

® ako nsioyata e nocraseHa Hag Gproka unu Wwkad, TepMuyka 3aliTuTHa Gaprepa e nocTaBeHa nog ocHosaTa Ha
nao4aTta

® 130/1aLMOHUOT NPEKMHYBaY € IECHO [OCTaneH Of KyrnyBayoT
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NHcTanauwmja

Cn.1 01

[04]x1

VcTerHeTe ja vcnopavaHaTta 3anTrBKka No AOSHWOT pab Ha nodaTa 3a roTBekbe, OCUrypyBajKku feka KpaesuTe ce
npeknonysaart.

Cn.2 Cn.3

He kopucTeTe nenwno 3a aa ja npuuepcTute

nsioyaTa 3a roteerbe Bo pabotHata niova. Otkako

Ke ce HamMecTu 3anTyBKaTa, NocTaBeTe ja rovara 3a
roTBerse BO 3aCeKOT Ha paboTHata nsiova. Ynotpebete
HEXeH MPUTUCOK HaLoTy BP3 MN/104aTa 3a roTBeHse 3a
[a ja TypHeTe Bo paboTHata niova obesbenysajku
A06po 3anevaTtyBarbe OKOJY HAABOPELLHUOT pab
(cnuka 3)

BHumarme

1. Kepamuukata nnova 3a roteerse Mopa Aa buae nHcTanmpara of KBanvdukysaH NepcoHan Nam TeXHUYapm.
Mimame npodecroHanuu Ha Batua ycnyra. Be monnme Hukoralu He ja cipoBeaysajTe onepauujata camu.

N

. Mnoyara He Tpe6a Aa ce MOHTMpPa AVNPEKTHO HaA MallVviHa 3a M1erbe cafoBu, Cbpl/l)Kl/I,EI,ep, 3amMp3HyBay,
MallVHa 3a neperse Win MallnHa 3a Cyluerbe anvwTa, 6I/I,D,ejl{l/l BJ1Ia>XKHOCTa MOXe Aa ja owTetTn
e/IeKTPOHMKaTa Ha rnJjio4ata 3a roteerbe

3. KepaMquaTa njo4a 3a rotBere Tpe6a Aa Cce VHCTaNmpa Taka LWTO MOXe fa ce 068368,13,1/1 I'IO,EI,O6pO
TOMNJIMHCKO 3paverbe 3a Aa ce 3ronemm Hej3VIHaTa AOBEpPSINBOCT.

>

SVOoT 1 MHAyUMpaHaTa rpejHa 30Ha Hag, NoBpLUMHATa Ha MacaTa Tpeba fa n3apKaT TonmHa.

w

. 3a fa ce usberte kaksa bUIIO LWTETa, CEHABUY CIIOJOT U IENUIOTO MOPa Aa BKAaT OTNOPHW Ha TOMANHA.

MNoBp3yBatbe Ha No4YaTa 3a roTBerbe CO HaMojyBarbe

MoHTaxaTa Mopa Aa ja U3BPLUN KOMMETEHTHO JIMLE UK KBaNUpMKyBaH
enekTpudap. MNpen aa ro npukyynTe HarnojyBarbeTo, NposBepeTe Aanv
HarMOHOT BO MpeXaTa OfroBapa Ha HaMoHOT Ha MJoYKaTa co creundrKaLmm Bo
BHATPELLUHOCTa Ha acnnpaToporT.

NPEAYNPEAYBAHE: OBOJ ANAPAT MOPA A BUAE 3A3EMJEH.
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& Osaa nnova 3a roteerse Tpeba Aa ce NPUKIyYmn Ha eNekTprUYHaTa MpeXa CaMo Of, COOABETHO
kBanmdwkysaHo nuue. Mpep, Aa ja NoBp3eTe NoYaTa 3a roTBere CO HanojyBarbe, NpoBepeTe Aanu:
1. 1. AOMALLHMOT CUCTEM 3a OXMYyBaH-e € MOrofeH 3a MOKHOCTa LUTO ja Brieye nyiovaTa 3a roteeHse.
2. 2. HaMOHOT OfroBapa Ha BPeAHOCTa afeHa BO MyioukaTa co creyudukaLmm

3. 3. genosute Ha KabenoT 3a HarnojyBarbe MOXaT Aa ro M3APXKaT ONTOBapyBarbeTO HABEAEHO Ha
nnoukara co creuudrKaymm.

3a fa ja noBp3eTe noyaTta 3a rotBeHke CO eNleKTPUYHaTa Mpexa, He KopucTeTe aganTtepu, PefyKTopu unm
ypeav 3a pasrpaHysarbe, Ouaejku Tve Moxar Aa Npeamn3srkaat nperpesarse v noxap.

Kabenor 3a Hanojysarbe He cMee Aa AonMpa XeLLKN [esioBU 1 Mopa Aa brae nocTaBeH Taka Wwro
HeroBaTa TemnepaTypa Hema fa HagmuHe 75°C BO HUTY ejeH MOMEHT.

& MpoBepeTe kaj enekTpuyap fanu AOMALLHWOT CUCTEM 3a XULW € CooABETeH be3 nsmeru. brno kakeu
M3MeHN MoXKe Aa buaaT HanpaBeHu of, CTpaHa Ha KBanudukyBaH efnekTpuyap.

N  (CuHo)
L (BpayH)
@ (3enenHa/>Konta)

& OBoj ypen 6apa MuHujaTypeH npekuHysay oa 16 pu

® Ako kabenoT e owTteTeH unn Tpeba fa ce 3ameHw, onepaumjata Mopa Aa ja U3BPLUM 3acCTarHuK no npogaxoba

co nocebHu anaTku 3a Oace nzberHar Kaksu buno Hecpekm.

e Ako anapaToT ce NpukyvyyBa AUPEKTHO Ha esleKTpuYHaTa Mpexa, Mopa fa ce nHCTaarpa oMHunonapeH

NpeKknHyBa4y CoO MUHMMasieH OTBOP Of 3mm nomel‘y KOHTaKTUTE.

° MHCTaﬂaTepOT MOpa Aa ce Norpuxun aeka € HanpaseHo NPaBUIHO e1IEKTPUYHO NOBP3yBakbe U ieKa €

ycornaceHo co 6e3befnHocHWTe Nponucu.

o Kabenot He cmee fia Buge CBUTKaH WK KOMMPECHpaH.
¢ Kabenot Mmopa pefoBHO fia ce NpoBepyBa 1 fla Ce 3aMeHyBa CaMO Of, OBIaCTEHN TEXHUYAPU.
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OTCTPAHYBAHHE:

He ro ¢pnajre oBoj nponseop kako
HeCcopTMpaH KOMyHaneH oTnaa.
CoGupatbe Ha TakoB oTnag noce6Ho
3a noceGeH TpeTMaH e HeONXoAeH.

OBOj ypep e 03HaueH BO COMNacHOCT co eporckaTa gupektusa 2011/65/EU 3a
oTnafjHa enekTpuyHa u enektpoHcka onpema (WEEE). Co Toa wro ke ce yBepute
[leKa OBOj anapart e NpPaBuIIHO NCPIEH, Ke MOMOTHETE fja Ce Crpeyn eBEHTYasnHO
OLUTETYBarbE Ha XMBOTHATA CPE/AVHA W1 Ha YOBEKOBOTO 34paBje, LUTO MHaKy 61
MOXerso Aa brae NpeanssnKaHo [OKOSKY ce UCHPN Ha MOrPeLLeH HauMH.

CumBOSIOT Ha MPOM3BOAOT MoKaXyBa Aeka Toj He MOXe Aa ce TPeTVpa Kako
obuyeH oTnag o AoMaKkuHcTBOTO. Tpeba Aa ce ogHece [0 COBUPHO MeCTo 3a
peumnKnnparbe Ha eNeKTpUYHa 1 eNIeKTPOHCKa CTOKa.

Oegoj ypen bapa creupjanto oTCTpaHyBarbe Ha OTNaAoT. 3a [LONONHUTENHM
MHPOPMAaLWK BO BPCKa CO TPETMAHOT, BPaKakeTO 1 PELMKMPaHETO Ha OBOj
MPOWV3BOA, BE MOSIMME KOHTAKTMPajTe rO BaLLMOT JIOKaeH COBET, cyxbata 3a
OTCTpaHyBatbe Ha OTMafoT Of AOMaKMHCTBOTO UM NPOAaBHULATa Kafe WTo cTe
ro kynune.

3a nopetantn nHGopMaLMm 3a TPETMAHOT, OBOHOBYBAHETO 1 PELIMKAINPAHETO Ha
0OBOj NPOU3BOA, BE MONMME KOHTaKTVPajTe ja lokasHaTa rpajcka KaHuenapuja,
cnyxbara 3a oTCTpaHyBatbe Ha OTNALOT Of JOMAKUHCTBOTO WM NPOAABHMLATA
Kafe LWTO CTe ro Kyniie Npon3sofoT.
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Felicitari pentru achizitionarea noii plite ceramice.

Va recomandam sa cititi acest manual de instructiuni/instalare pentru a intelege pe deplin cum sa instalati si sa il
utilizati corect.

Pentru instalare, va rugam sa cititi sectiunea de instalare.
Cititi cu atentie toate instructiunile de siguranta fnainte de utilizare si pastrati acest manual de instructiuni/instalare
pentru consultari ulterioare.

MASURI DE SIGURANTA

Siguranta dumneavoastrd este importanta pentru noi.
Va rugam sa cititi aceste informatii inainte de a utiliza
plita.

Aparatul nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si fara
cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au
fost supravegheate sau instruite. Copiii trebuie
supravegheati sa nu se joace cu aparatul.

Atentie: Daca suprafata este crapata, opriti aparatul
pentru a evita posibilitatea de electrocutare, pentru
suprafetele plitei din vitroceramica sau material
similar care protejeaza piesele sub tensiune.
Atentie: nu folositi o masina de curatat cu abur
deoarece aparatul nu este destinat sa fie operat
prin intermediul unui temporizator extern sau al
unui sistem separat de telecomanda.

Pericol de incendiu: Nu depozitati articole pe
suprafetele de gatit.

ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat.
Un proces de gatit pe termen scurt trebuie
supravegheat continuu.

AVERTISMENT: Gatitul nesupravegheat pe plita cu
grasime sau ulei poate fi periculos si poate provoca
incendiu.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator, agentul sau
de service sau persoane calificate pentru a evita

un pericol.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta

de la 8 ani si peste si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
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lipsa de experienta si cunostinte, daca au primit
supraveghere sau instructiuni privind utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
copii fara supraveghere.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele sale accesibile
se incélzesc in timpul utilizarii.

Evitati atingerea elementelor care se incélzesc.
Copiii cu varsta mai mica de 8 ani vor fi tinuti
departe, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati permanent.

AVERTISMENT: Gatitul nesupravegheat pe plita
cu grasime sau ulei poate fi periculoasa si poate
provoca incendiu.

NU incercati NICIODATA s stingeti un incendiu cu
apa, ci opriti aparatul si apoi acoperiti flacara, de
exemplu, cu un capac pentru o patura de foc.
ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat.
Un proces de gatit pe termen scurt trebuie
supravegheat continuu.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: nu depozitati
articole pe suprafetele de gatit.

AVERTISMENT: Folositi numai aparatoare pentru
plitd proiectate de producatorul aparatului de
gatit sau indicate de producatorul aparatului

in instructiunile de utilizare ca fiind adecvate

sau adecvate pentru plita incorporate in

aparat. Utilizarea unor dispozitive de protectie
necorespunzatoare poate provoca accidente.
Cablul de alimentare nu poate fi accesibil dupa
instalare.



PREZENTARE PRODUS

Privire de sus Putere zona de incalzire

Putere max.

Zona de incalzire (220-240V- 50/60Hz)

o
Zona din fata 1200W
[ J
[
Zona din spate 1800W (inel dublu)
(o}
PUTERE TOTAL 3000W

Referinta Descriere Referinta Descriere
o e . . :
A e o Tasta selectare zona E (—O) Tasta blocare pentru protectia copiilor
B _— Tasta reglare putere (reducere) F <¥> Tasta temporizator
C + Tasta reglare putere (crestere) G <’/> Tasta circuit dual
D | () | TastsON/OFF

Functiile produsului

e Plita ceramica este potrivita pentru toate tipurile de gatit, cu zonele sale de gatit cu caldura radianta si comenzile
electronice tactile si multifunctionale, facandu-l alegerea ideald pentru familia moderna.
e Plita ceramica este extrem de usor de utilizat, durabila si sigura.

FUNCTII SPECIALE

Protectie impotriva supraincalzirii

Un senzor monitorizeaza temperatura in zonele de gatit. Cand temperatura depaseste un nivel sigur, zona de
gatit se opreste automat.
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Indicator de caldura reziduala

Cénd plita a functionat o perioad3, va exista o oarecare caldura reziduala. Litera ,H" se aprinde ca sa va avertizeze
ca suprafata este fierbinte.

Protectie la oprire automata

Oprirea automata este o functie de protectie de siguranta pentru plita dvs. ceramica. Se opreste automat daca
uitati vreodata sa opriti procesul de gatit. Timpul de lucru implicit pentru diferite niveluri de putere sunt prezentate
n tabelul de mai jos:

Nivel putere 1~2 3~4 5 9
Temporizator implicit
de functionare (min) 360 300 240 70

Protectie impotriva operatiunilor neintentionate

Daca controlul electronic detecteaza un buton care este tinut apasat timp de aproximativ 10 secunde, acesta se va
opri automat. Controlul emite un semnal sonor de eroare "ER03" pentru a avertiza ca senzorii au detectat prezenta
unui obiect.

Inainte de a utiliza noua plita ceramica

o Cititi acest ghid, luand in considerare sectiunea ,Masuri de siguranta”.
e Indepartati orice folie de protectie care ar putea fiinca pe plita dvs. ceramica.

Utilizarea comenzilor tactile

e Comenzile raspund la atingere, astfel incat nu trebuie sa aplicati nicio
presiune.

¢ Folositi degetul, nu varful acestuia.
e Veti auzi un semnal sonor de fiecare data cand este inregistrata o atingere. 67_/
e Asigurati-va ca comenzile sunt intotdeauna clare, degetele nu sunt ude

si ca nu exista niciun obiect (de exemplu, o ustensilad sau o carpa) care le
acopera. Chiar si o pelicula subtire de apa poate ingreuna functionarea
comenzilor.

Alegerea vaselor de gatit corecte

Nu folositi vase de gatit cu margini zimtate sau baza curbata.

X X

Asigurati-va ca baza cratitei este neteda, se aseaza plat pe sticla si are aceeasi dimensiune ca zona de gatit. Utilizati
vase al caror diametru este la fel de mare ca graficul zonei selectate. Folosind o oala putin mai mare se va folosi
mai multa energie pentru eficientd maxima. Daca utilizati un vas mai mic, eficienta ar putea fi mai mica. Centrati
intotdeauna vasul pe zona de gatit.

X
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Ridicati intotdeauna vasul de pe plitd - nu il trageti in lateral deoarece puteti zgaria sticla.

-

-

b)) 44

UTILIZAREA PLITEI CERAMICE

Cand incepeti sa gatiti
1.

Asezati un vas adecvat pe zona de gatit pe care doriti sa o utilizati.

o Asigurati-va ca baza vasului si suprafata zonei de gatit sunt curate si uscate.

. Apasati tasta ON/OFF timp de 3 secunde.

Dupa pornire, veti auzi un semnal sonor, toate afisajele arata “_", indicand ca
plita ceramica a intrat in zona de standby

. " A - .~ 40 [ . .o
. Selectati zona de gatire pe care doriti sa o folositi, apasand el otasta (A). Simbolul selectat va indica

sau

4. Selectati nivelul de putere apasand " @ "sau "-"tasta (B)" @ "

. Selectati zona de gatire, apasati

pentru a reduce nivelul la 0, zona de gatire va fi oprita.

e Daca nu alegeti o setare de caldura in 30 de secunde, plita ceramica se va opri automat. Va trebui sa
ncepeti din nou la pasul 2.

e Puteti modifica setarea caldurii in orice moment in timpul gatitului.

Utilizarea functiei de blocare pentru copii

e Puteti bloca comenzile pentru a preveni utilizarea neintentionata (de exemplu, copiii care pornesc accidental
zonele de gatit).

e Cand comenzile sunt blocate, toate comenzile cu exceptia controlului OFF sunt dezactivate.

Pentru a bloca comenzile
Apasati tasta (E) " (*0) " 3 secunde. Indicatorul temporizatorului de blocare va indica "Loc".
Pentru a debloca comenzile

1.
2.

Apasati tasta (E) " (—O) " 3 secunde.

Plita se poate folosi.

Utilizarea temporizatorului

e Puteti seta oprirea unei zone de gatit dupa expirarea timpului setat.
e Puteti seta temporizatorul pana la 120 de minute.

AW N

w

. Utilizdnd butoanele "+" or

. Selectati zona de gatit relevanta care functioneaza atingand tasta de selectare a zonei (A).

. Apasati tasta temporizatorului "(¥)" , temporizatorul clipeste, iar acum puteti seta temporizatorul.

puteti seta temporizatorului de la 1 la 120 minute.

. Cand timpul este setat, va incepe imediat numaratoarea inversa. Indicatorul va reveni pentru a afisa nivelul de

putere dupa 5 secunde.

. Daca trebuie sa verificati timpul ramas, puteti relua din nou pasul 1 si pasul 2.

. Cand temporizatorul de gatit expird, zona de gatit corespunzatoare se va opri automat. Cealaltd zona de gatit

va continua sa functioneze daca este pornita anterior.
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Utilizarea inelelor duble
Este posibil sa controlati inelele duble. Cand este activata o zona de gatit dublg, cele doua circuite sunt pornite in
acelasi timp. Activarea circuitului extern este indicatd de o lamp4 pilot pe tasta (G). " () " Daca trebuie pornit numai

circuitul intern, circuitul extern poate fi oprit folosind tasta de circuit dublu (G). Apasati din nou tasta de circuit
dublu (G) pentru a reactiva circuitul extern si se va aprinde lumina pilot corespunzatoare.

NTRETINERE SI SERVICE

Intretinere

Atentie
Opriti intotdeauna alimentarea cu electricitate inainte de operatiuni de intretinere. in cazul
unei defectiuni, contactati serviciul clienti.

Cablurile de alimentare deteriorate trebuie nlocuite de o persoand competenta sau de un electrician
calificat.

Numai pentru uz casnic.
Nu asezati niciodata un vas gol pe plitd, deoarece acest lucru va duce la aparitia unui mesaj de eroare

pe panoul de control.

Cand o zona de gatit a fost pornitd mult timp, suprafata ramane fierbinte un timp dupa aceea, asa ca nu
atingeti suprafata ceramica.

Pentru alimentele sigilate, va rugam sa nu le incélziti inainte de deschidere, scotdnd capacul pentru a
evita orice pericol de explozie din cauza expansiunii la incalzire.

Daca suprafata plitei este crapata, deconectati-va de la sursa de alimentare pentru a evita orice
posibilitate de soc electric.

Nu asezati vase zimtate sau neuniforme pe plita, deoarece acestea ar putea deteriora suprafata

ceramica.

Evitati sé loviti vasele de plita. Suprafata ceramica este durg, dar nu este indestructibila.

Nu puneti detergenti sau materiale inflamabile sub plita.

Curatarea aparatului

ATENTIE

¢ Evitati frecarea cu orice abraziv sau cu baza cratitelor etc., deoarece aceasta va uza in timp marcajele de
pe partea superioara a plitei ceramice.

¢ Curétati plita ceramica in mod regulat pentru a preveni acumularea de reziduuri alimentare.

o Aparatul trebuie curatat dupa utilizare.
e Suprafata plitei ceramice poate fi curatata usor astfel:

Tip de murdarie Metoda de curatare Materiale de curatare

Puneti otet alb pe suprafat, apoi stergeti cu o carpa | Agent de curatare special

Calcar L
moale pentru ceramica
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Tip de murdarie Metoda de curatare Materiale de curatare

Curatati cu o carpa umeda si stergeti cu o carpa Agent de curatare special

Pete arse L
moale pentru ceramica

Curatati cu o carpa umeda si stergeti cu o carpa

Pete usoare Burete
moale
Plastic topit Folositi o racletd adecvata pentru sticla ceramica Agent de curatare special
P pentru a elimina reziduurile pentru ceramica

Cu ajutorul unei raclete, indepartati imediat de pe suprafata orice bucati

de aluminiu, scurgeri de alimente, stropi de grasime, urme de zahar si

alte alimente cu continut ridicat de zahar de pe suprafatd pentru a evita
deteriorarea plitei. Ulterior, curatati suprafata cu un prosop si un produs
adecvat, clatiti cu apa si uscati cu o carpa curata. Sub nicio forma nu

trebuie folositi bureti sau carpe abrazive; evitati, de asemenea, utilizarea
detergentilor chimici agresivi, cum ar fi spray-urile pentru cuptor si agenti de
ndepartare a petelor.

PROBLEME DE DEPANARE

fnainte de a apela la serviciul pentru clienti, va rugam sa verificati daca aparatul este conectat corect, oricare dintre
urmétoarele cazuri nu sunt acoperite de garantie

* Daune cauzate de utilizarea, depozitarea sau intretinerea necorespunzatoare

e Deteriorari cauzate de dezasamblarea si repararea neautorizate

¢ Daune cauzate de utilizare gresita

e Utilizarea plitei ceramice in scopuri comerciale.

Dacé apare o anomalie, plita ceramica va intra automat in starea de protectie si va afisa codurile de protectie
corespunzatoare:

Mesaj eroare | Possible Cause What to do
ERO3 Apé sau vas pe sticla deasupra controlului Clean the user interface
Temperatura in interiorul produsului este . T
ER21 P P Produsul trebuie oprit si racit
prea mare

Cele de mai sus reprezinté o evaluare si inspectie a defectiunilor comune.
Va rugam sa nu dezasamblati singur unitatea pentru a evita orice pericol si deteriorare a plitei ceramice si va
rugam sa contactati furnizorul.

SPECIFICATII TEHNICE

Cooking Hob HV3200TB
Supply Voltage 220-240V~
Installed Electric Power 3000W (230V ~)
Dimensiune produs LxWxH(mm) 290x520xS0
Dimensiuni de incorporare AxB (mm) 270x495

Greutatea si dimensiunile constructiei sunt aproximative. Deoarece ne straduim continuu sa ne imbunatatim
produsele, este posibil sa modificam specificatiile si designul fara notificare prealabila.
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INSTALARE

Selectarea echipamentului de instalare

Taiati suprafata de lucru conform dimensiunilor prezentate in desen.

n scopul instalarii si utilizarii, se va pastra un spatiu de minimum 5 cm in jurul orificiului.
Asigurati-va ca grosimea suprafetei de lucru este de cel putin 30 mm. Va rugam sa selectati un material rezistent
la caldura pentru suprafata de lucru pentru a evita deformarea mai mare cauzaté de radiatia de caldura de la plita.
Asa cum se aratd mai jos:

L(mm)

W (mm)

H (mm)

D (mm)

A(mm)

B (mm)

X (mm)

290

520

50

45

270

495

50 min

Tn orice circumstante, asigurati-vé c& plita de gétit ceramica este bine ventilata si ca admisia si evacuarea aerului nu
sunt blocate. Asigurati-va ca plita ceramica de gatit este in stare buna de functionare. Asa cum se arata mai jos.

& Note: Distanta de siguranta dintre plité si dulapul de deasupra plitei trebuie s fie de cel putin 650 mm.

A
:
4 N
c yat
AE
D j HE
— Sl
A (mm) B (mm) C (mm) D E
650 50 mini 20 mini Admisie aer lesire aer 5Smm
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Inainte de a instala plita, asigurati-va ca

Suprafata de lucru este patrata si plana si niciun element structural nu interfereaza cu cerintele de spatiu
Suprafata de lucru este realizata dintr-un material termorezistent

Daca plita este instalata deasupra unui cuptor, cuptorul are un ventilator de racire incorporat

Instalatia va respecta toate cerintele de spatiu liber si standardele si reglementarile aplicabile

Un intrerupétor de izolare adecvat care asigurd deconectarea completa de la sursa de alimentare este
incorporat in cablajul permanent, montat si pozitionat pentru a respecta regulile si reglementarile locale de
cablare. Intrerupatorul de izolare trebuie sa fie de tip aprobat si sa asigure o separare a contactelor de 3 mm
intre toti polii (sau Tn toti conductorii activi [de fazd] daca regulile locale de cablare permit mult aceasta variatie a
cerintelor)

Intrerupatorul de izolare va fi usor accesibil clientului cu plita instalata

Consultati autoritatile locale de constructii si requlamentele in cazul in care aveti indoieli cu privire la instalare
Utilizati finisaje rezistente la caldura si usor de curatat (cum ar fi placile ceramice) pe suprafetele peretilor din
jurul plitei.

Dupa ce ati instalat plita, asigurati-va ca

Cablul de alimentare nu este accesibil prin usile dulapului sau sertare

Exista un flux adecvat de aer proaspat din exteriorul dulapului catre baza plitei

Daca plita este instalata deasupra unui sertar sau a unui dulap, o barierd de protectie termica este instalata sub
baza plitei

Intrerupatorul de izolare este usor accesibil de citre client

Instalare

Fig. 1 01

[04]x1

intindeti sigiliul furnizat de-a lungul marginii inferioare a plitei, asigurandu-va ca capetele se suprapun.

Fig. 2 Fig.3

Nu folositi adeziv pentru a fixa plita pe blatul de lucru.
odaté ce garnitura este montata, pozitionati plita in
decupajul de pe blatul de lucru. Aplicati o presiune
usoara in jos pe plita pentru a o impinge in blatul

de lucru, asigurand o buna etansare in jurul marginii
exterioare (fig. 3).
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Atentie

1. Plita ceramica trebuie instalata de personal calificat sau de tehnicieni. Avem profesionisti la dispozitia
dumneavoastra. Va rugam sa nu efectuati niciodata operatia singur.

2. Plita nu va fi instalata direct deasupra unei masini de spalat vase, frigider, congelator, masina de spalat rufe sau
uscator de rufe, deoarece umiditatea poate deteriora componentele electronice ale plitei.

w

Plita ceramica trebuie instalata astfel incét sa se poata asigura o radiatie termica mai buna pentru a spori
fiabilitatea acesteia.

4. Peretele si zona de incalzire indusa de deasupra suprafetei mesei trebuie sa reziste la caldura.

w

. Pentru a evita orice deteriorare, stratul sandwich si adezivul trebuie sa fie rezistente la caldura.

Conectarea plitei la cablurile de alimentare

Toate lucrarile de instalare trebuie efectuate de o persoand competenta sau de
un electrician calificat. inainte de a conecta la retea, asigurati-va ca tensiunea
retelei corespunde tensiunii de pe placuta cu date tehnice din interiorul hotei.
ATENTIE: ACEST APARAT TREBUIE iIMPAMANTAT.

& Aceasta plita trebuie conectata la sursa de alimentare numai de catre o persoana calificata corespunzator.

Inainte de a conecta plita la sursa de alimentare, verificati daca:

1. sistemul de cablaj casnic este potrivit pentru puterea absorbita de plita.

2. tensiunea corespunde cu valoarea data pe placuta cu date tehnice

3. sectiunile cablului de alimentare pot rezista la sarcina specificata pe placuta cu date tehnice.
Pentru a conecta plita la reteaua de alimentare, nu utilizati adaptoare, reductoare sau dispozitive de
ramificare, deoarece acestea pot provoca supraincalzire si incendiu. Cablul de alimentare nu trebuie sa
atinga parti fierbinti si trebuie pozitionat astfel incat temperatura sa sa nu depaseasca 75°C in niciun punct.

& Verificati cu un electrician daca sistemul de cablaj casnic este adecvat fard modificari. Orice modificare
trebuie facutd numai de un electrician calificat.

N  (Albastru)
L  (Maro)
®  (Verde sau galben)

& Acest aparat necesitd un intrerupator miniatural de 32 Amp.
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Dacé cablul este deteriorat sau urmeaza sa fie inlocuit, operatiunea trebuie efectuata de catre agentul post-
vanzare cu unelte dedicate pentru a evita orice accidente.

Daca aparatul este conectat direct la retea, trebuie instalat un intrerupator omnipolar cu o deschidere minima

de 3 mm intre contacte.

Instalatorul trebuie s3 se asigure ca a fost realizata conexiunea electrica corecta si ca aceasta este conforma cu

normele de siguranta.

Cablul nu trebuie sa fie indoit sau comprimat.
Cablul trebuie verificat regulat si inlocuit numai de catre tehnicieni autorizati.

ELIMINARE:

nu aruncati acest produs cu reziduuri

municipale nesortate. Este necesara
|

- eyt
a acestor deseuri

P

pentru tratare speciala.

Acest aparat este etichetat in conformitate cu directiva europeana 2011/65/UE
pentru deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va
ca acest aparat este aruncat corect, veti contribui la prevenirea oricaror posibile
daune aduse mediului si sanatatii umane, care altfel ar putea fi cauzate daca ar fi
aruncat in mod gresit.

Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta nu poate fi tratat ca deseu menajer
obisnuit. Ar trebui dus la un punct de colectare pentru reciclarea bunurilor
electrice si electronice.

Acest aparat necesitd eliminarea deseurilor de specialitate. Pentru mai multe
informatii cu privire la tratarea, recuperarea si reciclarea acestui produs, va rugam
s& contactati consiliul local, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde l-ati achizitionat.

Pentru informatii mai detaliate despre tratarea, recuperarea si reciclarea acestui
produs, va rugam sa contactati biroul local local, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati achizitionat produsul.
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Cestitamo za nakup nove steklokerami¢ne kuhalne plos¢e.

Priporo¢amo, da si za popolno razumevanje pravilne namestitve in upravljanja vzamete nekaj ¢asa ter preberete ta
priro¢nik za uporabo/namestitev.

Za namestitev preberite poglavje o namestitvi.
Pred uporabo natanéno preberite vsa varnostna navodila in ta priroénik za uporabo/namestitev shranite za rabo v
prihodnosti.

OPOZORILA GLEDE VARNOSTI

Pomembno nam je, da ste varni. Pred uporabo kuhalne

plosce preberite te informacije.

Ta aparat ni namenjen osebam (vkljuéno z otroki)
s telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi okvarami
ali pa osebam brez izkusenj in znanja, razen e so
pod nadzorom ali pa so jim podana navodila za
uporabo aparata. Da se otroci zagotovo ne bodo
igrali z aparatom, jih je treba nadzorovati.
OPOZORILO: Ce je povriina kuhalnih plos¢ iz
steklokeramike ali podobnega materiala, ki §¢iti
dele pod napetostjo, razpokana, odklopite aparat,
da preprecite moznost elektri¢nega udara.
OPOZORILO: parnega distilnika ne smete
uporabljati.

Aparat ni namenjen upravljanju z zunanjim
¢asovnikom ali lo¢enim sistemom za daljinsko
upravljanje.

Nevarnost pozara: Na kuhalne povrsine ne
odlagajte predmetov.

POZOR: Kuhanje je treba nadzirati. Kratkotrajno
kuhanije je treba nenehno nadzirati.
OPOZORILO: Nenadzorovano kuhanje na kuhalni
plosci z mascobo ali oljem je lahko nevarno in
lahko povzroéi pozar.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi
prepreéevanja nevarnosti zamenjati proizvajalec,
proizvajaléev pooblaséeni serviser ali podobno
usposobljena oseba.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 in ve¢ let,
ter osebe s telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
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okvarami ali pa osebe brez izkusenj in znanja,

&e so pod nadzorom ali pa so jim bila podana
navodila za varno uporabo aparata in ¢e razumejo
nevarnosti, povezane z njegovo uporabo. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Brez nadzora otroci
aparata ne smejo Cistiti in ga vzdrzevati.
OPOZORILO: Aparat in deli aparata, ki so
dostopni, se med delovanjem segrejejo.
Poskrbeti morate za to, da boste prepredili
dotikanje grelnih elementov.

Otroci, mlajsi od 8 let, ne smejo v blizino, razen ¢e
so pod nenehnim nadzorom.

OPOZORILO: Nenadzorovano kuhanje na kuhalni
plosci z maséobo ali oljem je lahko nevarno in
lahko povzrodi pozar.

Pozara NIKOLI ne poskusajte gasiti z vodo, ampak
odklopite aparat in nato plamen pokrijte,

npr. s pokrovom ali pozarno odejo.

POZOR: Kuhanje je treba nadzirati. Kratkotrajno
kuhanje je treba nenehno nadzirati.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: na kuhalne
povrsine ne odlagajte predmetov.

OPOZORILO: Uporabljajte le §¢itnike za kuhalno
plosco, ki jih je proizvajalec kuhalnega aparata
zasnoval ali jih v navodilih za uporabo navaja kot
primerne ali pa so vgrajeni v aparat. Ce bi uporabili
neustrezne $¢itnike, bi lahko prislo do nesrec.
Napajalni kabel po namestitvi ne sme biti
dostopen.



PREGLED IZDELKA

Pogled od zgoraj Moc¢ grelnega obmodja

Najvecja moc

Grelno obmodje (220-240V- 50/60Hz)

o Sprednje 1200W
° obmogje
® .
Oﬁfgge 1800W (dvojni obrog)
(o]
SKUPNA MOC 3000W

Referenca Opis Referenca Opis
o e )
A e o | lipkazaizbiro obmocja E <’_O> Tipka zaklepa za zas¢ito otrok

Tipka za regulacijo mo¢i
(zmanjsanje)

_I_ Tipka za regulacijo mo¢i A ) o
c (povecanije) G <J> Tipka za dvojni tokokrog

F <¥> Tipka casovnika

o | (1) | TipkazaVkLOP/ZKLOP

Funkcije izdelka

e Steklokerami¢na kuhalna plosca s kuhalnimi obmodji, ki sevajo toploto, elektronskimi kontrolniki na dotik in ve
funkcijami omogoca razliéne vrste kuhanja, zato je popolna izbira za sodobno druzino.
e Steklokeramiéna kuhalna plosc¢a je uporabniku iziemno prijazna, vzdrzljiva in varna.

POSEBNE FUNKCIJE

Zascita pred pregrevanjem

Senzor spremlja temperaturo na kuhalnih obmocgjih. Ko temperatura preseze varno raven, se kuhalno
obmogje samodejno izklopi.
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Indikator preostale toplote

Ko kuhalna plo$¢a nekaj ¢asa deluje, bo prisotne nekaj preostale toplote. Pojavi se ¢rka ,H", ki opozarja, da je
povrsina prevroda za dotikanje.

Zascita s samodejno zaustavitvijo

Samodejna zaustavitev je varnostna zasitna funkcija za steklokeramicno kuhalno ploséo. Ce boste plosco kdaj pozabili
izklopiti, se bo izklopila samodejno. Privzeti ¢asi delovanja za razli¢ne ravni moci so prikazani v spodniji preglednici.

Raven moci 3~4 5 9

Casovnik privzetega delovanja (min.) 360 300 240 90

Zascita pred nenamernim delovanjem

Ce elektronski kontrolnik zazna, da je bil gumb pridrzan priblizno 10 sekund, se bo samodejno izklopil. Kontrolnik
poslje slisni signal napake ,ER03" kot opozorilo, da so senzorji zaznali prisotnost predmeta.

Pred uporabo nove steklokeramic¢ne kuhalne plosce

e Preberite ta priro¢nik in posebno pozornost posvetite razdelku ,Opozorila glede varnosti”.
e Odstranite zascitno folijo, ki je morda $e ostala na steklokeramiéni kuhalni plos¢i.

Uporaba kontrolnikov na dotik

¢ Kontrolniki se odzivajo na dotik, zato vam ni treba pritiskati
nanje.

¢ Dotikajte se jih z blazinico prsta, ne s konico.
¢ Vsaki¢ ko bo dotik zaznan, boste zaslisali pisk. fj/
e Skrbite, da bodo kontrolniki vedno ¢isti in suhi ter da jih ne

bodo prekrivali predmeti (npr. pribor ali krpa). Tudi ¢e bo na
kontrolnikih le tanka plast vode, jih bo tezko upravljati.

Izbira pravih kuhinjskih posod

Ne uporabljajte kuhinjskih posod z nabrazdanimi robovi ali ukrivljenim dnom.

X X

Poskrbite, da bo dno posode gladko, da bo plosko stalo na steklu in da bo enako veliko kot kuhalno obmodje.
Uporabite posodo, katere premer je enak grafiki izbranega obmocja. Ce bo posoda nekoliko $iréa, bo raba
energije kar najbolj ucinkovita. Ce bo posoda ozja, bi bila u¢inkovitost lahko nizja od pri¢akovane. Posodo vedno
postavite na sredino kuhalnega obmodja.

R
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Posode vedno dvigujte s steklokeramiéne kuhalne plosée - ne vlecite jih, saj se lahko steklo opraska.
Nt Y7
-~

UPORABA STEKLOKERAMICNE KUHALNE PLOSCE

Zacetek kuhanja

1. Postavite primerno posodo na kuhalno obmodje, ki ga Zelite uporabljati

e Prepricajte se, da sta dno posode in povrsina kuhalnega obmogja ¢ista in
suha.
2. Za 3 sekunde se dotaknite tipke VKLOP/IZKLOP.
Po vklopu brenéalo enkrat zapiska in na vseh zaslonih se prikaze , _* ki kaze,
da je steklokeramiéna kuhalna plosca preklopila v nacin pripravljenosti.

[ ]
3.S tipko: ali otipko (A) izberite Zeleno kuhalno obmogje. Prikazan bo izbrani simbol ali
4. S pritiskom tipke ,+" (C) " @ "ali,-"(B)" @ "izberite raven modi.

"

5. Izberite kuhalno obmodje; pritisnite ,-*, da zmanjsate raven moci na 0; kuhalno obmodje bo izklopljeno.

* Ce v 30 sekundah ne izberete nastavitve toplote, se bo steklokerami¢na kuhalna plos¢a samodejno izklopila.
Znova boste morali zaceti pri koraku 2.

¢ Nastavitev toplote lahko kadar koli med kuhanjem prilagodite.

Uporaba zaklepa za zascito otrok

e Za preprecitev nenamerne uporabe (na primer pred tem, da bi otroci nenamerno vklopili kuhalna obmogja)
lahko kontrolnike zaklenete.

¢ Ko so kontrolniki zaklenjeni, so onemogoceni vsi razen kontrolnika OFF (Izklop).

Zaklep kontrolnikov .

Za 3 sekunde se dotaknite tipke (E) (~0> .Na indikatorju ¢asovnika bo prikazano ,Loc” (Zaklep).

Odklep kontrolnikov )
1. Za 3 sekunde se dotaknite tipke (E) " (—O) "

2. Zdaj kuhalno plos¢o lahko za¢nete uporabljati.

Uporaba casovnika

e Casovnik lahko nastavite tako, da se bo eno kuhalno obmodje po izteku nastavljenega &asa izklopilo.
¢ Nastavljeni ¢as lahko znasa do 120 minut.

1. Z dotikom tipke za izbiro obmogja (A) izberite ustrezno kuhalno obmodje, ki deluje.

2. S pritiskom na tipko ¢asovnika ”(%)", bodo indikatorji ¢asovnika zaceli utripati in zdaj lahko ¢asovnik nastavite.
3. Stipkama ,+" ali - lahko ¢as nastavite od 1 do 120 minut.
4

. Ko je ¢as nastavljen, se bo odstevanje takoj zacelo. Indikator bo po 5 sekundah zacel spet prikazovati raven
modi.

w

. Ce morate preveriti, koliko ¢asa je ostalo, lahko znova izvedete 1.in 2. korak.

6. Ko se ¢as kuhanja na ¢asovniku iztece, se bo ustrezno kuhalno obmocje samodejno izklopilo. Ce so bila
druga kuhalna obmogja prej vklopljena, bodo $e naprej delovala.
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Uporaba dvojnih obrocev

Dvojne obroce je mogoce nadzirati. Ko je aktivirano dvojno kuhalno obmogje, se hkrati vklopita dva tokokroga.
Aktivacijo zunanjega tokokroga oznacuje vodilna lu¢ka na tipki (G). " (*,) " Ce je treba vklopiti samo notranji
tokokrog, lahko s tipko za dvojni tokokrog (G) izklopite zunanji tokokrog. Znova pritisnite tipko za (G), da ponovno
aktivirate zunanji tokokrog in ustrezna vodilna lu¢ka bo zasvetila.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Nega

YN

Opozorilo
Pred vzdrzevanjem vedno izklopite elektri¢no napajanje. Ce pride do okvare, se obmite na
oddelek storitev za stranke.

Poskodovane napajalne kable mora zamenjati pristojna oseba ali usposobljeni elektricar.

Samo za domaco uporabo.
Prazne posode nikoli ne postavljajte na kuhalno plos¢o, saj se bo na nadzorni ploséi pojavilo sporoéilo
o napaki.

Ce je kuhalno obmogje dolgo vklopljeno, bo steklokeramicéna povrsina nekaj ¢asa po tem e vroda, zato
se je ne dotikajte.

Zavitih Zivil ne segrevajte, preden jih ne odprete in odstranite pokrov, da preprecite nevarnost
eksplozije zaradi Sirjenja pri segrevanju.

Ce je povrsina kuhalne plo3¢e razpokana, kuhalno ploséo odklopite z napajanja, da preprecite moznost
elektricnega udara.

Grobih posod ali posod z neenakomernim dnom ne postavljajte na kuhalno ploséo, saj lahko
poskodujejo steklokeramiéno povrsino.

Lonce in ponve nezno odlagajte na kuhalno plosco, brez butanja. Steklokeramicna povrsina je trda, ni
pa nezlomljiva.

Detergentov ali vnetljivega materiala ne postavljajte pod kuhalno plosco.

Cistoca aparata

SVARILO

¢ Ne drgnite z abrazivnimi ¢istilnimi sredstvi ali z dnom posode ipd., saj bi se zaradi tega scasoma
odrgnile oznake na vrhu steklokeramicne plosce.
¢ Steklokeramiéno kuhalno plosé¢o redno distite, da preprecite nalaganje ostankov hrane.

e Aparatje treba po uporabi o¢istiti.
e Povrsino steklokeramiéne kuhalne plosée je mogoce enostavno odistiti na naslednji nacin:

Vrsta umazanije Nacin ¢is¢enja Cistilna sredstva

Vodni kamen

Na povrsino nanesite alkoholni kis.

: Posebno ¢istilo za keramiko
nato pa jo obrisite z mehko krpo.

78




Vrsta umazanije Nacin cis¢enja Cistilna sredstva

Odistite z vlazno krpo in jih osusite

Posebno ¢istilo za keramiko
z mehko krpo.

Zazgani madezi

Odistite z vlazno krpo in jih osusite

2 mehko krpo. Cistilna gobica

Majhni madezi

Za odstranjevanje ostankov uporabite strgalo, Posebno distilo za

Stopljena plastika primerno za steklokeramiko. steklokeramiko

S strgalom takoj odstranite kakréne koli drobce aluminijaste folije, Zivila, polito
tekocino, ,polito mast, ,madeze sladkorja in drugih Zivil z visoko vsebnostjo
sladkorja s povrsine, da preprecite poskodbe kuhalne plos¢e. Nato povrsino
odistite s krpo in primernim istilnim sredstvom, splaknite z vodo in osusite s
&isto krpo. Pod nobenim pogojem ne smete uporabljati gobic ali abrazivnih
krp;; izogibajte se tudi uporabi agresivnih kemi¢nih detergentov, kot so prsila
za pecice in odstranjevalci madezev.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden pokli¢ete sluzbo za podporo kupcem, preverite, ali je aparat pravilno priklopljen; garancija ne pokriva
nobenega od naslednjih primerov:

¢ poskodb zaradi nepravilne uporabe, shranjevanja ali vzdrzevanja,

e poskodb, povzroéenih z nepooblas¢enim razstavljanjem ali popravljanjem.

¢ poskodb, povzroéenih z nepravilno uporabo,.

e uporabe steklokerami¢ne kuhalne plosce za komercialne namene.

Ce se pojavi nenormalnost, se bo steklokeramicna kuhalna ploséa samodejno preklopila v zaséitno stanje in na njej
se bodo prikazale ustrezne zaséitne kode:

Napa!(‘a Mozni vzrok Resitev
Sporocilo
ERO3 Voda ali posoda na steklu prekriva kontrolnik. Ocistite uporabniski vmesnik.
ER21 Temperatura znotraj izdelka je bila previsoka. | Izdelek je treba zaustaviti in ohladiti.

Zgoraj navedeno sta presoja in pregled najpogostejsih okvar.
Da preprecite morebitno nevarnost in poskodbe steklokerami¢ne kuhalne plosée, enote ne razstavljajte sami,
ampak se obrnite na dobavitelja.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Kuhalna obmocdja HV3200TB
Napajalna napetost 220-240V~
Instalirana elektri¢cna mo¢ 3000W (230V ~)
Velikost izdelka D x § x V (mm) 290x520xS0
Mere vgradnje A x B (mm) 270x495

Teza in dimenzije so priblizne. Ker si nenehno prizadevamo za izboljSave nasih izdelkov, lahko spremenimo
specifikacije in zasnove brez predhodnega obvestila.
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Izbira opreme za namestitev

Zarezite v pult v skladu z velikostmi, prikazanimi na sliki.

Zaradi namestitve in uporabe je treba okrog odprtine pustiti najmanj 5 cm prostora.

Prepricajte se, da je pult debel vsaj 30 mm. Da prepredite vecje deformacije zaradi sevanja toplote z grelne plosce,
izberite pult s povrsino, odporno na toploto. Kot je prikazano spodaj:

L(mm) W (mm) H (mm) D (mm) A(mm) B (mm) X (mm)
290 520 50 45 270 495 50 min

Vedno morate skrbeti, da bo steklokerami¢na kuhalna ploséa dobro prezradevana ter da vhod in izhod zraka ne bosta
blokirana. Poskrbite, da bo steklokerami¢na kuhalna plo$¢a v dobrem delovnem stanju. Kot je prikazano spodaj.

& Opomba: Varnostna razdalja med grelno plo$¢o in omarico mora znasati vsaj 650 mm.

[vs)
[
2

N
/1

X -

IP
i

A (mm) B (mm) C(mm) D
650 50 mini 20 mini Dovod zraka Odvod zraka 5 mm
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Preden namestite kuhalno plosco, se prepricajte, da

je pult pravokoten in vodoraven ter da na zahtevanem praznem prostoru ni nobenih strukturnih ovir;

je pultizdelan iz materiala, odpornega na toploto,

ima pecica vgrajen ventilator, ¢e je kuhalna plo$¢a nameséena nad njo;

bo namestitev izpolnjevala vse zahteve po praznem prostoru ter veljavne standarde in predpise;

je v trajno elektri¢no napeljavo vgrajeno primerno locilno stikalo, s katerim je poskrbljeno za popoln odklop
od omreznega napajanja ter ki je nameséeno in postavljeno tako, da je skladno z lokalnimi pravili in predpisi za
elektriéne napeljave.

Locilno stikalo mora biti take vrste, ki je odobrena, na vseh polih pa mora omogocdati locitev kontaktov s
3-milimetrsko zra¢no rezo (ali v vseh aktivnih (faznih) prevodnikih, ¢e je ta razlic¢ica zahtev v lokalnih pravilih za
elektri¢no napeljavo dovoljena);

bo kupec locilno stikalo enostavno dosegel, ko bo kuhalna ploséa nameséena;

se boste obrnili na lokalne organe za gradnjo in zakone, ¢e boste v dvomih glede namestitve;

boste za stenske povrsine, ki bodo obdajale kuhalno plos¢o, uporabljali obloge, ki bodo odporne na toploto in
jih bo enostavno Cistiti (kot so steklokeramicne ploscice).

Ko namestite kuhalno plosco, se prepricajte, da

napajalnega kabla ni mogoce doseci skozi vrata omaric ali predale;

je iz zunanjosti omaric do podstavka kuhalne plos¢e zadosten pretok svezega zraka;

je pod podstavek kuhalne plos¢e namescena toplotna zascitna pregrada, ce je kuhalna plos¢a nameséena nad
predalom ali prostorom za omarico;

kupec lahko enostavno doseze locilno stikalo.

Namestitev

Sl.1 01

[04]x1

Raztegnite prilozeno tesnilo vzdolz spodnjega roba kuhalne plosée, pri éemer naj se konca prekrivata.

sl.2 sI.3

Za pritrditev kuhalne plos¢e na pult ne uporabljajte
lepilnega traku. Ko namestite tesnilo, namestite
kuhalno plosco v izrez v pultu. Na kuhalno plos¢o
nezno pritisnite, da jo potisnete v pult in da bo ob
zunanjem robu dobro zatesnjena (slika 3).

81

SLO



SLO

Svarila
1. Steklokerami¢no kuhalno plo$¢o mora namestiti pooblas¢eno osebje ali tehniki. Pri nas so na voljo
strokovnjaki. Del nikoli ne izvajajte sami.

2. Kuhalna plo$¢a ne bo namescena neposredno nad pomivalnim strojem, hladilnikom, zamrzovalnikom ali
pralnim ali susilnim strojem, saj vlaga lahko poskoduje elektroniko v njej.

3. Steklokeramiéna kuhalna plos¢a mora biti nameséena tako, da je za vedjo zanesljivost mogoce poskrbeti za
boljse odvajanje toplote.

4. Stena in grelno obmocdje indukcije nad povrsino mize morata prenesti toploto.

5. Da preprecite kakrsne koli poskodbe, morata biti plast v obliki sendvica in lepilo odporna na toploto.

Priklop kuhalne plos¢e na omrezno napajanje

Vsa instalacijska dela mora izvesti pristojna oseba ali usposobljeni elektricar.
Pred priklopom omrezne napetosti se prepricajte, ali ustreza nazivni ploscici v
notranjosti kuhalne plosce.

OPOZORILO: TA APARAT MORA BITI OZEMLJEN.

& To kuhalno plos¢o lahko na omrezno napajanje priklopi le primerno usposobljena oseba. Pred priklopom

kuhalne plos¢e na omrezno napajanje preverite, ali:

1. je elektri¢na napeljava doma primerna za mo¢ kuhalne plosce;

2. napetost ustreza vrednosti, navedeni na nazivni plos¢ici;

3. deli napajalnega kabla lahko prenesejo obremenitev, navedeno na nazivni ploscici.
Za priklop kuhalne plo¢e na omrezno napajanje ne uporabljajte adapterjev, reducirnikov ali razdelilnikov,
saj lahko pride do pregrevanja ali pozara..
Napajalni kabel se ne sme dotikati nobenih vrocih delov in ga je treba namestiti tako, da njegova
temperatura na nobeni to¢ki ne bo presega 75 °C.

& Pri elektricarju preverite, ali je elektri¢na napeljava pri vas doma primerna brez sprememb.. Morebitne
spremembe lahko opravi samo usposobljeni elektricar.

N  (Modrega)
L (Rjavega)

@ (Zelenega in rumenega)

& Pri tej napravi je potreben 16-amperski miniaturni odklopnik tokokroga.
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Ce je kabel poskodovan ali ga je treba zamenjati, mora zaradi prepre¢evanja nesrec to opraviti poprodajni
zastopnik z namenskimi orodji.

Ce je aparat priklju¢en neposredno na omrezje, je treba namestiti ve¢polni odklopnik tokokroga z najmanj
3-milimetrsko odprtino med kontakti.

Instalater mora poskrbeti, da je izveden pravilni elektri¢ni priklju¢en in da je skladen s predpisi o varnosti.
Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.

Kabel je treba redno preverjati, zamenjajo pa ga lahko samo pooblas¢eni tehniki.

Ta aparat ima oznako skladnosti z evropsko Direktivo 2002/96/EU o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE). S tem, ko poskrbite,
da bo pravilno odstranjen, pomagate preprecevati morebitno skodo
za okolje in zdravje ljudi, do katere bi lahko morda prislo, e bi ga
napacéno odstranili.

Simbol na izdelku kaze, da se ga ne sme Steti za normalen
gospodinjski odpadek. Treba ga je nesti v zbirni center ali zbirno

_ tocko za recikliranje elektriénih in elektronskih naprav.

Ta aparat je treba odstraniti kot poseben odpadek. Za ve¢ informacij
o obdelavi, obnovi in recikliranju tega izdelka se obrnite na
odgovorne na lokalni ravni, komunalno sluzbo ali trgovino, v kateri ste
aparat kupili.

ODSTRANJEVANJE:

Tega izdelka ne odstranjujte

kot nelo¢ene gospodinjske odpadke.
Take odpadke je treba Za ve¢ informacij o obdelavi, obnovi in recikliranju tega izdelka se
zbirati Ioéeng, da so obdelani na obrnite na odgovorne na lokalni ravni, komunalno sluzbo, ali trgovino,
poseben nacin. v kateri ste aparat kupili.
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Cestitamo vam na kupovini nove keramicke ploce za kuvanje.

Preporucujemo vam da odvojite neko vreme kako biste procitali ovo Uputstvo za upotrebu/Uputstvo za ugradnju
kako biste u potpunosti razumeli kako da je pravilno ugradite i rukujete njome.

Za ugradnju, proditajte odeljak o ugradniji.
Pazljivo procitajte sva bezbednosna uputstva pre upotrebe i sacuvajte ovo Uputstvo za upotrebu/Uputstvo za
ugradnju za buduc¢u upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Vasa bezbednost nam je vazna. Molimo proditajte ovo
uputstvo pre upotrebe vase ploce za kuvanje.

Uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljucujuci

decu) sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim kada su pod nadzorom ili imaju jasne
instrukcije. Deca bez nadzora ne bi trebalo da rukuju
uredajem.

UPOZORENJE: Ako je povriina napukla, iskljucite
uredaj kako biste izbegli moguénost strujnog udara,
$to se odnosi na povrsine ploca za kuvanje od
staklokeramike ili sli¢nog materijala koji stite delove
pod naponom.

UPOZORENJE: Nemoijte koristiti parni Cistac.
Uredaj nije namenjen za rukovanje pomocu
eksternog tajmera ili zasebnog sistema daljinskog
upravljanja.

Opasnost od pozara: Ne odlaZite predmete na
povrsinu za kuvanje.

PAZNJA.: Proces kuvanja mora biti pod nadzorom.

Kratkotrajni proces kuvanja mora biti stalno nadziran.

UPOZORENUJE: Kuvanje bez nadzora sa maséu i
uljem na plo¢i za kuvanje moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora ga zameniti
proizvodad, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano
lice, kako bi se izbegla svaka opasnost.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina
i vide i osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe sa nedostatkom
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iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su

im date instrukcije u vezi sa upotrebom uredaja

na bezbedan nacin, te samo ukoliko razumeju
opasnosti koje podrazumeva upotreba ovog
uredaja. Cisc¢enje i korisnicko odrzavanje ne mogu
vréiti deca bez nadzora.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
postaju vruci tokom upotrebe.

Vodite raéuna da ne dodirnete grejne elemente.
Decu mladu od 8 godina treba drzati podalje osim
ako nisu pod stalnim nadzorom.

UPOZORENJE: Kuvanje bez nadzora sa mascu i
uljem na plo¢i za kuvanje moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

NIKADA ne pokusavajte da ugasite pozar pomocu
vode, ved iskljucite uredaj, a zatim pokrijte plamen,
npr. poklopcem ili protivpozarnim ¢ebetom.
PAZNJA. Proces kuvanja mora biti pod nadzorom.
Kratkotrajni proces kuvanja mora biti stalno nadziran.
UPOZORENUJE: Opasnost od pozara: Ne odlazite
predmete na povrsinu za kuvanje.

UPOZORENJE: Koristite samo &titnike za plo¢u za
kuvanje koje je dizajnirao proizvodac¢ uredaja za
kuvanje ili koje je proizvoda¢ uredaja naveo kao
prikladne u uputstvima za upotrebu ili stitnike za
plo¢u za kuvanje ugradene u uredaj. Upotreba
neodgovarajucih stitnika moze izazvati nezgode.
Kabl za napajanje nije dostupan nakon instalacije.



PREGLED PROIZVODA

Pregled odozgo Snaga grejne zone
Grei Max. snaga
rejnazona (220-240V- 50/60Hz)
o
Prednja zona 1200W
[ J
[
Zadnja zona 1800W (Dvostruki prsten)
(o]
UKUPNA SNAGA 3000W

Oznaka Opis Oznaka Opis
o e ) - .

A e O Taster za izbor zone E <'—O> Taster za zaklju¢avanje za decu

B —_— Taster%a regulaciju snage F <¥> Taster tajmera
(smanjivanje)

I | Taster za regulaciju snage G <f1> Taster za dva prstena
(povecavanje)

D ( | ) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

Funkcije proizvoda

e Keramicka plo¢a za kuvanje sluzi za sve vrste kuvanja, sa svojim zonama za kuvanje koje zraée toplotu i
elektronskim kontrolama na dodir i sa vise funkcija koje je ¢ine idealnim izborom za modernu porodicu.
e Keramicka plo¢a za kuvanje je izuzetno laka za upotrebu, izdrZljiva i bezbedna.

POSEBNE FUNKCIJE

Zastita od pregrevanja

Senzor prati temperaturu u zonama za kuvanje. Kada temperatura prede bezbedan nivo, zona za kuvanje se
automatski iskljucuje.
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Indikator preostale toplote

Kada ploca za kuvanje radi neko vreme, ostace nesto preostale toplote. Pojavljuje se slovo ,H" kako bi vas
upozorilo da je povrdina previe vruc¢a da biste je dodirnuli.

Zastita automatskim iskljucivanjem

Automatsko iskljucivanje je bezbednosna zastitna funkcija za vasu keramicku plo¢u za kuvanje. Vréi se automatsko
isklju¢ivanje ukoliko se desi da zaboravite da iskljucite plo¢u nakon kuvanja. Podrazumevana radna vremena za
razli¢ite nivoe snage su prikazana u tabeli ispod:

Nivo snage 3~4 5 9

Zadano vrijeme tajmera (min) 360 300 240 90

Zastita od nenameravane upotrebe

Ako elektronska kontrola detektuje da se taster drzi pritisnut priblizno 10 sekundi, izvri¢e automatsko gasenje.
Kontrola $alje zvuéni signal greske ,ER03" da upozori da su senzori detektovali prisustvo predmeta.

Pre upotrebe vase nove keramicke ploce za kuvanje

¢ Procitajte ovo uputstvo, a posebno obratite paznju na odeljak ,Bezbednosna upozorenja”.
o Uklonite svu zastitnu foliju koja jo uvek moze biti prisutna na vasoj keramickoj plo¢i za kuvanje.

Koris¢enje kontrola na dodir

e Kontrole reaguju na dodir, tako da ne morate da vrsite pritisak
na njih.

e Koristite jagodicu prsta, a ne sam vrh.
e Cucete zvuéni signal svaki put kada se registruje dodir. fj/
e Uverite se da su kontrole uvek &iste, suve i da ih ne prekriva

nijedan predmet (npr. pribor ili krpa). Cak i tanak sloj vode
moze otezati rad kontrolama.
Izbor odgovarajuceg posuda

Nemojte koristiti posude za kuvanje sa nazubljenim ivicama ili zakrivljenim dnom.

X X

Vodite ra¢una da je dno vase posude glatko, da stoji ravno uz staklo i da je iste veli¢ine kao zona za kuvanje.
Koristite posude diji je precnik veliki koliko i graficki prikaz izabrane zone. Korid¢enjem nesto ire Serpe energija
ce biti iskori¢ena sa maksimalnom efikasnoscu. Ako koristite manju $erpu, efikasnost bi mogla biti manja od
ocekivane. Uvek centrirajte posudu na zoni za kuvanje.

R
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Uvek podizite posude sa keramicke ploce za kuvanje - nemojte ih povlaciti, jer tako mozete izgrebati staklo.

-

-

b)) 44

KORISCENJE VASE KERAMICKE PLOCE ZA KUVANJE

Da zapocnete kuvanje

1. Postavite odgovarajuc¢u posudu na zonu za kuvanje koju Zelite da koristite.
e Uverite se da su dno posude i povrina zone za kuvanje Cisti i suvi.

2. Dodirnite taster za uklju¢ivanje/iskljuéivanje u trajanju od 3 sekunde.
Nakon ukljucivanja, zujalica ée se oglasiti jednom, svi displeji pokazuju ,,_’
ukazuje da je keramicka ploéa za kuvanje u stanju pripravnosti.

"

" $to

. . A - " c.. @ . . . .
3. lzaberite zonu za kuvanje koju Zelite da koristite pritiskom na . ili o taster (A). Odabrani simbol ¢e prikazati
ili
4. |zaberite nivo snage pritiskom na ,+" taster (C) " @ "ili " taster (B) " @ "
5. lzaberite zonu za kuvanje, pritisnite ,-” da smanjite nivo snage na 0, zona za kuvanje ¢e se iskljuiti.

® Ako ne odaberete podesavanje toplote u roku od 30 sekundi, keramicka ploca za kuvanje c¢e se automatski
iskljugiti. Moradete da poénete ponovo od koraka 2.

® Mozete da promenite temperaturu u bilo kom trenutku tokom kuvanja.

Koris¢enje funkcije zakljucavanja za decu

* Mozete zakljucati kontrole da biste sprecili nenameravanu upotrebu (na primer, da biste sprecili da deca
slucajno ukljuce zone za kuvanje).
e Kada su kontrole zaklju¢ane, sve kontrole osim kontrole ISKLJUCIVANJE su onemogucene.

Da zakljucate kontrole
Dodirnite taster (E) " (—O> " u trajanju od 3 sekunde. Indikator tajmera ce prikazati ,Loc”.
Da otkljuéate kontrole

1. Dodirnite taster (E) " (—O> " u trajanju od 3 sekunde.

2. Sada mozete poceti da koristite plo¢u za kuvanje.

Koris¢enje tajmera
* Mozete ga podesiti da iskljuéi jednu zonu za kuvanje nakon isteka podesenog vremena.
e Tajmer mozete podesiti do 120 minuta.
1. Izaberite odgovarajuc¢u zonu za kuvanje koja radi tako $to ¢ete dodirnuti taster za izbor zone (A).

. Pritisnite taster tajmera "(¥>”, indikatori tajmera trepcu i u ovom trenutku moZzete podesiti tajmer.

. Pomodéu tastera ,+" ili ,-" moZete podesiti trajanje vremena od 1 do 120 minuta.

A W N

. Kada je vreme podeseno, ono ¢e odmah poceti da odbrojava. Indikator ée se vratiti da pokaze nivo snage
nakon 5 sekundi.

o

. Ako je potrebno da proverite preostalo vreme, mozete ponovo da izvrsite korak 1 korak 2.

6. Kada tajmer za kuvanije istekne, odgovarajuéa zona za kuvanje ¢e se automatski iskljuciti. Druge zone za
kuvanje ¢e nastaviti da rade ako su prethodno bile ukljué¢ene.
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Koris¢enje dvostrukih prstenova

Moguce je kontrolisati dvostruke prstenove. Kada se aktivira dvostruka zona za kuvanje, dva prstena se ukljucuju
istovremeno. Aktiviranje spoljasnjeg prstena je ozna¢eno kontrolnom lampicom na tasteru (G) " (%) . Ako Zelite da
ukljucite samo unutrasnji prsten, spoljasnji prsten se moze iskljuciti pomocu tastera za dvostruki prsten (G). Ponovo
pritisnite taster za dvostruki prsten (G) da biste ponovo aktivirali spoljasnji prsten i odgovarajuéa kontrolna lampica
ce se ukljuditi.

BRIGA | ODRZAVANJE
Briga

Upozorenje
Uvek iskljucite dovod struje pre izvodenja radova na odrzavanju. U slucaju kvara,
kontaktirajte korisnicku sluzbu.

Ostecdene kablove za napajanje treba da zameni stru¢na osoba ili kvalifikovani elektricar.

Samo za kuénu upotrebu.
Nikada ne stavljajte praznu posudu na ploé¢u za kuvanje jer ée se na kontrolnom panelu pojaviti poruka
o gresci.

Kada je zona za kuvanje uklju¢ena duze vreme, povrsina ostaje vrela jo$ neko vreme nakon toga, tako
da ne bi trebalo da dodirujete keramicku povrsinu.

Za konzerviranu hranu, nemojte je zagrevati pre otvaranja i skidanja poklopca kako biste izbegli
opasnost od eksplozije usled Sirenja pri zagrevanju.

Ako je povrsina ploce za kuvanje napukla, iskljucite napajanje da biste izbegli mogucénost strujnog
udara.

Nemojte stavljati grube ili neravne posude na plocu za kuvanje, jer mogu ostetiti keramicku povrsinu.

Izbegavajte udaranje Serpama i posudama o plocu za kuvanje. Keramicka povrsina je ¢vrsta, ali nije
nelomljiva.

Nemojte sipati deterdzente ili zapaljive materijale ispod ploce za kuvanje.

Ciscenje uredaja

OPREZ

¢ Izbegavajte trljanje abrazivnim sredstvom ili dnom posude, jer ¢e to vremenom ostaviti tragove na
gornjem sloju keramicke ploce.

¢ Redovno distite keramicku plo¢u za kuvanje kako biste sprecili nakupljanje ostataka hrane.

o Uredaj treba odistiti nakon upotrebe.
e Povrsina keramicke ploce za kuvanje moze se lako o¢istiti na sledeci nacin:

Vrsta prljavstine Metoda ¢isc¢enja Sredstva za ¢iScenje

Nanesite belo sirc¢e na povrsinu, a zatim ga

. Specijalno sredstvo za ¢idcenje keramike
obrisite mekom krpom

Kamenac
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Vrsta prljavstine Metoda ciscenja Sredstva za ciScenje

Odistite vlaznom krpom i osusite mekom

Specijalno sredstvo za ¢is¢enje keramike
krpom

Zagorele mrlje

Odistite vlaznom krpom i osusite mekom

Sunder za ¢iscenje
krpom

Nezagorele mrlje

Koristite struga¢ pogodan za keramicko staklo | Specijalno sredstvo za ¢ic¢enje

Istopljena plastik: ) .
stopljena plastika da uklonite ostatke keramike

Pomocu strugaca odmah uklonite sve otpale delove aluminijumske folije,
prosutu hranu, prskanje masnoce, tragove $ecera i drugu hranu sa visokim
sadrzajem Secera sa povrsine kako biste izbegli ostecenje ploce za kuvanje.
Nakon toga ocistite povrsinu peskirom i odgovarajucim proizvodom, isperite
vodom i osusite ¢istom krpom. Ni pod kojim okolnostima ne treba koristiti
sundere ili abrazivne krpe; takode, izbegavajte upotrebu agresivnih hemijskih
deterdzenata kao $to su sprejevi za pecnice i sredstva za uklanjanje mrlja.

RESAVANJE PROBLEMA

Pre nego $to pozovete korisni¢ku sluzbu, molimo vas da proverite da li je uredaj ispravno priklju¢en, bilo koji od
slededih slucajeva nije pokriven garancijom

e Ostecenja uzrokovana nepravilnom upotrebom, skladistenjem ili odrzavanjem

e Ostecenja uzrokovana neovlasc¢enim rasklapanjem i popravkom.

o Ostecenja izazvana pogresnom upotrebom.

e Koricenje keramicke ploce za kuvanje u komercijalne svrhe.

Ako dode do nepravilnosti, kerami¢ka ploca za kuvanje ée automatski uéi u zastitno stanje i prikazati odgovarajuée

zastitne kodove:

Poruka o gresci | Moguci uzrok Sta udiniti
ERO3 Voda ili erpa na staklu iznad kontrola Ocistite korisnicki interfejs
ER21 Temperatura unutar uredaja je previsoka Uredaj se mora iskljuciti i ohladiti

Gore navedeno su procene i inspekcije uobicajenih kvarova.
Nemojte sami da rastavljate uredaj kako biste izbegli bilo kakve opasnosti i oste¢enja na keramickoj ploci za
kuvanje i kontaktirajte dobavljaca.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Zone za kuvanje HV3200TB
Napon 220-240V~
Instalirana elektri¢na energija 3000W (230V ~)
Dimenzije proizvoda DxSxV(mm) 290x520xS0
Dimenzije ugradnje AxB (mm) 270x495

Tezina i dimenzije su priblizne. Buduéi da stalno nastojimo da poboljsamo nase proizvode moze se desiti da
promenimo specifikacije i dizajn bez prethodne najave.
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UGRADNJA

Izbor opreme za ugradnju

IzreZite radnu povrsinu prema veli¢inama prikazanim na nacrtu.
Za potrebe ugradnje i upotrebe, najmanje 5 cm prostora treba da bude ostavljeno oko otvora.
Uverite se da je debljina radne povrsine najmanje 30 mm. Izaberite materijal radne povrsine otporan na toplotu
kako biste izbegli vec¢e deformacije izazvane toplotnim zragenjem sa toplih povrsina. Kao $to je prikazano ispod:

L(mm)

W (mm)

H (mm)

D (mm)

A(mm)

B (mm)

X (mm)

290

520

50

45

270

495

50 min

U svakom slucaju, uverite se da je keramic¢ka ploca za kuvanje dobro provetrena i da ulaz i izlaz vazduha nisu
blokirani. Uverite se da je keramicka ploca za kuvanje u dobrom radnom stanju. Kao $to je prikazano ispod:

& Napomena: Bezbedno rastojanje izmedu grejne povrsine i kuhinjskog elementa koji se nalazi iznad treba

da bude najmanje 650 mm.

/)

/

A
B HilF
y o

I \7.
, X
D | BEE

S

A(mm) B (mm) C(mm) D E
650 50 min 20 min Ulaz vazduha Izlaz vazduha
5mm
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Pre nego sto ugradite plocu za kuvanje, uverite se

da je radna povrsina kvadratnog oblika i ravna, i da nikakvi elementi konstrukcije ne ometaju prostorne potrebe
da je radna povrsina izradena od materijala otpornog na toplotu

ako je ploca za kuvanje postavljena iznad pecnice, da pecnica ima ugraden ventilator za hladenje

da ée ugradnja biti u skladu sa svim zahtevima iz odobrenja i vazecim standardima i propisima

da je odgovarajuéi izolacioni prekida¢ koji obezbeduje potpuno isklju¢enje sa mreznog napajanja ugraden u
trajno ozi¢enje, montiran i pozicioniran u skladu sa lokalnim pravilima i propisima o ozi¢enju.

Izolacioni prekida¢ mora biti odobrenog tipa i obezbediti vazdusno razdvajanje kontakta od 3 mm na svim
polovima (ili u svim aktivnim [faznim] provodnicima ako lokalna pravila ozi¢enja dozvoljavaju ovakvu varijaciju
zahteva).

izolacioni prekidac e biti lako dostupan korisniku sa ugradenom ploc¢om za kuvanje

konsultujte lokalne gradevinske vlasti i podzakonske akte ako ste u nedoumici u vezi sa ugradnjom

koristite zavr$ne slojeve otporne na toplotu i lake za ¢iséenje (kao $to su keramicke plocice) za zidne povrsine
koje okruzuju plocu za kuvanje.

Kada ste ugradili plocu za kuvanje, uverite se

da kabl za napajanje nije dostupan kroz vrata kuhinjskog elementa ili fioke

da postoji adekvatan protok svezeg vazduha od spoljasnje strane kuhinjskog elementa do osnove ploce za
kuvanje

da je, ako je ploca za kuvanje postavljena iznad fioke ili kuhinjskog elementa, termo zastitna barijera postavljena
ispod osnove ploce za kuvanje

da je izolacioni prekidac lako dostupan korisniku

Ugradnja

Slika 1 01

[04] x1

Obavijte isporucenu zaptivku duz donije ivice ploce za kuvanje, tako da se krajevi preklapaju.

Slika 2 Slika 3

Nemoijte koristiti lepak za pri¢vrcivanje ploce za
kuvanje na radnu povrsinu.

Kada je zaptivka postavljena, postavite plocu za
kuvanje u izrez na radnoj povrsini. Lagano pritisnite na
dole plocu za kuvanje biste je gurnuli u radnu povrsinu
obezbedujuci dobro zaptivanje oko spoljne ivice (sl. 3)
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Oprez
1. Kerami¢ku plo¢u za kuvanje mora da ugradi kvalifikovano osoblje ili tehnicari. Nasi struénjaci su vam na usluzi.
Nikada nemojte sami izvoditi ovu operaciju.

2. Plo¢u za kuvanje ne treba ugradivati direktno iznad masine za pranje sudova, frizidera, zamrzivaca, masine za
pranje vesa ili masine za suSenje vesa, jer vlaga moZze ostetiti elektroniku ploce za kuvanje.

3. Keramicka ploéa za kuvanje treba da bude ugradena tako da se obezbedi bolje zra¢enje toplote kako bi se
povecala njena pouzdanost.

4. Zid i zona indukovanog grejanja iznad povrsine stola treba da izdrze toplotu.
5. Da bi se izbegla bilo kakva ostecenja, sendvi¢ sloj i lepak moraju biti otporni na toplotu.

Povezivanje ploce za kuvanje na elektricnu mrezu

Sve radove na ugradnji mora izvrsiti stru¢na osoba ili kvalifikovani elektri¢ar.
Pre priklju¢ivanja na elektri¢nu mrezu proverite da li napon mreze odgovara
naponu na natpisnoj plocici unutar poklopca $poreta.

Upozorenje: OVAJ UREDAJ MORA BITI UZEMLJEN.

& Ovu ploéu za kuvanje sme da prikljuéi na elektri¢énu mrezu samo odgovarajuée kvalifikovana osoba. Pre

nego §to povezete plocu za kuvanje na elektriénu mrezu, proverite da li:

1. kuéni sistem ozi¢enja je pogodan za snagu koju crpi ploca za kuvanje.

2. napon odgovara vrednosti datoj na natpisnoj plocici.

3. delovi kablova za napajanje mogu da izdrze optereéenje navedeno na natpisnoj plogici. Da biste plo¢u
za kuvanije prikljuéili na elektri¢nu mrezu, nemojte koristiti adaptere, reduktore ili uredaje za grananje, jer
mogu izazvati pregrevanje i pozar.

Kabl za napajanje ne sme da dodiruje tople delove i mora biti postavljen tako da njegova temperatura ni u

jednom trenutku ne prelazi 75°C.

Proverite kod elektri¢ara da li kucni sistem ozi¢enja ispunjava zahteve bez izmena. Sve izmene sme da izvrsi
samo kvalifikovani elektri¢ar.

(Plava)
(Braon)

N
L
@ (Zelena/Zuta)

& Ovaj uredaj zahteva minijaturni prekida¢ od 16 Amp.
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Ako je kabl osteéen ili je potrebno da se zameni, operaciju mora obaviti post-prodajni agent sa namenskim

alatima kako bi se izbegle nezgode.

Ako se uredaj povezuje direktno na elektri¢nu mrezu, mora se instalirati omnipolarni prekida¢ sa minimalnim
rastojanjem od 3 mm izmedu kontakata.

Instalater mora da se uveri da je sproveden ispravan elektri¢ni prikljucak i da je u skladu sa bezbednosnim

propisima.
Kabl ne sme biti savijen ili pritisnut.

Kabl moraju redovno proveravati i menjati samo ovlascéeni tehnicari.

ODLAGANLJE: Neodlazite ovaj proizvod
kao nesortirani komunalni otpad.

N hodno ie odl. 1
P Je Y 9
da odvoi 1
P d zap

Ovaj uredaj je obelezen u skladu sa evropskom direktivom 2011/65/EU za Otpad
od elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE). Vodedi racuna da se ovaj uredaj
pravilno odlaze, pomodi ¢ete u sprec¢avanju svake moguce Stete po zivotnu
sredinu i ljudsko zdravlje, koja bi ina¢e mogla da nastane ako bi on bio odlozen na
pogresan nacin.

Simbol na proizvodu ukazuje na to da se on ne moze tretirati kao obiéni ku¢ni
otpad. Potrebno je odneti ga na sabirmno mesto za reciklazu elektri¢ne i elektronske
robe.

Ovaj uredaj zahteva specijalizovano odlaganje otpada. Za dalje informacije u vezi
sa tretmanom, obnavljanjem i recikliranjem ovog proizvoda obratite se lokalnoj
opstini, sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada ili prodavnici u kojoj ste ga kupili.

Za detaljnije informacije u vezi sa tretmanom, obnavljanjem i recikliranjem ovog
proizvoda obratite se lokalnoj opétini, sluzbi za odlaganje kuénog otpada ili
prodavnici u kojoj ste ga kupili.
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